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Horoszkóp.
B udapest, november 24.

(v.) Sohasem volt könnyebb mesterség 
a politikai időjóslás, mint mostanában. A för
getegek kínos korszakát Széli Kálmán kor- 
mányrajutása óta a csöndes, szelíd parlamenti 
béke váltotta fel. A politikai szenvedelmek 
szilaj háborgása megszűnt; serény és okos 
dologtevéssel tölti az időt a törvényhozás. 
Könnyű hát felállítani a küszöbön levő költ
ségvetési vita horoszkópját. Mindenki érzi, 
hogy ez a vita nyugodt és rövid lesz. Pedig 
a mostani országgyűlés idolső költségvetését 
tárgyalják. Ilyenkor rendszerint beválik a par
lamenten, amit a tengerszemekről tart a nép 
fantáziája. Mikor a tengerszem lükre fodrot 
vet, azt mondja a nép, hogy viharra készül 
a távol tenger. Az utolsó költségvetés tárgya
lásakor is már előre szoktak jelentkezni a 
választási viharzások a parlamenti vitában. És 
most mégis békés, enyhe budgelvilát jósol 
mindenki. S érzik mindeiiek, hogy ez a jóslat 
teljesülni is fog.

Érdemes ennél a tünetnél egy pillanatra 
megállapodni, inért igen érdekes következteté
sekre jutunk a vizsgálatából. Széli Kálmán 
kormányzata kétségtelenül a legmozgalma
sabb az alkotmányosság helyreállítása óta. Más
kor három-négy esztendőnkint merült fel 
cgy-egv kínos vagy kényes kérdés, amely 
alkalmas volt arra, hogy felizgassa a köz
véleményt s megbolygassa a közélet sulv- 
egyenét. Ám Széli Kálmán kormányra jutása 
óta szakadatlan sorban váltják fel egymást az 
ilyen természetű kérdések. Valósággal úgy 
van, hogy két esztendő óta egymás kezébe 
adják a kilincset a veszedelmes színű inci
densek. A üánffv-kabinet bukasa után helyre 
kellett állítani nem csupán a parlament fizi
kai munkaképességét, hanem azt is, ami tar
tósságát egyedül biztosíthatja: a pártharcnak

lojalitását. Mialatt ez a munka folyt, meg kellett 
alkotni a szabadelvű párt belső egységét, 
előbb csökkentve, majd fokozatosan megszün
tetve az együvé került eleinek kölcsönös bi
zalmatlankodását 8 az ebből természetesen 
fakadó apró súrlódásokat, paralizálva az em
lékek bontó hatását s az uj pártalakulás alap
jául szolgáló elvazonosságból kiváltva a több
ség kollektív lelkének harmóniáját. Ezenköz
ben jött a közelmúlt politikai réme, amely
nek láttára iszonyat fogta el a Bánffy-kor- 
szakot: jött a kvótaemelés. Alig hogy 
közmegnyugvásra oldía meg ezt a kérdést 
is az őszinteség diplomáciájában jeleskedő Szélt 
Kálmán, felbukkant a jelen —  hier— rrfe-kérdés. 
Tapintatosan s a nemzeti érzés sérelme nélkül in
téződött el ez is. De nyomon követte egy uj ba j: 
a brassói gimnázium szubvenciójának nemzet
közi kénvességü ügye. Ebben is közmegelégedésre 
taiálla meg a helyes elintézés módját a mi
niszterelnök állammüvészete és közjogi lelki- 
ismerete. Aztán a Ferenc Ferdinánd főherceg 
házasságára került a sor: valamennyinél fon
tosabb és kényesebb ügy, amelynek szeren
csés, ügyes, jól átfonlolt s kifogástalanul meg- 
koncipiált elintézése a korona elismerését s a 
nemzet megnyugvását érdemelte ki, sőt mond
hatni. hogy királyunk ő felségét s a magyar nemze
tet a kölcsönös szeretet újabb kapcsával füzle 
egymáshoz. Es jött végül a bosnvák vasutak 
dolga, amely miatt Ausztriában valóságos lázi- 
tás folyt a magyar érdek ellen s komoly 
kontliktus fenyegetett az osztrák és a magyar 
kormány között; s ebben a dologban is siker 
koronázta a miniszterelnök törekvését, amely 
oda irányult, hogy a két állam ellentétes ér
dekei Magyarország lényeges sérelme nél
kül találják meg méltányos kiegyenlítésü
ket. Nem felejtettük ki ebből a sorozatból, 
hanem szántszándékkal hagytuk a legvégire 
azt az esetet, amely kaliberénél fogva va
lóságos katasztrófa volt: az egész kiegye-

zési miinek az ischli klauzula kihagyása miatt 
fenyegető megbillenését. A Széli Kálmán kor
mányzatának mézesheteibed szakadt az or
szágra ez a baj. A Thun-kabinet a klauzula 
elmaradásának cimén egyszerűen uj kiegye
zési alkut követelt az egész vonalon. Ko
moly válság küszöbére sodródott ezzel a 
monárkia. De Széli Kálmán államférfiul mes
terfogása nemcsak épen hozta ki a bonyo
dalomból a kiegyezést, hanem meg is szerezte 
két nagy vivmánynval: az autonóm vám
tarifa revíziójával s az összes lejárati határidők 
egységesítésével.

Visszatekintve erre a tekintélyes soroza
tára a részint veszedelmes, részint tövises kér
déseknek, szinte libabőrt érzünk végigfutni a 
hátunkon. Mennyi baj rövid két éven belül. 
És mind e bajt milyen szerencsésen hárította 
el a kormányelnöknek erős és ügyes keze. 
A közvélemény és a parlament nyugodtsá
gán nincs mit csodálni, hiszen hatalmas 
traininget kapott mind a kettő a rendületlen 
higgadtságra és a szilárd bizalomra. Ennek a 
higgadtságnak és bizalomnak a jegyében fog 
állni a küszöbön levő költségvetési vita. Az 
indulatoknak nem akad dolguk, az aggódások 
visszavonultak s a megtisztult csöndes légkörben 
hasznos és békés munkára készülődik a tör
vényhozás. Jól van ez igy. Különösen jól 
most, a választások küszöbén. A parlamenti 
béke lehetővé teszi a pártok sztratégiai fel
vonulását, elvi álláspontjaiknak objektív kifej
tését, igazaiknak nemes és lojális küzdelem
ben való összemérését. Fontos és szükséges, 
hogy mennél élesebben rajzolódjanak meg a 
különböző pártok kontúrjai s hogy ebben az 
utolsó költségvetési vitában a nemzet alapos 
tájékozódást kapjon az egyes politikai tábo
rok törekvéseinek tartalma s eszméiknek mi
benléte felől. Vibarzás közben a tájékoztatás
nak ezt a  munkáját meghiúsítja az indulatok 
csapkodása, az izgatott hullámjárás. Enyhe

T  Á  K  C  A .

Péterke a halálos ágyon.
—  A  Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Irta: M olnár Ferenc.
PÉTERKE, öt éves.
JÁNOS, hat éves.

(Alkonyodó téli nap. Péterke az ágyában fekszik, a 
tüdővéezosek utolsó pirossögával az arcán. Az apja és az 
anyja épp az imént m ent ki a szobából az orvossal, aki 
hosszasan vizsgálta meg Pcterkét. Ez nagyon kifárasz
totta, a m ost bágyadtan nyugszik a vánkosán, s  a meny- 
nyezet tapétáját nézi. A másik szobából ha’k beszéd hal
latszik bo. Folyton az orvos beszél. így telik el öt perc. 
Aztán halkan kinyílik a másik ajtó, s János bedugja 
rajta a fejét)

János: Péterke!
Péterke*. Te vagy az, János? Gyere be.
János (az ágyhoz megy. Halkan): Te, Pé

terke, tudod mit mondott az orvos? Az orvos azt 
mondta, hogy meg fogsz halni.

Péterke : Isten bizony ?
János: Becsület istenemre mondom. Azt 

mondta, hogy meg fogsz halni. Te, Péterke, add 
nekem azt a gömbölyű rézt, amit ki lehet srófolni.

Péterke: Azt nem adhatom. A szájharmoni
kát neked adom.

János: Miért nem adhatod? Ha meghalsz, 
úgyis mindegy neked.

Péterke: Mégso adhatom, mert az kell. (£yi/ 
kis gondolkodás után): En nem is fogok meghalni.

János (aki a gömbölyű „rést' akarja): De ha 
mondom. Éppen most mondta az orvos és a ma
mád sirt.

Péterke: A mamám sirt ?
János : Persze, hogy sirt. A papád is sirt, 

csak az orvos nem sírt. Add nekem a rézt. 
Úgyis találtad.

Péterke: Azért mert találtam, éppenugv az 
enyém. (Xyuggdtan): Mi az: meghalni, János ?

János: Én csak úgy gondolom, hogy mi az. 
(Büszkén): Nekem a múlt évben meghalt a nagy
papám.

Péterke: Mondd cl.
János: Do az más, mert a nagypapám már 

nagyon öreg volt. Nem tudott járni, úgy tolták 
egy széken, amin kerék volt, lo lehetett srófolni 
mind a két kereket.

Péterke: Es lába is volt a széknek?
János: Lábn is volt, meg kereke is volt. Ha 

a kereket lesrófolták, a lábán állt.
(Kis SZÜQOt).

Péterke: Drága lehet egy ilyen szék.
János: Aztán ágyba feküdt a nagypapám és 

mindennap tanárok jöttek hozzá. De csak a 
mama sirt.

Péterke: A papád nem?
János: Nem. (Okosan): Csak a mamámnak 

volt az apja. ,
Péterke :. És nztan?
János: Es aztán éjjel, amikor mink aludtunk, 

meghalt. A temetökocsiba négy ló volt fogva. De 
elfibb beletették a koporsóba és gyertyákat gyúj
tottak. Hat gyertya volt, olyan hosszú, amilyet 
még sohaso láttam és mégse volt elég világos. 
Nem tudom, mért nem gyújtották meg a gázot

Péterke:.Nálatok gáz van? Nálunk villamos.
János: És hordárok hoztak koszorúkat. Min

den koszorúnál sirt a mama. A papa pénzt adott 
a hordárnak mindig.

Péterke: Mennyit adott neki?
János: Nem tudom, húszat talán, vagy har-

mincat. Az ón papámnak több pénze van, mint a 
te papádnak.

Péterke: (a körmét a felső fogsora alá il
leszti és pattant velő egyet.) Ezt.

János: Nagyszerű, mennyi pénze van a te 
papádnak? Az én papám koreskedelmi utazó, an
nak miudig mazin kuli, azt hiszed, ingyen lehet 
menni a vasúton ? A le papád ügyvéd, az mindig 
otthon marad.

(Kis szü n et)

Pé'rrle: És aztán mit csináltak a nagy
papáddal ?

János: Beletették a kocsiba.
Péterke : Te sírtál ?
János : En néni. A mama sirt és mindig 

azt mondta: „Nézd, János, itt viszik a nagy
papát, a drága jó nagypapuskát, kiviszik a temo- 
tfibo." Do a papa nem hagyta beszélni, elhúzta. 
A kapu alatt csupa koldusok álltak és a papa 
nekem is adott pénzt, hogy adjam nekik.

Péterke : Nekik adtad?
János : Igen. Azt hiszed, meg szabad tartani ?
Péterke: Egy se maradt?
János: Nem maradt egy se. Aztán beleül

tünk ogy kocsiba és egész délutáu mentünk. A 
temető nagyon messze van innon, egész a vas
útnál.

Péterke : Be is mentél ?
János: Igen. A lovaknak a fejin nagy toll 

volt. Bele volt szúrva a főjükbe.
Péterke (felül as ágyban) : Az nem lehet, attól 

megdöglene.
Péterke: Mit beszélsz, te még sohase láttál 

temetést. Olyan toll volt, mint a huszároknak, de 
fokete és nagyobb. Egyonosen állt fölfelé.

Péterke : Az nem lehet, hogy belő volt szúrva.

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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Idő kell ahhoz, hogy a parlament egyes 
árnyalatai őszintén és kimerítően valljanak 
szint a közvélemény előtt Erkölcsökben tiszta 
választásokról a kúriai bíráskodás gondosko
dik; de azt a nagy vívmányt, hogy ezúttal 
teljesen tisstdsott elvi álláspontokkal indulnak a 
pártok a választási küzdelembe, Széli Kálmán 
legszebb politikai sikeréül üdvözli az egész 
közvélemény.

ORSZÁG GYŰLÉS.
B u d a p e s t ,  novem ber 24.

Major Ferenc és Borta Ödön felszólalásaival 
indult a mai tanácskozás és Darányi Ignác föld- 
mivelési miniszter nagy beszédével az általános 
vita végre bezárult.

Jelentős vitazáró beszéd volt a földmivelési 
miniszteré. Tájékoztató részében világos, polemi
kus vonatkozásaiban elmés, a jövőre szóló pro- 
grammjában pedig rendkívüli fontosságú volt s az 
egész Ház osztatlan figyelme mellett a túlnyomó 
többségnek lelkes éljenzése jutalmazta érte Da
rányi Ignácot. Külső hatásra porszo a polemikus 
részeknek kell a pálmát nyújtani, de az ország 
érdeklődését kétségtelenül az a programm fogja 
lekötni, melyben a tervezett uj csatornák soroza
tát állította össze a miniszter. Mert ez hatalmas 
programm, sok milliónyi költséget s rengeteg mun
kát igénylő, de a magyar Alföldnek igazán újjá
születését fogja jelenteni, ha megvalósul. És meg 
fog valósulni. A miniszter tehát, midőn szeren
csés felszólalásának végén még önérzettel tiltako
zott az ellen, hogy e javaslat ötletéből is szembe
állítsák a kis embert s a nagybirtokot, joggal 
mondhatta a következő karakterisztikus szavakat:

— Nem a nagybirtok törvénye ez, hanem a 
magyar Alföld törvénye. Azé az Alföldé, mely a 
függetlenségi pártot ideküldötte s melynek kép
viselői most mégis kifogásolják a javaslatot.

Taps, éljenzés, öt percnyi szünet: a nagy 
parlamenti diadalok minden jele kijárt Darányi 
beszéde után. S néhány személyes kérdésben tör
tént felszólalás ntán a t. Ház általánosságban 
egyhangúlag megszavazta a javaslatot.

A részletes vita, melynek még hétfőn is 
folytatása lesz, Hieronymi Károly érdekes beszé
dével kezdődött s hogy ez a beszéd milyen erős 
volt, bizonyította az a parázs vita, melyet provo
ká lt Major Ferenc és Papp Elek reflektáltak 
Hieronymi fejtegetéseire s később Kossuth Ferenc 
is, de Hieronymi könnyen és szerencsével védel
mezte meg a maga álláspontját. A többség pedig 
szívesen helyeselte ezt az álláspontot.

János : De. Mindig mozgatták a fejüket mert 
fájt nekik. Nem volt egészen beszúrva, csak egy 
kicsit, hogy éppen megálljon.

Péterke: És ott mit csináltak a nagypa
páddal ?

János: Én a lovakat néztem, a kocsisnak fe
kete katonaruhája volt.

péterke (érdeklődve}: Volt nstora ?
János: Persze, hogy volt. Ilyen hosszú volt, 

mint innen a szekrényig. De nem ütötte vele a 
lovakat. En csak azt láttam, hogy a koporsót le
eresztenék a sirba. Azt nehéz ásni, egészen mély. 
Aztán rátették a földet.

Péterke: És aztán ?
János: Aztán nagyon esett az eső és nekem 

be kellett ülnöm a kocsiba. Többet nem láttam.
Péterke: Hisz akkor vizes lett a nagypapád...
János: Nem lehetett vizes, mert benne volt a 

koporsóban.
Péferfe: Miből van a koporsó?
János: Rézből. Add nekem a gömbölyű rézt.
Péterke: Most juszt se adom. Ha nem kérted 

volna, odaadtam volna.
János: Hát nem kérem.
Péterke: Most még juszt se adom. Hagyjál 

békében avval a rézzol, mondtam, hogy az kell. 
A nagypapád is elajándékozta a holmiját, amikor 
meghalt?

János.* Nem. De amikor visszajöttünk a te
metőből, Tódor bácsi zscbredugta az aranyóráját, 
hogy legyen valami emlékül tőle. A gyűrűjét egy 
ur vitte el, ezek Kolozsvárról győttek a temetésre.

Péterke: És aztán mi volt?

M o s t  —  
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— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Peresei Dezső.
Jegysók: Molnár Antal, Kyegre László, Lukács 

Gyula.
A kormány részéről jelen vannak : Sséll Kálmán 

miniszterelnök. Hegedűs Sándor, Darányi Ignáo, Plóss 
Sándor, Cseh Ervin.

Az elnök a tegnapi ülés jegyzőkönyvének hite
lesítése után bemutatja Rimaszombat rendezett tanácsú 
város tisztikarának nzetésjavitás iránt beadott kér
vényét.

A Ház k iadja a  kérvény i b izottságnak.

A  v a s á rn a p i m u n k a s z ü n e t.
Hegedűs Sándor koreskedelmügyi miniszter be

terjeszti az ipari munka vasárnapi szüneteléséről szóló 
1891. évi XIII. t.-c. 3. §-a alapján 1892. évi március 
5-én kiadott rendelet határozmán) ainak kiegészítése 
tárgyában kiadott rendeletéről szóló jelenté; s kéri 
azt előzetes tárgyalás és jelentéstétel végett .1 
dasági bizottsághoz utasítani.

A Ház ilyen értelemben határoz.

(Az öntöző-csatornák.)
IZ'tor Ferenc iparkodik beszédében az eltérő 

nézetek között a középutat keresni. A javaslat való
ban hiányt pótol, bár hézagai is vaunak s örömmel 
üdvözli. Polemizál ezután Komjáthyval és Hieronymi- 
vel, akik, szerinte, ebben a kérdésben a szélsőségekbe 
mennek. Felpanaszo’ja, hogy a csatorna építést, viz- 
szabályozást eddig általában nem a közérdek irányí
totta, hanem egyeseknek a magánérdeke. A közvéle
mény már nagyon bizalmatlan a vizszabá’yozó társula
tokkal szemben s a kormánynak éles szemmel kell 
Őrködnie, hogy a közérdek csorbát ne szenvedjen. A 
javaslatot különben elfogadja.

Barta Ödön: Sulvos aggályai vaunak a törvény
javaslattal szemben. Hieronymi Károly, mint szak
ember szól ebhez a kérdéshez, de ő ismer más szak
embereket is, akik pedig homlokegyenest ellenkező 
nézeten vannak. A kartellek meg rend szabály ozásán ál 
lógja maid llieronyminck a véleményét kikérni, nem 
itt. Kérdi, hogy a társulat miből teremti elő a szük
séges pénzt, mert 400.000 forintnál alig kaphat 
nagyobb kölcsönt, holott az ő számítása szerint 
2,-1*0(00 koronám volna szükség. Vngv talán a kis 
emberek pénzéből akarják a müvet létesíteni és fenn
tartani ? A törvényjavaslat sérti az egyéni szabadságot 
is akkor, amikor kimondja, hogy ha valamely község 
kétharmada kívánja az öntöző-csatom át, a kisebbség
nek ebhez föltétlenül hozzá kell járulnia, akár van ez 
érdekében, akár nincs. Igaz, hogy pörös utón ebben 
az esetben kereshetni igazságot;" de hát melyik tiz- 
holdas gazda indít majd a saját költségére ilyen költ
séges és nagy apparátussal járó port ? Nagy hibá>a a 
törvény javaslatnak az is, hogy kétes esetekre az álla
mot jelöli ki hivatottnak a bíráskodásra. Ismeri ezt az 
eljárást az ármentesitésekbőJ, a regálemegváltápokból. 
A miniszternek csak egy lelkiismerete lehet. V’olt itt 
szó a társulati autonómiáról? Micsoda autonómiát 
statuál ez a törvényjavaslat? Olyat amelyet a kor- 
mánv biztos kópvirel. Ilyen autonómiát a függetlenségi 
párt el nem fogadhat Kéri a minisztert rendezze a 
telekkönyvi bejegyzések ügyét s kéri a Házat, adja 
viss/a a yvas no’ átdolgozás végett a miniszternek.

(A  m in isz te r beszéde.)

f / -  r.yi földmlvelésügyi miniszter: Mi-

J űfíoí; Aztán s^mnii bp volt már. Kinyitot
ták az ablakot, aztán ként égettek a szobában, 
ahol a nagypapa feküdt. Ennek olyan erős szaga 
van, hogy meg lehet fulladni tőle.

Péterke: Es aztán?
Jattot; Hát azt hiszed, hogy az mindig tart? 

Aztán semmi se volt.
Péterke: Es a nagypapád?
János: A nagypapám kint maradt Ott lesz 

negyven évig. Az sok. Aki az uj temetőben van, 
az negyven évig van halva.

Péterke: Mórt?
János-. En nem tudom, a papám mondta, 

hogy az uj temetőbe kell vinni, ott negyven évig 
ott hagyják szegényt.

Péterke: Es a régiben?
János: Ott hamarább föltámad. De a papa 

azt mondta, hogy ott nagyon drága.
P/Arfre: Az én papám meg tudja azt fizetni. 

Nekünk a bankban van a pénzünk.
János: Most elmegyek, mert jön a házita- 

nitóm.
(Megáll a szoba közepén és nem meri kérni a göm

bölyű rért. Vár egy ideig é> a szoba markaiba nézeget, 
ahol a játékok bevernek. Péterke komoly ar;cal ül az 
ágyában, most már egészen kipirult. A szeme nsgyou  
ragyog* A körmét kezdi régm, erősen gondolkozik va
lamin.)

Pé'erko (hosstns csönd után': Te, János, én 
nem hiszem, hogy a lovaknak a fejibe van szúrva 
az a to ll. . .

H

előtt áttérnék a mondottak cáfolatára és a felvetett 
aggodalmak eloszlatását megkísérelném, Jegyen nekem 
megengedve, hogy nagyban éa egészében vizszabátyo- 
zásank jelenlegi állapotát röviden a legiöbb adatok
ban a tisztelt Házzal megismertessem. (i Lalijuk! Hab
juk!) Annál is inkább teszem ezt, mert Hieronymi 
Károly t. barátom tegnapi nagyérdekü felszólalásában 
kiemelte azon nagy sikert, amelyet a párisi kiállítás 
alkalmával a magyar vizszabályozás . eredményei el
értek és igy, azt hiszem, a t Ház minden tagját érde
kelni fogja tudni, hogy ezen siker számokban kifejezést 
miképp nyer. (Halljuk I Halljuk I) Van Magyarországon, 
t. Ház, jelenleg 71 vizrendező-társulat és pedig, ha a 
rektifikált területet veszem, akkor is 5,516.693 kát. hold 
területtel. Hogy ezen területről a t. Ház tagjainak fo
galma legyen, csak annyit vagyok bátdr hozzátenni, 
hogy ez a terület akkora, mint egész Németaltöld és 
kétszer akkora, mint az egész szász királyság. A töl
tések hossza 5730 kilométert képvisel és — amit, azt 
hiszem, kevesen gondoltak, hogy igy legyen — ezen 
hosszú töltésvonalból telefonnal már 5089 kilométer 
van ellátva. Mindnyájan tudjuk.. hogy a telefonnak 
mily haszna van, különösen árvíz idején, amikor egy
séges és rögtönös intézkedésre van szükség. (Igaz ! 
ügy van ’ jobblelól.) A belvizszabályozás alá vont 
terület kitesz 1.086.347 kataszteri holdat és belvízi 
csatorna vau már az országban 6266 km. Gőzszi- 
vattyunk — ez az utolsó éveknek eredménye és 
mindenesetrí1 szabályozásunknak hatalmas lejlődését 
igazolja — van már J16 és minden másodpercben 
103.000 liter vizet tudunk eltávolítani.

Ha már most, t. Ház, e számokat veszszük, 
akk^r, azt hiszem, nem azoknak van igazuk, akik 
kicsinylőleg nyilatkoztak a vizszabályozás eredményé
ről, Széchenyi István nagy alkotásáról, hanem azok
nak vau igazuk, akik úgy. amint azt tette Hieronymi 
Károly t. képviselő ur és tették Kossuth Ferenc, Papp 
Elek és .Major Ferenc t. képviselő urak is, elismeres- 
sal nyilatkoztak e nagy munkáról, amelyet magyar 
vizimémökök önálló alapokon létesítettek. (Igaz 1 Úgy 
van 1) Ezekkel a munkákkal, t. uraim, egy kis ország 
hódittatott meg és u *mcsak közgazdasági nemcsak 
mezőgazdasági szempontból méltánylandó ez. hanem 
méltánylandó lorgalmi szempontból is, amennyiben 
sok kilométer töltés útvonalul haszná 'tátik, és nagyon 
méltánylandó közegészségi szempontból is. Aki látta 
azelőtt a magyar Alföldet, aki Játta a maláriát az 
egész Alíöldön, aki látta, hogy milyen sápadt és vézna 
kinézésűk volt az embereknek ma pedig az Alíöldön 
maláriát alig találni, aki ezeket méltányolni tudja, és 
aki tndja, hogy milyen drága nekünk minden ember
élet, az lehetetlen, hogy ezen szempontból is ne mél
tányolja ezen nagy alkotás becsét (Elénk helyeslés.)

11a már most, t. Ház, azt látjuk, hogy mikor ár- 
mentesítés és belvizszabályozás terén oly eredmény eket 
értünk el, amelyek a maguk nemében egyedül álla
nak, hogy akkor mindössze 22.000 kát. hold öntözött 
terület van és ebből tényleg csak 16.000 kát hold 
öntöztetik: akkor, méitóztassék megengedni, már a 
Öybillák utolsó könyvénél vagyunk.

Én azt hiszem, hogy egy napot, egy órát sem 
szabad elmulasztanunk, én azt hiszem, hogy két kéz
zel kell hozzálátnunk abhoz. hogy az öntözés kérdé
sét is megoldjuk. (Úgy van! a jobb- és baloldalon.) 
Es most, t  képviselőház. engedtessék meg nekem az 
is, hogy általánosságban a hazai csatorna-rend
szerre kitérjek (Halljuk! Halljuk!); értve a hajózási 
csatornákat. Nekünk bajózó-csatornánk van kettő: 
a Ferenc-csatorna, amelynek hossza 230 kilométer, 
amely 20 millió koronába került; van azután a Béga- 
csatorna. amely még nincs kész, amelynek hossza 100 
kilométer. Megjegyzem, hogy épp most dolgozom 
azon, hogy Nagybecskerekig 30 kilométernyi hosszú
ságban a Béga hajózhatóvá tételét biztosítsam, 2 mé
ternyi mélységben és 1,800.000 korona kőltséggeL Az 
érdekeltség kívánsága, hogy tovább is, egészen Te
mesvárig megtörténjék ez » szabályozás; erre azon
ban fedezetem nincs, mert az már 10 milliót venn - 
igénybe.

Ha pedig azt a kérdést veti fel valaki, hogy 
melyek a tervezett csatornák, akkor első sorban itt 
van" a tisza-dunai csatorna, amelylyel mintegy 600 ki
lométerrel rövidül meg a vizmt és közvetlen össze
köttetésbe hozhatik a Tiszavölgy a JóvárossaL Ennek 
az összköltsége, azt hiszem. 50—60 miihó koronán alul 
alig marad. De ha ezt. amint kívánatos, részben 
öntözési célokra is fölhasználjuk, nem remélhető, hogy 
a legkedvezőbb esetben több, mint 30— 40.000 katasz- 
trális holdat, a másik cél veszélyeztetóso nélkül, 
öntözni lehessen.

M éltóz tatnak tudni, hogy tisztelt barátom, a ke
reskedelmi miniszter ur loglalkozik ezen csatorna 
terveinek és előmunkálatainak készítésével és hozzá
teszem, teljes egyetértésben t. barátommal, a keres
kedelemügyi miniszter úrral, hogy mindketten azt 
tartjuk, hogy a duna-tiszai csatorna ntán első sorban 
kell gondolni különösen a boszniai vasutak tekinteté
ben létesült megegyezés folytán a vukovár-samarci 
csatornára, amely a Dunát a Szávával köti össze és 
400 kilométernyi útrövidítést biztosit Ennek költsége 
16—25 millió koronát vehet igénybe. Öntözésre azon
ban e csatorna nem alkalmas.

Egy harmadik csatorna, amelyről sokat szóhrnk : 
a vág —odorai csatorna. Erre nézve is. ámbár ezek 
mind a közelebbi vagy távolabbi jövőnek kérdései, meg 
kell jegyeznem, hogy azon nagy pénzügyi áldozatoknál 
fogva, melyeket kíván, nincs kormány, mely e rész
ben határozott és időhöz kötött kötelezettséget vál
lalhatna ; meg kell jegyeznem, hogy mi kötelességünk
nek tartottuk ezen csatorna előző s tanulmányozásé
val is foglalkozni, amelyre azon oldalról különösen
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Thaly Kálmán t. képviselő na hívta fel figyelmünket. 
Ezen csatorna költsége közel 200 millió koronát igé
nyel ; tehát egy igen nagy s alig elviselhető összeget. 
Öntözésre ez a csatorna egyáltalában nem szolgálhat. 
Dacára annak, , hogy messze távolban látszik ezen 
csatorna kiépítésének lehetősőgo, mégis szakközegeink
kel dolgoztattunk, de nem hallgathatom el, hogy ezen 
kérdés megoldásút nagyban nehezíti meg az is, hogy 
©z a csatorna nyolcvan kilométer hosszúságban ide
gen területen halad.

T. képviselőház! Ezek általános előrebocsátása 
után, melyekben lehető rövidséggel, hogy a t  Ház 
figyelmét no fáraszszam, kiterjoszkedteni a vizszabá- 
lyozás főbb adataira, nemkülönben ama csatornákra, 
melyek részben megépültek, részbon napirenden vaunak 
a közönség olótt, méltóztassanak megengedni, hogy 
mindenekelőtt a legutóbb szólt Barta Ödön t. képviselő 
urnák érdekos beszédével íoglalkozzam.

A z t  kérdi a képviselő ur, mi lesz az eljárás és 
általában nagyon kiváncsi a végrehajtási rendcletekro. 
Hát mutasson nekem olyan törvényjavaslatot, amely- 
lyel egyidejűleg a végrehajtási rendeletet is beadják 
és bemutatják!

B a r t a  Ödön: Az a hiba, hogy nem adják b e !
D a r á n y i  Ignáo iöldmiyelésügyi miniszter: Hisz 

nem tudhatom, hogy a t. Ház mit fog határozni; már 
pedig én csak azt hajthatom végre, amit a törvény- 
hozás határoz. Ez a törvényjavaslat is a bizottságban 
módosításokon ment keresztül; lehet, hogy a Házban 
is módosítják. Én azt lo^om rendeletileg végrehajtani, 
amit a  k Ház elhatároz es parancsolni fog.

B a r t a  Ödön: Es mi nem fogjuk tudni!
D a r á n y i  Ignáo íöldmivelésügyi miniszter: Kü

lönben a t. képviselő ur azt mondta, hogy rendeletek 
kell. hogy meg legyenek a miniszter fejében. Meg
nyugtathatom, a fejemben megvannak és ha kiváncsi 
a t. képviselő ur és éfriekli őt e rendeletek iránya, 
érdeklődését kielégíthetem.

A kirekesztés olyan eljárás szerint fog történni, 
amely a közönségnek legnagyobb oltalmát, legnagyobb 
védelmét garantálja. (Felkiáltások a szélső baloldalon: 
Mi az?) Kérem, az is jön. Garantálja úgy, hogy első 
sorban az alispán, másodsorban a közigazgatási bi
zottság. harmadsorban a miniszter fog határozni, fenn
maradván a törvény rendes útja. Azt is mondta a t. 
képviselő ur, hogy micsoda garaucia van ily magán
jogi kérdésekbon, a miniszter határozatában, az a mi
niszter micsoda lolkiismeret szerint Ítél, mikor esetleg 
a magánjogi igény ellentétbe jön az államkincstár 
érdekével ? Nos. mutathatok a t. képviselő urnák akár
hány esetet, ahol igazság szerint ugv határoztam, 
hogy százezreket és többet is kell az állam terhére 
kifizetni ezen határozat lolytán.

Barta < időn: Nem a miniszter úrról van szó, 
hanem a miniszterről általában.

D a r á n y i  Ignác földmivelésiigyi miniszter: Mél
tóztassék meggyőződve lenni, hogy nemcsak én, de 
remélőm, minden miniszter, aki ily magánjogi termé
szetű kérdésekben határozni hivatva van. nem úgy 
fogja lel a helyzetét mint egy adminisztratív hatóságét, 
hanem úgy lógja lel, mint egy bíró, aki tartozik tel
jesen pártatlanul, sem jobbra, sem balra nem tekintve, 
eljárni.

B a r t a  Ö d ö n : L áttu k  a regálénálf Sírva emlegeti 
még ma is az országnak a fele 1

Darányi Ignác földmivelésiigyi miniszter: Már 
most azt kérdezi a t. képviselő ur, hogyan tudtam én 
abba beleegyezni, hogy a fizetési terminusok, január, 
április, október és december szerint legyenek; nem 
tudora-e én azt hogy ezek a terminnsok nem kedve
zők a gazdaságra? Engedje meg, ezen és az ezzel 
kapcsolatosan lőlvetett kérdései a t  képviselő urnák, 
adórendszerünk kérdései. En ezeket a kérdéseket, 
mint a minisztertanács egyik tag;a, köteles ügye era- 
mel kísérem, — mindenkinek szívesen válaszolok, kü
lönösen pedig a t. képviselő ur igényeit óhajtanám 
kielégíteni, de már arra nem vállalkozhalom, hogy 
egy öntözési törvényjavaslat keretében oldjam meg 
egész adórendszerünk kérdését és reformját (Helyes
lés a jobboldalon.)

T. liáz I Áttérek most a javaslatnak financiális 
részére. (Ralitok ! Halljuk !) Ámbár ugv Lázár György, 
mint Wancsö Óvnia t. képviselő urak szakszerű nc- 
'ZÓdeikbcn reflektáltak erre a kérdésre, még sem 
hagyhatom ezt figyelmen kívül. Molnár .Jenő képvi
selő ur ezt mondja beszédében: Mégis erős dolog, 
ha ilyen nagy kérdésnél, ilyen nagy célnál, nagy lel- 
ttdatnáh mint amilyen az öntözést kérdés, az állam 
nem áldoz többet, mirt százezer koronát. Gondolom, 
igv méltózlatott mondani s hogy ez a százezer korona 
annyi, műit semmi. Arra kérem a t. képviselő urat, 
i»«> méltózta.'sék a paragraiusoknak csak első sorát 
elolvasni, hanem legyen szives a többi sorokat is 
elolvasásra méltatni. Mindjárt utána következik...

Molnár Jenő Háromszázezer korona !
Darányi Ignác Íöldmivelésügyi miniszter : Ezt 

nem méhőztatott mondani f
M o ln á r  Jenő: Ez sem olvan sok!
D a r á n y i  Ignác löldmivo < ^ügei miniszter . I ’g.y- 

látszik. a t. képviselő urnái lOO.tíbO és 3ÜO/XR) korona 
között különbség nincsen. Do még ha idáig olvasott 
volna is, még okkor sem olvasott volna e.ég messze. 
Még tovább kellett volna Olvasni (Helyeslés jobbíelől.) 
El kellett volna olvasni a szakasz végét is. amelyben 
az mondatik, hogy a miniszter lel van jogosítva, hogy 
ezen háromszázezer koronát járadéknak tekintse, hogy 
azt ötven évre lekösse és biztosítsa. Mit jelent ez ? 
Ez azt jelenti, hogy nem I0Ü ezer koronáról, nem 
300 ezer koronáról, hanem ti millió koronáról van 
szó. (Élénk helyeslés a jobb és baloldalon.) És miu

tán az állam felerészét viseli a  költségeknek, a  másik 
fölét pedig az érdekelteknek kell viselni, tehát ezen 
törvényjavaslattal 12 millió korona erejéig terjedhető 
öntözés létesittetik. Azt hiszem, ezt nagyon kicsiny- 
leni nein lehet. (Helyeslés a jobboldalon.)

Azzal a szemrehányással is találkozunk és pe
dig többek részéről, hogy miéit nem az állam vette 
kezébe a dolgot? Ha egy törvényjavaslattal jöttem s 
abban az államnak biztosítottam valami uj ingeren- 
ciát, akkor jöttek a t. képviselő urak és azt mondták, 
hogy ez a , Zuviel regieren44. A miniszterek már min
denre rátoszik a kezüket; utoljára már egy pohár 
vizet sem lehet meginni miniszteri engedély nél
kül. (Felkiáltások a szélső baloldalon: Igaz i s ! 
(Derültség jobbtelől.) Es most jövök egy törvényja
vaslattal, amelyet — igaz — lehetne állami köz
vetlen ingereuciával is megoldani, jövök egy tör
vényjavaslattal, amelyben az önsegélyre helyezem 
a fősulyt, amelyben azt mondom, hogy a közvetlen 
jog azokat illesse, akikről szó van, akiknek bőrére 
megy a dolog s akkor a t. képviselő urak velem 
szemben s az autonómiával szemben állást foglalnak. 
Igen nehéz e szerint a legjobb akarat mellett is be
cses kívánságuk szerint cselekedni. (Ügy vau l Úgy 
van 1 Tetszés a jobboldalon.) En megvallom, azt tar
tom, hogy az állam ne csináljon mindent; igenis irá
nyítsa, kezdeményezze az akciót addto, mig azok az 
érdekeltek mankó nélkül menni nem tudnak. Do mihelyt 
a támogatást nélkülözhetik, akkor álljon léire az állam 
és adja az autonóm, a társadalmi tevékenységnek át a 
fért. (Helyeslés, ügy van I ügy vau ! jobbfelől.) Mert 
ha sokat , akarunk, — pedig sokat kell a mező
gazda síig- érdekében alkotni — akkor, mélfóztassanak 
meífg7Őződve lenni, az államtól mindent nem várha
tunk. Az állam kevés ahhoz, akár a költsége nagysá
gát, akár közegeit tekintsük, hogy minden feladatot 
megoldjon. De hát helyes lelt volna talán részvény- 
társaságokra bízni, üzlet tárgyává tenni ezt a kérdést, 
akkor, araikor az öntözésnél mindig azokra is kell 
gondolni, akik később akarnak öntözni; helyes lett 
volna megengedni azt, hogy az ily részvénytársaságok 
nyerészkedhessenek .azokon, akik később akarnak be
lépni és öntözni ? Azt hiszem, ez helytelen megoldási 
forma lett volna. Nem volt tehát más hátra,, mint azo
kon az alapokon megindulni, amelyeket a tapasztalás 
nekünk megjelölt

Kossuth Ferenc és mások azt fejtették ki. hogy 
az öntözés és hajózás kérdései elválhatlan szoros kap
csolatban vannak és helyesen c>ak eg- t e g v -  
szerre oldandók meg. A külföld példája nem ezt mu
tatja. Nem mondom, hogy nem kelt iparkodni a két 
érdek egyesítésére. Igenis kell, ebben igaza van min
den szónoknak, aki ezt hangsúlyozta; igenis kell ott, 
ahol lehet, a  főcél, a főérdek veszélyeztetése nélkül. 
A hajózó-csatornánál az első szempont az, hogy az a 
hajózás érdekét szolgálja, de ha lehet, úgy kell csi
nálni. hogy az öntözés érdekét is szolgálja. Az ön
töző-csatornánál az első szempont, hogy .azon leiada
tot teljesítse, amelyre a kottatott, de ha lehet, össze 
kell kapcsolni vele a  hajózás érdekét is. (Helyes
lés jobbfelől.)

Áttérek gróf Zichy Jenő igen t. képviselő nr 
nagyérdekü felszólalására. Neki régi nézete az. hogy 
a hajózás és öntözés kérdéseit csak egyszorre. együtt 
és egymással elválhatlau kapcsolatban lehet megol
dani. I)e ha már ő, aki annj’it tett a közgazdaság 
terén, ilyen nézettel lép lel a javaslattal szemben, 
engedlek meg a t  Ház tagjai, hogy én egy más fér
fiúra hivatkozzam, egy politikusra, aki Magyarország 
legkiválóbb politikai alakjai közé tartozik, de .aki 
már ma nincs az élők közi: ó a történeté. Mikor 
azon lérfiu, aki a kora ifjúságát é s  éltének alkonyát a 
legmagvarabb folyónak és legmagyarabb vidéknek 
szentelte, megvá!a<ztatván a Tisza-völgyi-társnlat elnö
kévé, elmondotta beszédet, hattyúdalát, végrendeletét 
a Tisza-völgynek. akkor úgy nyilatkozott, hogy meg
csináltuk az ármentcsitést, megcsináltuk a belviz- 
szabálvozást. sokat tettünk, de ez mind télmunka, 
ha nem jön utána az öntözés. Es gyönyörűen indo
kolta. hogy miért. Nem lehet szebben indokolni, hogy 
miért kell éppen az A Hőidnek az öntözés és miért 
éppen a legveszélyesebb az Alföldnek az exisztentiáia 
öntözés nélkül. Azt mondta, hogy végtelen a termé
kenysége annak a földnek, amely az Álföldön elterül, 
de ezt a földet ezer és ezer éven át viz járta. Ez 
a föld a szivacs jellegét öltötte fel és ez a föld 
csak vízzel ér valamit. Ha a vizet elvezetjük, hogy 
áradásoktól inegkiméljiik, akkor ha e földet állandóan 
termékenvnyé akarjuk leírni, más alakban vissza 
kell azt oda vezetni, mert a nélkül boldogulni 
nem ingunk. Ez a . férfiú n megdicsőült gróf 
Andrássy Gyula volt. O nein kötötte feltételhez az 
öntözés kérdését, nem mondta, hogy tegyük ezt 
ekkor, tegyük ezt akkor, majd ha ez elkészül, 
majd na az elkészül, majd bn meg lesz egy egész 
csatomatervezet Magyarórszaura, ami évek hosszú 
sorának munkája. Ismerte az idvezült grói Andrássy 
Gyula a magvar embert, ismerte annak természetet 
tudta hogy az elodázásra, a halasztásra nagyon sok 
ember és nagyon sok argumentum van, de az alko
tásra, a cselekvésre nagyon kevés. (Úgy van! Úgy 
van! a középen és jobbfelől.)

Ezen reminiszcenciák után engedje meg a t. 
Ház. hogy Komjáthy Béla t. képviselő urra vissza
térjek. A t. képviselő nr és utána az ő barátja, Barta 
Ödön t. képviselő ur ez alkalommal is. mint minden 
más alkatommal a kisemberek érdekét (Halljuk! Hall
juk !) szembeállítja a nagyoknak érdekevei. Komjáthy 
Béla t. képviselő ur, amint szokta tenni a Házban es 
bizottságban és mindenhol, ahol szerencsés vagyok

vele találkozhatni és vitatkozhatni, mindenütt, lépten- 
nyoraon ngy akar engem bemutatni, mint aki a nagy 
emberek, a nagy urak érdekében dolgozom és a kis
emberek ügyére elég figyelmet nem vetek.

A t. képviselő ur, úgy látszik, hogy bort iszik 
és vizet prédikál. Már beszédének egy más részében
— igaz, egy más vonatkozásban — azt mé.tóztatott 
mondani, hogy a divergális erőket koncentrálni kell, 
egyositeni, összpontosítani, nem szétiorgáosolni. Gyö
nyörű mondás, de kérném az alkalmazást is. Azt 
hiszem, olyan társadalmat, mint a magyar társadalom
— a mi kevés számunkat tekintve — széttagolni, azt 
akár osztályok, akár lelekezet, akár a kis- és nagy
birtok, akár kis- és nagyipar szerint megbontani, nem 
helyes dolog. (Igaz l Úgy van ! jobbfelől.) Ezt a luxust 
megengedhetik maguknak talán sokkal nagyobb, sok
kal gazdagabb nemzetek. Nekünk magyaroknak e 
részben nagyon vigyázóknak, nagyon óvatosaknak kell 
lennünk. En a nagybirtokkal szemben is meggyőződé
semnek mindig kifejezést adok. Hiszen azok a törvények, 
amelyekkel én a t. Ház elé jöttem, egymásután a nagybir
tok meglerhcltetését képezik. (Igaz! Úgy vanl jobb
ról és a középen ) Ez iránt tisztában kell lennünk és 
ezt őszintén meg kell mondanunk. Es amikor a mun- 
kásbiztosilással jöttünk, jöttünk a gazdatiszti osztály 
érdekében való humanitárius intézkedéssel stb., akkor 
dacára annak, hog> a viszonyok igen nehezek, mond
hatnám válságosak a mezőgazdaság terén is akkor ki 
volt az a birtokosok közül akár e Házban, akár a 
törvényhozás másik házában, aki az ellen lelszólalt 
volna (Tetszés jobbról és balról), aki azt mondta 
volna: ezeket a terheket nem vállaljuk egyszerűen 
azért, mert ilyen időben a miniszter újabb megterhe
lésekkel no jöjjön 1 En azt hiszem, hogy a kis- és 
nagybirtokot együttesen kell felfogni. Mi a rendi kü
lönbséget eltörültük: igen helyesen tettük. El kell 
törülni, ha annak még valami maradványa van, azt is. 
Do nem szabad eltörölni, liauem vissza kell hozni azt a 
patriarkális viszonyt, amely a szegény ember, a munkás, 
a kisbirtokos és a nagyobb birtokos közt uralkodott. 
(Élénk tetszés és helyeslés a jobboldalon.) Ez a tör
vényjavaslat is oda működik, hogy a kis- és nagy
birtok közös erővel, vállvetve, közös munkára egye
süljön, ennek a törvényjavaslatnak is az a célja hogy 
használjunk a kisembernek és a nagyembernek egy
aránt; de jntolligenciájáná' fogva a vezetést, az irá
nyítást, a nagyobb birtokos vállára tegyük (Helyes
lés.) és a kisebb birtokos menjen ő utána. (Helyes
lés jobbfelől.)

Ez a törvényjavaslat volna a nagybirtok érde
kében? Méltóztassék visszaemlékezni hogy mikor itt 
a szociális kérdéseket olyan elevenen tárgyaltuk, mit 
mondtak itt a Ház minden oldalán?

Arról volt szó, hogyan lehet a szegény embe
ren segíteni. Es egy volt a vélemény, — most nem 
beszélek adminisztratív és egyéb intézkedésekről, ha
nem beszélek a tárcám keretébe tartozó, szorosan 
mezőgazdasági tervekről — az volt a vélemény a Ház 
minden oldalán, hogy legtöbbet lőhet tenni a kisem
ber, a munkás érdekében a szőlőfelujitás és az öntö
zés által: ha mi a földet termékenyebbé tudjuk tenni, 
akkor nem fog kivándorolni senki, akkor kótszer- 
háromszor annyi magyar ember l ó g  ezen a földön 
megélni tndni. (Úgy van! Ugv van!)

Azt mondja a t  képviselő ur. hogy ez a nagy- 
uraknak törvénye, egy újabb áldozat, egy újabb in
tézkedés a nagybirtok érdekében. Hát én megmondom 
a k képviselő urnák, hogy ez kinek a törvénye és e  
részben teljes egyetértésben vagyok megint Papp Elek 
t. képviselő úrral: ez a magyar Alföldnek a törvénye, 
(Élénk tetszés. Úgy van! a jobb és a baloldalon.i an
nak az Alibidnek a törvénye, amelyhez önök oly 
közel állanak, amely önöket ide küldte a törvény- 
hozásba, hogy alkotmányos jogaikat gyakorolják és 
ha ez az Allöld törvénye, akkor hozzáteszem, hogy 
ezen törvényt diktálta a magyar faj szeretete és ezen 
törvényt végre fogja hajtani a magyar faj életrevaló
sága. Ezért ajánlom a törvényjavaslatot eltogadásra. 
(Hosszantartó helyeslés, éljenzés és taps. Szónokot 
számosán űdvözlik.)

E ln ö k  : Az ülést öt percre leliiiggesztom.
A szünet után Komjáthy Béla személyes kér

désben kér szót. Hivatkozik a bizottsági tárgyalásokra, 
amelyeknek tárgyalásai során több Ízben bebizonyí
totta, hogy az öntöző-csatornák kérdésének megoldá
sát ő mindig őszintén óhajtotta. G meggyőződésből 
szólalt lel s hogy ő bármiióle tekintetet valaha szol
gálni akart volna, mint a saját meggyőződését el nem 
ismerheti. Megmondta ő már a maga véleményét a 
saját pártjával szemben is.

Barta Ödön szintén személyes kérdésben szólal 
fel s visszautasítja a miniszternek az adózási rendszer 
kapcsán rá vonatkozólag tett megjegyzését. Ö nem 
Komjáthy után beszélt sem Komjáthy nem neki be
szélt, az ő felszólalásaik mindig önállóak, most is 
azok voltak.

Az elnök fölleszi a kérdést, elfogadja-e a Ház 
Bartha Ödönnek halasztást kérő indítványát, amely 
szerint a javaslat visszaadatnék a miniszternek a ren
deletek megszövegezése és bemutatása végett.

A Ház mellőzi ezt s ellogadja a törvényjavas
latot az általáuos tárgyalás alapjául

(A részletes tárgya1 ás.)
A címnél felszólal H lo r o n y m l Károly: Azt ta

pasztalta, hogy bizonyos helyte en jelszavak egész 
vizszabályozásunk történetében igen gyakran nagyon 
sok félreértést, nagyon sok bajt, sőt egyenesen anyagi 
kint okoznak. Ily jeltelen jelszónak tartaná azt ha a
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köztudatba elterjedue az a íellogás, hogy a csatorná
kat olyiormán kell építeni, hogy hajózási és öntözési 
céloknak egyaránt megfeleljenek. Komjáthy Béla az 6 
beszédében, amelylvel a vitát megindította, annak az 
eszmének adott kifejezést és ezzel a vitának mintegy 
irányt adott, mert tegnap Papp Elek és ma Major 
Fereno visszatértek erre az eszmére. Első sorban 
tehát ezzel a kérdéssel foglalkozik. Azt várta volna 
Papp E éktől hogy különben igen érdekes beszédé
ben. a vele ellenkező álláspontot argumentumokkal 
lógja támogatni.

E helyett egy példára hivatkozott, nevezetesen a 
tiszalök-gyomai csa’orna tervére. Meggyőződése sze
rint éppen a tiszalök-gyomai csatorna tervénél fel
merült adatok szolgálnak az ő álláspontjának a meg
erősítésére. Ezt Albert angol mérnök tervezte, aki a 
gangesi csatornát építette Indiában. Kiindulási pontja 
az volt. hogy a Tisza völgye 500.00J holdját öntözze, 
amire neki a Tisza összes vízmennyiségére lett volna 
szüksége. Kizárólag öntöző-csatornát t .-rvezett s ter
vének lényege az volt, hogy Tiszalöknél a Tisza med
rébe egy — ha jói emlékszem — másfelől magas 
lenékgátat építenek és ennek a fenékgátnak a segít
ségével a Tisza összes vizét kivezesse a csatornába 
mert a Tisza összes vízmennyiségére van szükség, 
hogy öOO.COü holdat tényleg öntözni lehessen.

Mi lett volna az eredmény, ha létesítették volna 
ezt a csatornát ? Elvitték volna a Tisza vizét egészen, 
a Tisza nem lett volna hajózható, de a tisza lök- 
gyomai csatorna sem. Ez a példa tehát nem amellett 
bizonyít, hogy lehet csatornákat építeni, amelyek ha
józásra és öntözésre egyaránt szolgálnak. Nem ellen
sége ő a hajózási csatornáknak. Ellenkezőleg, nagyon 
mélyen meg van győződve arról hogy nekünk hajó
csatornákra szükségünk van, és pedig abban az iránv- 
ban, amelybeu külkereskedelmünk mozog. t. i nyugati 
irányban. Mag-arország búza- és egyáltalán termés- 
feleslegének ez idő szerint legnagyobb konznniense 
Csehország.

Hogy ini eljuthassunk ama csehországi piacokra, 
a mai vasúti tari a mellett, körülbelül 1 forirft 40 
krajcárt keli fizetnünk Budapestről Prágába. A mai 
viszonyok közt, amikor Chikagótól New Yorkig elvi
szik a búzát i forintért, sót bő krajcáréi: az amerikai 
kikötőkből Liverpoolba és Londonba egy shillingért, 
euntartható állapot e az. hogy mi 1 forint 41 krajcárt 
fizessünk Budapestről Prágáig? Minden krajcár, ame
lyet a vasúti szállítás által megtakarítunk, a gazda 
z ebébe íoiyik. mert a búza árát ••/. határozza meg.

Nagyon örülne ha az öntöző-csatornának kér 
(lését együtt lehetne megoldani a hajózási csatornák 
kérdésevei, illetőleg, ha azok hajózási célokra felhasz
nálhatók lennének. -Vtalánossághan ez a következő 
okbői nem lehet. A hajózó csatornát azon irányban 
kell építeni, amelybeu a mi közlekedési érdekeink 
vanuak és itt nem határoznak a terepviszonyok s 
ezeket le kell győzni, sokszor nagv nehézséggel is. 
Ellenben öntöző csatornát mindig csak a terepviszo
nyokhoz simulóan lehet építem mert hiszen csak ez 
esetben lehet az öntöző-csatorna vizét a mellette levő 
területekre kivezetni, ami a célt képezi.

Ha már most a terepviszonvok olyanok, hogy 
azokon azoknak mcgfelelőieg lehet öntözési csatomat 
építeni és egyúttal az irány is megfelel a közlekedési 
löiráuyoknak. akkor természetesen lehet csatornát 
építem amely a hajózás és az öntözés céljainak meg
felel. He minthogy ez a legritkább esetben fog bekövet
kezni és a legritkább esetben áll be az a szerencsés kö
rűimén , hogy a mi fő közlekedési irányunk egyúttal a 
terepviszonyokkal úgy egyezik, hogy azon irányban 
öntöző-csatornát lehessen építeni, ezért nem lehet 
olvan követelményt felállítani, hogy ugv építtessék a 
csatornahálózat, bog}’ az hajózási és öntözési célokat 
is szolgál on. Távolról sem ak a ra  ez azt mondaui, 
hogv a hajózási csatornák némely részét no le
hetne öntözési célokra felhasználni és az ellen
kezőt sem mondhatni, hogv semmi esetre pem 
lehet az öntözési csatornát hajózási céloki a hasz
nálni. He a vita megindulásakor Komjáthy Béla 
aláspout a, amelyet később Papp Elek és Major Fe
renc magukévá tettek, az volt. hogy a kormánynak 
quasi utasita-képp ad.issék. vagyis a képviselőhaz 
kívánságaképp fejeztessék ki az. hogy az óp.tendő 
csatorna hálózatot úgy tervezze, hogv az haiózási és 
öntözési célokra egyformán használható legyen. Ezt 
tartana ő végzetes nibáuak. Major Ferenc azt mondja, 
hogy a középen van az igazság. Ebben az esetben 
egyáltalában noiu a középen van, mert akkor kapunk 
egy csatornát, amely sem a hajózásnak, sem az öntö
zésnek nem lóg megjelelni. Ez a tőkérdés, amely 
miatt lclszólalt és amely miatt el akarta mondani még 
egyszer azon indokokat, amelyeket természetes kiin
dulási pontnak tart. Különben a címet eltogadja. (He
lyeslés jobblelől).

Major Ferenc kijelenti hogy igenis azt mon
dotta, hogy középen az igazság, de azt nem úgy ér
tette. mint Hieronymi.

Papp Elek félremagyarázott szavainak értelmét 
állítja helyre. Tudni akarná azonban mégis, hogy a 
ti szaluk—gyomai csatorna öntöző-csatorna lesz-e, vagy 
hajózási vagy mind a két célra alkalmas. Mert mikor 
tervezték, ez utóbbi felfogás uralkodott.

Hieronymi Károly: A tiszaiök —gyomai csatorna 
tervezése alkalmával sokan voltak, akik azt vitatták, 
hogy ez a csatorna hajózási célokra is alkalmas le&z. 
De nagy különbség vau a közt valamit vitatni, vala
mely terv érdekében és a közt, ha az ember kriti
kailag megvizsgálja, vájjon ez az állítólagos előny 
elérhető-e vagy sem? A kettő közt lényeges különb
ség van. De tegyük fel, hogy ez a tiszalök-gyom ai 
csatorna hajózási célokra csakugyan alkalmas lett

volna, llát érdemes-e milliókat költeni, hogy a Tiszát 
Tiszaiöktől egészen a Kőiös betorkolásáig a hajózásra 
tökéletesen alkalmatlanná tegyék és mellette parallel 
Hl— 10 kilométer távolságra csináljunk egy mestersé
ges csatornát. Erre péiut költeni csakugyan felesleges 
luxus volna Azért nem lehet minden átmenetben a 
két célt összeegyeztetni, mert a közlekedő i lóiránr- 
zatok mások és a: öntöző-csatornának alkalmazkodnia 
kell a terephez.

A l.szalök gyomai csatorna alkalmas igon’s 
unnak a nagy területnek öntözésére, de még ba al
kalmassá tétetnék is a hajózásra, azon az áron, hogy 
a Tisza ne legyen hajózható, ez öncél nem lehet, f e s 
sél: incgcá'olni azokat az argumentumokat a mc’. veket 
ó általánosságban fölhozott a mellett, hogy a k 
csak kivételes, rendkívül kedvező esetekben lehet 
összeegyeztetni. Ha pc-’ig nem lehel a két eélt ö -  e- 
egyez’etni, akkor r.e ierjeszszük a közvéleményben 
azt a baltelfogást hogy egy csapással kél legvet lehet 
agyonütni, hogy lehet olvan csatornát építeni, amely 
hajózási és öntözési ( -'.okra is szolgálná, mert ezt 
nem lehet tsak  egyes kivételes esetekben, egyes ha
józási csatornáknak egyes kis re zeit is 'ebet öntö
zésre használni. De no engedjük, hogy felmerüljön 
az a balícbogás, hogy a hajózási és öntözési csa
torna egy

Nálunk ez még azért is veszedelmes, mert a 
mi törvényeink, a mi egész közgazdasági politikánk 
szerint a hajózási célok ápolása az állam leiadata, te
hát hajózási csatornákat építeni is az állam leiadata. 
Ne adjunk azoknak, akik sajat lerhiikre és saját ere
jükből öntöző-csatornákat vonakodnak létesíteni, ü rü
gyet azzal, hogy ezt a csatornát úgy kell építeni, hogv a 
hajózásra is alkalmas legyen, a huzódozásra, mer’ akkor 
;:z állam feladatához tartóz k ezt a csatornát kiépíteni. 
I ven helyt -'eu je’szavak nálunk roppant sok baj* okoz
nak. Az léfh-iki szárazság után itt brosiirok je
lentek míg. n-i' iy  k ki?--,tették, hogy miután kivágták 
az erdőket, niocs csapadék, el lettek hanyagolva az 
összes szabályosán munkák, mikor azoknak fejlesztése 
nagyot szükséges lett volna. A természeti események 
azon'\ni ezeket a tudósokat nagvon megcáiolták Be- 
köv •tkeztek roppant csapadékok és árvizek és az 
ország sek, sok millió arán Űzette az 1863 és 1876 
közti időben történt mulasztásokat.

K ossu th  Ferenc kijelenti, hogy a függetlenségi 
párt csak ott sürgette a két cél egw sitését, tudniillik 
az öntÖJŐ- és hajó’ási csatorna egyesítését ahol 
lehetséges.

Az elnök az idő előrehaladott volta miatt a tár
gyalás lolytatását a liét'ó reggel 10 órakor kezdődő 
ülésre tűzi ki.

A z u j b izo ttságok  eln ökei i s  jeg yző i.
A képviselőhöz bizottságai az országgyűlésnek 

ötödik ülésszakára a következőleg alakultak m e g :
Gazdasági bizottság: Elnök : a Ház e ln ö k e .  

Jegyző: Molnár Antal. Igazságügyi bizottság: Elnök: 
Szilágyi Dezső. Jegyző: Mohav Sándor. Kérvényt bi
zottság : E lnök : Radocza János. Jegyző : Molnár 
Béla. Könyvtári bizottság: E lnök: a Ház elnöke. 
Jegyző: Leboczky Antal. Közgazdasági bizottság: 
Elnök: Gróf Andnissy Tivadar. Jegyző : Roacnberg 
Oyula. Közigazgatási bizottság: Elnök: Horánszky 
Nándor. Jegyző: Belicska Béni. Közlekedési bizottság: 
Elnök: Lukács Béla. Jegyző: Kovács Pál. Közoktatási 
bizottság : E nők : Berzeviczy Albert. Jegyző : Kam- 
merer Ernő. Mentelmi bizottság: E 'nök : Chorin Fe
renc. Jegyző : Kabós Ferenc. Naplóbirálő bizottság: 
Elnök: Vermes Béla. Jegyző: Szőts Pál Pénzügyi 
bizottság: E lnök: Fáik Miksa. Jegyző : Neményi 
Ambrus. Számvizsgáló bizottság: E lnök : Légrády 
Károly. Jegvző : Frideczky TimóL Véderő bizottság : 
Elnök: Báró Podmaniczky Frigyes. Jegyző : Mün- 
nich Aurél. VT:«r'7»/» bizottság: Elnök: Hieronymi 
Károly. Jeg y ző : Orley Kálmán. Zárszámadás vizsgáló 
bizottság : Elnök : Fest Lajos. Jegyző : Benke Gyula. 
Pöldmivelési bizottság: E lnök: Bedő Albert Jegyző: 
Szilv Pongrác. ÖsucférMIeniégi törvény revíziójára 
kiküldött bizottság: Elnök: Fest Lajos. Jegyző: 
Kohonyi Gyula.

BELFÖLD.
Bárom uj főrend. A hivatalos lap mai száma 

közli n három uj főrendiházi toiy kinevezésiről szőlő 
királyi kéziratot, amely' így szói:

A főrendiház szervezetének módosításáról 
szóló 18:*: VII. t-c. ő. ti-a alapján, magyar mi- 
nisztertanáe-otn előterjeszt.'-éré gröt Síitiinyu l ’ál 
belső titkos tanácsost. Bcinrtky Fc-eiio heső  tit
kos tanácsost, és I’est-Pihs Solt Kiskun vármegve 
i s Kecskemét törvényhatóság i joggal felruházott 
város lőispánját, valamint Formád’! Gyula belső 
litkes tanácsost és ny ugn'inaiott lovassági tábor
nokot élethossziglan a főrendiház tagjaivá kine
vetem.

Kelt Budapesten, 1900 Ő7i november hő 21-én. 
FERENC JÓZSEF i. k.

&élí Kálmán, s. k.

A  fiumei kérdés. Egy idő óta sűrűn jár
nak a fővárosban fiumei küldöttek, részint azért, 
hogy informáljanak, részint, hogy informálódja
nak. Ezzel kapcsolathall azután mindenféle kont- 
hináeiók merülnek fel, amelyek a fiumei kérdés
nek küszöbön lévő megoldásáról szólnak. A kom
binációkra pedig teljességgel nincs sem ok, sem 
szükség, mert a kormány álláspontja ebben a 
kérdésben is teljesen világos és határozott. A 
fiumei ideiglenes állapot megszűntetésének két el
engedhetetlen feltétele van. Az egyik az, hogy 
Fiume vesse magát alá föltétlenül a magyar 
állam törvényeinek, nevezetesen a köziga-zga- 
u'.si biróságról szóiéi törvény végrehajtásának. 
Ha a fiumeiek ezzel a türvénynyel szomben 
való renitenciájukat leszerelték, akkor aztán 
a kormány dolga lesz, hogy a törvényt a 
fiumei viszonyokhoz alkalmazva léptesse életbe; 
erre módot nyújt neki a törvény. De elő-, 
leges koncesszióról szó nem lehet, csak föltétien 
megadásról a fiumeiek részéről és a magyar állam 
tekintélyének s érdekeinek löltétlcn érvényesité- 
séről a kormány részéről. A másik feltétel az, 
hogy a rappresentanza mondjon lo a parlamenti 
allűrjeiről, no követeljen magának olyan jogot, 
amely csakis a törvényhozást illeti meg. A törvé
nyeknek Fiaméban való életbeléptetésére nézve 
az 1868. évi 30. törvénycikk csak azt szabja meg, 
hngy Fiume meghallgatandó; de a meghallgatás 
mud;óf a kormány szabadon választhat ja meg, vala
mi nthogy a meghallgatás föltételében nincs benne 
a hoadjárulde föltétele. A kormány úgy hallgatja 
mog a fiumeieket, ahogy jónak látja és a  meg
hallgatás után szintén úgy intézkedik, ahogy jó
nak látja az ország és Fiume érdekében. A 
fiiumeiek ne követeljék, hogy a rappresentanza 
utján történjék a meghallgatás, s még kevésbé 
azt, hogy a rappresentanza vétóját a kormány 
figyelembe vegye. Akkor aztán rendben lesz min
den. A községi választást, lehetséges, hogy 
januárra kitűzik, s ennek a választásnak az ered
ményétől lügg aztán mindeD. Lehet, hogy ismét 
autonomista többség kerül ki a választásból, de 
ez magában vővo még nem baj, ha az auto
nóm isták megtalálták a jobbik eszüket. És 
ez éppenséggel nem lehetetlen. A rappresen
tanza legutóbbi feloszlatása óta sok minden tör
tént Fiúméban, ami az aulonomisták gondolkozó 
elemeit is meggyőzhette arról, hogy a nagyralátá* 
és makaesktidús hiábavaló dolog. Ha ez a meg
győződés fog az uj képviselötestülotbon érvényre 
jutni, akkor szent a béke. De ha nem. akkor 
Fiume nagy időre mondjon le a reményéről unnak, 
hogy a kormány Hetrletet (egyen autonómiájának éleire- 
hicáedval. Egyébiránt még most is vannak ide- 
lenn a politikai körökben olyan nézetek, amelyek 
éppen nem tartják sürgősnek a rappresentanza 
egybehivását addig, mig nincs biztos kilátás arra, 
hogy a józan elemek jutnak túlsúlyra.

A  pénxllg-yt bizottság filóM. A képvisel.,ház 
pénzügyi bizottsága holnap délelőtt J1 órakor a kép- 
viseióházban, szokott helyiségében ülést tart. Napi
renden lesznek a pénzügyminiszternek több állami 
beruházás költségeinek lcdezéséről, Magyarország és 
Ilorvát-Silavon-lJalmátorsiágok között létrejött pénz
ügyi egyezmény becikkolyezéséröl szóló 1889: XL. 
törvénycikk hatályának újabb meghosszabbításáról és 
az 1887: XLV. törvénycikk módosításáról szóló tör
vényjavaslatai.

A  a o p r o n l t z a b a d e lv f i  p i r t  u ) e ln ö k e  Gró: Sa-
chenyi Manó volt miniszter ma Sopronba érkezett és a 
megyei szabadelvű pártnak azt a bizottságot fogadta, 
mely neki a pártelnökséget felajánlotta. Gróf Széchenyi 
kijelentette, hogy a pártelnöki tisztet elfogadja. A 
párt végrehajtó bizottságának holnapi ülésében lógják 
bejelenteni a pártra nézve mindenesetre örvendetes 
nyilatkozatot.

Az államvasutak fölöslege. Az államvasutak 
igazgatósága november 20-án 851.200 koronát szállí
tott be pénztári lölöslegeiből a központi állampénz
tárba, november 21-én pedig 1.150.600 koronát köny- 
veltetett cl a központi állampénztárnál az osztrák.

F ö l ö s l e g e s s é  t e s z i k  nz in y l e m e z  IT ^ .1 1M n v a  Í I v t t i I q  
h a s z n á la t á t .  A  s z á j b ó l  k i v e n n i  n e m  W  0111161  W J  U lc l  
k e l l ,  n e m  i s  l e l l e t .  S z á m o s  e l i s m e r ő  • p e c i i l i .U  a szájpad lás n é lk ü li m ittogakkéazitá*óbeu

le v é l.  J ó tá llá s . \ | .  kerület, Andriwsy-nt 38. szám. -
Szájpadlás nélküli fonák.
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magyar banknál levő giroszámlája avara. Ezzel a kőt 
tétellé: az ez évi pénztári fölös egbeszá litás 48.6,.-3.600 
koronát tesz.

A  p a r la m e n t i  b e s z é d e k  k ö z z é t é t e le .  A képvi
selőházi beszédek hiteles és teiies szövegének g\ors 
közrebocsátása s evvel kapcsoatban a képviselőházi 
nyomtatványoknak az eddiginél alkalmasabb alakban 
leendő közrebocsátása tárgyában Perezel Dezső a 
Ház elnöke, ma délutáni 4 órára szaktauácskozást hí
vott össze. A tanácskozásra hivatalosak voltak és 
megjelentek: Széli Kálmán miniszterelnök. Holló La
jos, Kammerer Ernő, Komjáthy Bé:a, Molnár Antal, 
Szőcs Pál és Vészi Józso képviselők Eramich Gusz
táv, lovag Fáik Zsigmond, Vadnav Károly, Andor 
Gyula, Endrődy Sándor, Fenyvessy Adolf, Küffer 
Béla és Regele János.

Perczel Dezső, a képviselóház elnöke a tanács
kozást megnyitván, üdvözölte a megjelenteket, kifej
tette a tanácskozás tárgyait és célját, bejelentette, 
hogy azokkal kapcsolatban három beadvány érkezett 
hozzá, úgymint a képviselőházi nap!ószerkesztőnek 
az országgyűlési napló kiadására és a napószerkesz- 
tősóg újjászervezésére vonatkozó memoranduma, to
vábbá a Budapesti Újságírók Egyesületének az iránt 
való kérése, hogy az országgvü’ési beszédek gyors
írói .'eljegyzése dijta’anui bocsáttassak a hiriapoK ren
delkezésére és végül a hivatalos lap bérbevétele 
tárgyában egy magánvállalkozónak a belügyminisz
terhez intézett s másolatban a Ház elnökségével is 
közölt beadványa. Felkérte azután a tanácskozmány 
tagjait a szóban forgó kérdéseket illető nézeteik elő
adására

Komjáthy Béla utalva arra, hogy a képviselőház
ban tartott beszédekből a hírlapok pártá'lásukhoz 
képest rövidített, igen gyakran hézagos és hiányos 
kivonatokat közölnek, ezúttal is hangsúlyozza, mint a 
Ház plénumában és a Ház pénzügyi bizottságában is 
már megtette, annak szükséges vo tát, hogy az ország
gyűlési beszédek hü és teljes szövegükben hozassa
nak a közönség tudomására.

Széli Káimán miniszterelnök jogosultnak tartja 
úgy a képviselők mint a közönség szempontjából azt a 
kívánságot, hogy a képviselőházban elhangzott beszéd k 
hitelesen és gyorsan küzreoocsáttassanak és figyelembe 
veendőknek találja a képviselőházi napló kiadásának 
mostani alakja ellen több oldalról fölmerült ki ogáso- 
kat is. Ezekben a kérdésekben ő maca kezdeménye- 
zőieg lépett fel a Ház e nőkéhez intézett átiratában. 
A  maga részéről is kéri a tanácskoznianv tagjait ide
vonatkozó nézeteik el inon dúcára, kijelentvén, hogv 
etne nézetek megiontolás alá vétele után Írásban fogja 
saját véleményét a Ház elnökével közölni.

A  megindult eszmecsere folyamán. amelyben 
lőleg Endrődy Sándor, Fém József. Molnár Antal. 
Vadnay Károly, Fenyvessy Adolf, Szűcs Pál és Holt-' 
Lajos vettek részt, tüzetes és beható megvitatásban 
részesültek az országgyűlési beszédek hiteles és gyors 
közrebocsátó<iva!, valamint az Országgyűlési .Napló 
kiadásának formájával és módozataival kapcso atos 
kérdések. Végül az elnök köszönetét mondott a tanács
kozásban résztvevőknek tanulságos felvilágo'üá- 
saikért. kifejezte azt a reménységet hogy sikerülni 
fog a szóban forgó kérdéseket úgy a kcpvreíóházra. 
mint a nagyközönségre és a nyilvánosságra n zve 
kielégítő módon megoldani s ezek uhui a iu ru e s k  >z- 
znányt berekeszt ette.

A  K a r fa  és a gabonac övétautc. A gabotu b- 
véieiekből eredt perek, lóieg pedig az a körülmény, 
hogy egyes bíróságok ily ügyietekből uzsoravétséget 
konstruáltak, jogi bizonytalanságot teremtettek a 
gabonakereskedelem terén. A kereskedelmi miniszter 
lelkér’e tehát az igazságiicyminisztert, hogy © bizony
talanság megszüntetése iránt, amely bizonytalanság 
nemcsak a kereskedelemre hat hénitó’ag és főlüt-o 
hátrányosan, hanem a termelő érdekeinek kielégí
tését is hátráltatja tegye meg a legcélszerűbbnek 
mutatkozó intézkedéseket. Az igazságügyminiszter 
ennek folytán arról értesítette a kereskedelemügyi 
minisztert, hogy a Kúria büntető tanácsainak elnökei 
közös értekezleten ki felöntötték, hogy vita tárgyát 
nem képezheti és nem képezte, Aoyy gal inadé;á*árlási 
Ügyletek törvényesen kctfutók, a nélkül, hogy ezá'tal uzsora- 
vétség követetnék el. A Kúria biiutetótanácsi elnökei
nek ezen állásfoglalásáról a kerc-kodclim minis 
az érdekelt köröket 1900. november hó 22-én 81.311. 
szám alatt a kereskedelmi- és ip irkamarákhoz intézett 
leirattal értesítette.

H abár a Kúria büntetőtanácsi elnökeinek kije

lentése hivatva van arra, hogy megnyugtató hatást 
gyakorol on, a gabona kereskedelmi forgalom szabályos 
és zaklatást nem tűrő lefolyása érdekében mégis 
szükségesnek vé'i a kereskedelmi miniszter a gabona- 
olővóte'i ügyletek törvényi szabályozását s azért lel
kérte az igazságügyminisztert ilyen törvónyjavaslati 
tervezel kidolgozására.

A kereskedelmi- és iparkamarákhoz intézett le
iratban közli a miniszter, hogy a Kúria ellentétes elvi 
alapokon nyugvó határozatokat az elővásárlás kérdé
sében soha nem hozott. Vita tárgya nem volt, hogy 
gabonaeiővételi ügyletek törvényesen köthetők, de az 
sem hogv a gabonaelővétel utján is lehet nzsoravét- 
séget elkövetni. Hozott tehát a Kúria úgy felmentő; 
mint marasztaló határozatokat, de indokait nem e vont 
elvekből hanem mindig a konkrét esetek körülményei
ből merítette, a törvénynek, különösen az 1888 : XXV. 
törvénycikknek szem előtt tartásával. A Kúria minden 
egyes esetben behatóan megvizsgálva a személyi, 
vagyoni és a létezett árviszonyokat, állapította meg 
azt, vaj’ou az uzsora vétségével vádolt gabonavásárló 
nem használta-e lel vétkesen az eladó szorultságát, 
könnyelműségét vagy tapasztalatlanságát és pénzét 
nem adta e oly kikötések melleit, a melyek a neki 
engedett túlságos mérvű vagyoni előnyök által az el
adónak anyagi rom’ását előidézni vagy fokozni vol
tak alkalmasak, avagy nem voltak e olymórvüek hogy 
a szolgáltatás és az ellenszolgáltatás közt szembeötlő 
aránytalanság mutatkozott; egyáltalában, hogy az ügy
let nem köttetett-e csupán az uzsora elpalásto’ása 
végett? A miniszter végre felhívja a kamarákat, hogy 
erről az érdekelteket saját hatáskörében értesítse.

A függőt'eaaégl- éa 48  c s  párt értekezlete. Az
országgvülési függetlenségi és 48-as párt ma este 6 
órakor Kossuth Ferenc elnökletével értekezletet tartott 
A kisebb tárcákat Komjáthy Béla ismertette. A párt a 
költségvetést nem fogadja el és az általános vitábau 
álláspontjának kilejtésével Kossuth Ferencet bízza meg.

A  b e lé n y e s i  v á l a s z t á s .  A belényesi választó
kerület választóinak egy töredéke kísérletet tett arra. 
hogy Gaiárival szemben jelöltet ál'itson. Először 
Naddnyi Jenő nag/birtokost, azután Szokoly Tamás 
ügyvédet, legutóbb pedig Halász Lajos lapszerkesztőt 
kínálták meg a jelöltséggel, de egyik sem fogadta eL 
A választókerület szabadelvű po’gársága minden való
színűség szerint egyhangúlag fogja Gujárit meg- 
vá usztani.

Csniczky Ferenc jubileuma.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Baáapest, november 24.
Tízesztendős fő’spáni jubileumát ma ünnepelte 

B e y  Ferenc. Pcstmegye főispánja. Az ünneplők 
élére a megye törvény hatósági bizottsága állott, amely 
mai díszközgyűlését a jubiláló főispánnak szentelte. 
Az ódon megyeházat ünnepi díszbe öltöztették s a 
díszterem zsúfolásig megtelt ünneplő közönséggel.

A teremben megjelent közönség sorában ott 
voltak a kővetkezők : Csúszka György kalocsai 
érsek Gulner Gyula belügyi államtitkár, Róth Ignác, 
báró Orczy Andor, Wodiáner János, báró Har
kányi Frigyes, Halasz Zsigmond gróf Teleki Tibor, 
Vancsó Gyula, Korányi frigyes, Baskovics Sán
dor, Földvárv Miklós, Földvárv Mihály, .vánka 
Pál, Kar ai Vilmos. Sárkány Sámuel, Darányi Béla. 
Hi'ílv Ká'mán, Rikovszk.y István, gról Károlyi 
Sándor, Darányi Kálmán. Almássy Sándor, Sziiassy 
Elek, Geréby Imre. Lőwv Mór, Vásárhelyi Géza. 
gróf Keglevjch Gábor, Kudnyánszky László, Tóth 
Józse. grót Teleki Gyula Szentivánvi Zoltán. Baross 
Pál, l ’i\ \singer Lajos Tahy István, Tahy Lajos, Ko
rányi Kálmán, báró Podmaniczky Géza, Morlin Zsig
ái ml. Kostyan Józsol, Darányi Gyula, Majthényi István, 
i .j. írré. Pád.iv <ledeon. Kapczy Vilmos, Csepcsánv iBéla, 
Illek Vince. Kmzsa Kálmán, Zádor János. Prokop 
Géza. gróf Dessewfív Emil. báró Podianiczky Gyula, 
Símig Rezső. Föidvárv Elemér. Beniczky Adáni, Bíró 
Zsigmond. Luppa Péter, Gubody Ferenc Schwartz 
.lakai), Wolíner Tivadar, Tarajossy Sándor. Lippich 
Gusztáv, Bagóssy Karoly. Kada Elek. Halasz Orbán, 
erűi Teleki József, Baross Károly, Lehotzky Antal, 
báró Prónay Dezső, l.ónay Karoly. Tálassv Árpád, 
Ulrich istv.ín, Meskó Rudolt, l'loch-Reicheuberg 
Henrk Mádav I^ajos. Marünovioh Lász 6, Lévay Mi
hály sth. Az urak többnyire magyar dtszruhában je
lentek meg.

Az. ünnepséget Beniczky Lajos alispán nyitotta 
meg. Indítványozta, hogy a főispánt küldöttségileg 
hívják meg. A megje’enó főispánt riadó éljenzéssel 
fogadták.

Az éljenzések lecsillapulta után Beniczky Lajos 
alispán a következő beszédet mondotta:

Ma örömünnepet ül a vármegye, — ugvmond az 
alispán — a midőn a tisztult érzelmek zavartalanul 
foglalják ei a kebleket. Ez a díszterem ma valóságos 
oázis, amelybe pihenni jött a szív és a lélek. Ez a 
terem, amely oly sok harcnak volt néma szemtanúja, 
ma a béke csarnoka, amelyen, mint a kikötő öblé
ben a háborgó hullámok, elcsöndesülnek a poli
tikai és elvi küzdelem háborgásai. Ezt a varázs
hatást az a szeretet és tisztelet idézte elő, amely- 
lyel lóispánunk iránt viseltetünk. Mélyen átéi'ezte 
ezt a vármegve közönsége, amidőn egyhangú lel
kesedéssel elhatározta hogy főispánunknak vár
megyénkben eltöltött tiz éves működését a mai 
napon uiegünnepu. A midőn tehát ma ebből a célból 
összejöttünk, ebben minket nem a köteles hivatalos 
tisz’elet irányított hanem annak a sok és gazdag ér
demnek a méltatása, amelylyel együtt jár a kecsülés 
és a tiszteletadás. Adjunk ennek méltó kifejezést; 
hassa át lelkünket a tisztelet és szeretet érzete. Ezzel 
a közg) ütést megnyitot’nak nyilvánítom.

A hosszantartó, lelkes éljenzéssel fogadott be
széd után Fazekas Gusztáv íő,egyző emelkedett löl.

A jellemtisztaság, az elvszilárdság és íenkölt 
gondolkodás kiváló mintaképei — úgymond — soha
sem tűnhetnek le a napirendről ott, ahol ember ad 
még valamit e magas erényekre. Éppen ezért a közjó 
hűséges szolgálatainak szentelt élet megérdemli a pol
gártársak elismerését. Ii.veu ez a mi ünnepünk is, 
amidőn ő nagyméltóságának, szeretett főispánunk 10 
évi működésének határkövén állunk. Majd beszédét 
igy fejezte b e : Adjuk ma tehát neki elismerésünket, 
mint mindennél drágább kincset, tiszta szívből lyvánva, 
hogy viselje soká, nagyon soká a köztisztelet és sze
retet mindig zöld koszorúja mellett az öregség ezüst 
koronáját is halántékain, mert szép és ékes korona 
az öregség, amely az igazságos élet szüleménye.

Fazekas Gusztáv főjegyző beszédét több Ízben 
szakította meg viharos éljenzés. Utána gróf Teleki 
Józsei kért szót és hogy az ünnepiességeknek ma
radandó emléke legyen, azt indítványozta, határozza 
el a vármegye t rvényháti sági bizottsága, hogy 
Beniczky Ferenc nevéről elnevezett alapítványt alkot, 
amelynek jövedelme első sorban a közigazgatási tan
folyamon levő szegény jegyző .elöltek segélyezésére 
fordittassék, másodsorban kulturális célokat szolgál
jon. A közgyűlés ezt az indítványt egyhangúlag

llogadta.
Beniczky főispán most lelkes éljenzések közben 

állott föl, hogv megköszönje az ovációkat Tíz évvel 
ezelőtt, — úgymond — a midőn ő felsége a király 
paraucsára e vezérvármegyében, mint lőispán, elfog
laltam az állásomat, megvallom, elfogultság vett raj
tam erőt mert nem tudtam, vájjon képes leszek-e a 
nagynevű elődök szellemében és tradíciói nyomán a 
tisztemet viselni. Ma, a midőn tiz év áll a hivatalos
kodása mögött, örömmel látja, hogy némi sikereket 
is ért el. (Éljenzés.) De könnyűvé lett a feladata, a 
midőn a vármegye közönsége támogatta őt és olyan 
derék és hazafias tisztikar támogatta a munkájá
ban. A bölcs latin közmondás: Concordia parvae 
rés crescunt. discordia maximae dilabuntur, itt 
is igaznak bizonyult. Mindnyájan egyetértve küzd- 
tek a jó közigazgatásért s — ezt szerénytelenség nél
kül vallhatják be — sikereket is értek el. (Éljenzés.) 
Ezzel nemcsak a vármegyének, de közvetve a hazá
nak is szolgalatot tettek. Hálás szívvel köszöni azt a 
bizalmat és elismerést, amely ma megnyilvánult. Azt 
az irányt, amelyet eddig követett, a .övében is meg 
fogja tartani; forduljanak a viszonyok bármiként, 
attól eitémi sohasem fog. Köszöni gróf Teleki Józsei- 
nek is, hogv az indítványát az ő nevéről való alapit* 
ványra vonatkozólag megtette: kéri. engedjék meg. 
hogy az alaphoz ő is hozzájárulhasson 2000 koroná
val. Isten áldását kéri a vármegye közönségére és 
tisztikarára. (Hosszantartó, lelkes éljenzés.)

Az alispán határozatilag kimondotta, hogy gróf 
Teleki Józsei indítványát egyhangúlag elfogadták. 
Egyben köszönetét mondott az alispán Jász-Nagykun- 
fc’zolnok vármegye és Kecskemét város törvényható
ságainak, amelyek az ünnepségen küldöttségileg je
lentek meg.

Végül a küldöttségek tisztelegtek a főispánnál: 
a rendezett tanácsú városok, Jász-Nagykun-Szoinok 
vármegye, Kecskemét törvényhatósága, a Pestmegyei 
Gazdasági Egyesület, a pestmegyei tisztikar, a pest- 
megyei tiszteletbeli tisztikar, az állami tisztikar, a köz
ségek és a pestmegyei tanítók. A tisztikar és a tisz
teletbeli tisztviselők diszalbumot adtak át, a vidéki 
küldöttségek pedig díszpolgári oklevelet.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . N ovem ber 30-án 

uj előfizetés nyílik  a B udapesti N aplóra. K érjük  azo
ka t a tisz te lt  o lvasó inkat, akiknek az előfizetése 
ezen a  n apon  lejár, m éltóz tassanak  a  m egújításró l 
idejekorán  gondoskodni, hogy  a  lapo t ak3dá'y ta la- 
nu l k ü ld h c ss ’dk tovább.

Maager Vilmos A i elaő orvo»i telein'.Ivek Al’al mcc.\ • ■
BTÁlUtott könnyű e reilthMSsSflenél 
gy rmrkoltnok i« küld nősen AjánltnUk . . 
rendeltetik mlndamas esetekn*), m-lrekuél

»« ' orvos ai agosz testi izsrvent, kuionoie'i 
»« me'l- és t Jáu erősítését, a test súlyúm* 

gysrapodAsit, a nedvek Javítóét, valamint Ál
taliban a ven tiMtltosit el akarja érni.

gyári raktárban: MAAGbh VILMOS nál Becs I I I  3 ..Heuraarkt 3., és minden gyógyszertárban és drogériában.;Ery uve< ara aArga 2 korona. 
3 korona kapható a



6 Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. november 25. 3 3 4 .  szám.

KÜLFÖLD.

A beteg cár.
— A  Snáapssti íínj’,x levelezőjéből. —

P étervir , november 24.
Hat év előtt, ősz idején egész Oroszország 

és a kerek világon mindenki agg'dva leste a 
híreket Livádiából. Csak úgy, mint most. A tün
dérszép cári kastélyban, ahol oly felséges kék 
az ég, abban a kis paradicsomban utolsó perceit 
élte III. Sándor cár. Hosszú, nehéz tusát vívott 
alattomos betegségével.

Naponta kétszer jött jelentés Livádiából. 
Éppen úgy, mint most. Késő este, mikor a szék
város lakossága nyugalomra tért, a belügyminisz
térium palotájának első emeletén még minden 
ablak ki volt világítva. Halálos sejtésekkel várták 
az utolsó bulletint a krimi kastélyból. Egymás
után robogtak be a minisztérium palotájának 
udvarára a nagyhercegek hintái s hu éjiéi után 
sem jött meg az orvosok távirata — ami gyakran 
megesett — akkor hajnal is a belügyminiszté
riumban találta a minisztereket és a cári család
nak I’étervároti levő tagjait.

*
Hat év múltán, megint lucskos, esős ősz 

idején, a nagy beteg cár ágya mellett vi riasztanak 
az orvosok Livádiában. De a jelentések most nem 
olyan szomorúak. Még van remény . . .

A fiatal cár szervezete, testalkata nem va
lami erős, távolról sem olyan, mint volt az atyja. 
Miklós cár inkább az anyjához hasonlít. Gyönge 
tizikum, a túlságos munkában kimerült, idegrend
szere már régebben meg van támadva. Hiába 
figyelmeztették orvosai, hasztalan rimánkodott 
Alexandra Fcodorovna cinné, az uralkodó azóta se 
kímélte magát. Mindent maga akar végezni, az 
állami okmányok ha még olyan jelentéktelenek 
is, egvtől-egyig a kezén mennek keresztül.

Akinek gyakrabban volt alkalma Miklós cárt 
látni, észrevehette rajta, hogv mindig melanko
likus : járása, nézése táradt. Nagy szemo mélyen 
beesett; révedező tekintete elárulja a beteg 
embert. *

Oroszország minden templomában könyörög
nek az atyuska felgyógyulásáért. Ünneplőben és 
munkás-zubbonyban tódul a lakosság az isten 
házába. Megható nézni, arain, aggastyánok, töpö
rödött anyókák cifra viaszgyertyákat visznek az 
istentiszteletre. Talán utolsó kopekjeiken vásárol
ták a  szentelt gyertyákat, hogy atyuska betegsé
gének jobbrafordulásáért áldozzák a szűz anya 
oltárán.

Az ifjú eárné önfeláldozóan, fáradhatatlanul 
ápolja férjét. El sem mozdul ágya mellől. Hat év 
előtt volt először a livádiai kastélyban, távirati 
meghívásra ment oda, hogy jegyesének, az akkori 
Miklós nagyhercegnek atyja utoljára láthassa még 
és áldását adja a jövendő rámára. Most megint 
szomorú napokat tölt a krimi paradicsomban 
Alexandra Fcodoroma. Bús szívvel ápolja cári urát, 
ő, aki maga is szenvedő, talán egy-két hét múlva 
trónörököst ad Oroszországnak.

Nagyon szórványosan jönnek a hírek Livá
diából. Egész népvándorlás volt azon az utón, 
amely a belügyminisztérium palotájához visz, 
messze a város középontjától.

Mert nem gondoltak rá, hogv jó volna a 
bulletineket az élénk forgalmú utcákon, a lőposta 
palotájának falán, vagy a Newsky-Prospekten, a 
városházán kilüggeszteni.

•
Mikiié cárnak nincsen udvari orvosa. Ez az 

állás, amelyet llotlkin tanár töltött be, az ő halála 
után nem talált meghitt gazdára. Dr. Hirsek tanár 
tulajdonképpen udvari seé-sr, akinek az a feladata, 
hogy a cári család tagjainak egészségi állapotát 
szemmel tartsa, ellenőrizze. Mihely, azonban ko
moly a bai, más orvost hívni*; a cári palotába.

Dr. Hirach balti származású s több mint 
harminc év óta udvari sebész. Inokaöcsese fl dr. 
Caretfnok, I. Miklós cár hírnév es udvari orvosának.

A második orvos, akit táviratilag hívtak 
Livádiába, a kiérdemesül, Popon tanár, akinek 
nagy a népszerűsége egész Oroszországban. O 
állapítja meg és Írja a bulletineket.

Magángyakorlatot nem visz. A cári család 
rendesen hozzá szokott folyamodni orvosi ta
nácsért.

Még egv harmadik orvos is van Miklós cár 
mellett: ,lr. Itehnnon, egy fiatal, yaltai orvos, aki
nek a nevét eddig még sehol sem ismerték. Mi
kor a cár megbetegedett, őt is Livádiába hívták 
és attól lógva nagy hírnévre tett szert. Megalapí
totta szerencséjét.

A pétervári orvosi körökben aggasztó jelnek 
és érthetetlennek tartják, hogy a livádiai bullcti- 
nekb. a szó sincs a cár étvágyáról, táplálkosdjáiil. 
Azt is telelte komoly szimptomának mondják,

hogy a hőmérséklet magasságához képest az ér
verés aránylag gyönge. *

Dr. Ekrführer jeles német orvos, aki a eárt 
többször kezelte, a következőképpen nyilatkozott 
Miklós oár betegségéről:

— A  oárnak olyan sajátságos a természete
és a temperamentuma, hogy a leggyakorlottabb 
orvost is tévedést’.' ejti. Mihelyt valami baja van, 
a szervezete olyan megrázkódtatásnak van kitéve, 
hogy a pulzusa rendkívül gyorsan ver vagy 
pedig annyira e'gyöngül. hogy’ akárhányszor azt 
hittem már. hogv elállt a szívverése. Ilyenkor 
azonnal alkalmaztam azokat az izgató szereket, 
amelyeket az orvosi tudomány előír még pedig 
első helyen a digitálist. Erre a szív tokozott erő
vel kezdett működni. Ez a tünet azóta mindig 
újabb aggodalommal töltött el.

Nem részesültem abban a szerencsében, hogy 
a cár betegágyához hívjanak Livádiába, de a 
bulletinekből ngy tetszik nekem, hogy a kezelő 
orvosok nagyon Uvrdnek, mikor a cár betegségét 
tifussnak tartják. A cár ugyanis nem iszik mást, 
mint sterilizált vizet, me.yet a pétervári kémiai 
laboratóriumban á litanak elé, vagy pedig a 
viohy-i, yellohy-i és kiesjeskv-i ásványvizet. A 
vízzel való fertőzés tehát ki van zárva.

A leirt szjmptomákból különben is úgy lá
tom. hogy nem hastífuszról van szó, hanem eirfj- 
gípdadásril, vagy pedtg hashártyayyuladásril.

Ami legjobban aggaszt engem, az nem maga 
a betegség, hanem a cár szivének rendkívüli és 
sajátságos érzékenysége.

L lv á d la ,  november 24.
A cár állapotáról ni t délelőtt 11 órakor a 

következő hivatalos orvosi jelentést adták k i :
A cár a tegnapi napot jól töltötte. Napköz

ben kétszer aludt. Szubjektív állapota jó. Este 9 
órakor hőmérséklete 38'8, érveréso 72 volt Kjjel 
jól aludt

Ma reggel szubjektív állapota teljesen kielé
gítő volt. Délelőtt Ü órakor hőmérséklet s 1, ár
verése 75.

Krüger Parisban.
B u d apest, november 24.

Krüger ma délelőtt Párisba érkezett, ahol 
csütörtökig fog maradni. A fővárosban — igen 
természetesen — a fogadás nem keltett olyan ál
talános érdeklődést mint a kikötővárosban, de az 
agg elnök Parisban is kétségtelen joleivel talál
kozott az őszinte lelkesedésnek és igazi rokon- 
szenvnek. A mellette rendezett utcai tüntetések 
nem nagyobb jelentőségűek, mint más kisebb 
kaliberű párisi tüntetések, amelyek nyomtalanul 
vesznek el.

Pária, november 24.
Krüger elnök, kit Lyonban és Dijonban lel

kes ovációkban részesítettek, 10 óra 40 petekor 
érkezett ide. A pályaudvaron Croenr, az Elvsée 
szerlartásiuestcre üdvözölte a vendéget Loubet 
elnök és a Lancia kormány nevében, továbbá 
Oucriu a boerok függetlcns''go érdekében nlnkult 
bizottság nevében, Gr< bauval a községtanáes ne
vében és Chtrioiir Szfljnamesye tanácsa nevében.

Ab éger Crosier üdvözlő beszédére így válaszolt:
Most másodszor vagyok Pdrisban. Egyetlen 

pillanatig se kételkedem abban, hogy Francia- 
ország fővárosa érdeklődéssel párosult meleg 
rokonszenvvel kiséri a mi ügyünket. Bár 
szimpátiájukról eddig is meg voltam győ
ződve, teljes tudatában vagyok unnak, hogy 
ez.en ovációk nem az én esekélt személyem
nek, hanem nemzetem ügyének szólnak. Az 
igazságos ugynok védelmozése igazságszeretö 
népeknek tulajdonsága. A francia nép e meleg 
lökorszenvének kilejezés tel bebizonyította 
azt, hogy igazságszeretö. S ezt nemzetem 
nevében hálásan megköszönöm ebben az ün
nepélyéé percben.
Leírhatatlan lelkesedéssel fogadták Kriiger be

szédét.
Midőn a fogadótcremből az utcán levő hintójába 

ment, a léposökön. a folyosókon rá várakozó tömeg 
mindig csak azt kiáltotta :

— Éljen Krüger 1
— Éljenek a  b o e ro k !
Az elnök barátságosan integetett jobbra-balra 

megköszönve a le'kes ünneplést. Majd hintójába lé

pett, me yet ezrekre menő tömeg állt körül. Mintha 
diadalmenet vonult volna végig Páris utcáin, olyan 
kísérettel haladt a Hotel öeribebenbe a pályaudvarról 
Krüger. Lovasosapat nyitotta üteg a menetet, mely 
után a hintók egész ra,a következett. A gárd répübli- 
kén után katonai zenekar következett mely a boer 
himnuszt játszotta.

Szállodájába érve a legelöbbkelő francia csalá
dok lehérruhába öltözött láncai vártak rá Mikor * 
délszaki növényekkel feldíszített díszterembe ért az 
elnök, virágokat hintettek a íohérruhás lányok lábal 
elé, majd a boer nemzed indulót énekelték. Krüger 
meghatottan hallgatta az éneket.

Könnybe labadlak szemei, amint látta a rokon- 
szenvnek. a szeretetnek ezen őszinte s gyöngéd nyil- 
r ámításait.

P á rta , novem ber 24.
Dél felé vagy 3—4 száz fiatal ember a Piacé 

de l’Opórán tüntetési rendezett Krüger mellett. A rend
őrség szétszórta u tüntetőket. A délután folyamán 
Henrik orleansi herceg látogatási tett Krüger 
elnöknél.

Pária, november 24.
Délután Kriiger Loubet elnök kocsiján az 

Elyseébo hajtatott. Krüger kíséretében voltak 
Crosier, Leyds államtitkár, egy követségi titkár és 
Van Hatissen tolmács. Krügert a nép az egész 
utón melegen üdvözölte. Az Elyscében való meg
érkezésekor katonai tisztelgéssel fogadták. A zene
kar a transvaali himnuszt játszotta.

Loubet elnök Krügert a nagykövetek termé
ben fogadta. Az összejövetelnél, mely tiz percig 
tartott. Delcassé külügyminiszter is jelen volt.

Azután Kriiger ugyanolyan tisztelgéssel kí
sérve visszatért szállására.

Krüger a tisztelgés alatt a transvaali elnök 
jelvényeit viselte, valamint a becsületrend nagy
keresztjét.

Mindjárt azután, hogy Krüger a szállására 
érkezett, Loubet elnök viszonozta a látogatást

P á r is , november 24.
A m arseillci fogadáséról m ég a  kővetkező epi

zódot beszélik:
Egy küldöttség Julos Gutrin nevében virágbok

rétát adott át Krilgernak s a küldöttség vezetője azt 
mondta, hogy G’iirin  ugyanabban a helyzotben van, 
mint a boerok Szent-Ilona szigetén. K riiger erre azt 
letelte, hogy a bokrétát nem lOgadhatja el s azonnal 
intézkedett, hogy a virágot kivigyók a teremből.

Am sterdam , november 24.
Kriiger einök Marseitíeba való megérkezésekor a 

következő táviratot intézte Vilma királynőhöz:
Isten oltalmával és hála a Gelderland 

parancsnoka, tisztjei és legénysége gondosko
dásának, jó egészségben ideérkeztem. Abban 
a pillanatban, midőn a hajót elhagyom és 
mielőtt még szóval megtehetem, szükségét ér
zem kifejezni felségednek őszinte köszöne- 
temet az irántam táplált jóindulatáért, melyet 
lelséged avval tanúsított, hogy a Geldet'n iot 
rendel kezesemre bocsátotta.

A khinai háború.
B udapest, november 24.

A hatalmak egyetértése korántsem nyugszik 
olyan erős alapon, mint a korábbi hirek erősítet
te.,. Nem csupán Amerika az, amely az állítóla
gos közös megállapodásoktól eltér; különféle 
oldalról érkező egybehangzó jelentések konstatál
ják, hogy n többi hatalmak közt sem teljes az 
egyetértés. így nevezetesen nézeteltérések morül- 
tek löl urna követelésre nézve, hogy a bnxer- 
vezérek halálbüntetéssel sujtundók. Japán, Ame
rika. Oroszország és Franciaország enyhébb bün
tetést kiváltnak. Ig.v értesül Tieuciuből a Daily 
’leleqraph. A Kolnisehe Zeitung szerint viszont 
Franciaország, Anglia és Németország, vala
mint a többi, kevésbé érdekelt álnmok elvi- 
log egyetértenek, míg Amerika és Oroszország 
enyhitő körülmények figyelembevételét javasolják. 
Sőt egyáltalában kétely inéiul tol az iránt, hogy 
vájjon koveteljék-o a halálbüntetést s vájjon nem 
rendkívüli hatalmi eröieszitést kellene-e majd 
tenni e büntetések végrehaitasának kierőszakolá
sára. Megvan a tendencia, hogy a hatalmak érjék 
bo azzal, ami elérhető; meri Khina hozzájáru
lása nélkül a halálbüntetés végre nem hajtható; 
már pedig ene a közreműködésre semmiképp sem 
lehet számítani. E nézeteltérések mellett uira és 
pedig komoly alakban merül töl a kulön-tárgya- 
lások hite, melyekre Amerika és Oroszország 
Khimival törekednek.

(A m e rik a  jav asla ta i.) 
W ash in g to n , novem ber 24.

Hág külügyminiszter a hatalmakhoz jegyzé
ket intézett, amelyben kifejti azokat a célokat, 
amelyeket uz Egyesült Államok Khinát illetőleg 
követnek. A jegyzék kijelenti, hogy az Egyesült
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Államok u j tárgyalásokat akarnak kezdetni oly cél
ból, hogy a hatalmak megállapodásra jussanak az 
uj tárgyalások alapjára nézve, hogy valamiképpen 
szerencsésen átessenek azon a lehetetlen helyzeten, 
amelyet a pekingi követek legutóbbi kísérletei te
remtettek.

Több hatalom állítólag már válaszolt a jegy
zékre s általában jól fogadta az Egyesült-Államok 
javaslatait. A külügyminisztérium megelégedéssel 
nyilatkozott az oddigi eredményről. Azt hiszik, 
hogy a jegyzék kevésbé éles politikát ajánl, különö
sen a hivatalnokok megbüntetése és a kártérítések 
kérdésében. Az Egyesült-Államok ezzel észszerű, 
praktikus alapra akarják helyezni a tárgyalást.

L o n d o n  november 24.
A  Standardnak jelentik Washingtonból: Alapta

lan az a hir, hogy az Egyesült-Államok Khina fel
osztása esetén egy területrészt akarnak elfoglalni, 
amely magában foglalná az arnoji kikötőt. Ilyen terv
ről sohasem volt szó.

A Morning-Postnak jelentik Washingtonból teg
napi kelettel: Híre jár, hogy az Egyesült-Államok és 
Anglia közölt tárgyalások Jolynak a Khinától követe
lendő kártérítésre vonatkozó megegyezés végett. A 
tárgyalások már egész héten íolynak és eredményü
ket nemsokára közzé teszik. Azt hiszik, hogy a meg
egyezés abban fog állani, hogy mind a két állam kö
telezi magát, hogy nem működik közre olyan eljárás
ban, amely Khina csődjére és a khinai birodalom fel
osztására irányul. Pontos békeföltételeket valószínű
leg nem fog tartalmazni a megegyezés, de azt hiszik, 
hogy mérsékelt politika alapvonalait fogja magában 
foglalni és hogy fel fogják s/.ólitani a hatalmasságokat, 
hogy csatlakozzanak az egyezményhez.

(O ro sz  csapa tok  hazaszá llítása .)
Pétervár, november 24.

Vladivosztokbói jelentik e hó 21-ikérŐl: A ham- 
burg-amerikai vonal Batávia nevű gőzöse, amelyet aa 
orosz kormány a Kelet-Azsiában lévő csapatok visz- 
szaszállitására kibérelt, e hó 20-ikán délelőtt 81 tiszt
tel és 2205 főnyi legénységgel VJadivoaetokból Hong
kongon és Colombón át Odesszába indult.

(A kció  az u d v a r ellen.)
London, november 24.

Az esti lapok jelentik Sanghaiból tegnapról: 
Mint igen jó forrásból jelentik, Seymovr tengernagy és 
Warren JŐkonzul saját felelősségükre tették meg láto
gatásaikat a Jangco-terüht alkirályainál. Arra igye
keztek rábírni Liukunjtt és Csangcsitungot, hogy 
járuljanak hozzá ahhoz, hogy a Jangcén felfelé angol 
csapatokat küldjenek, melyek megakadályoznák a 
szinganiui udvarnak szánt további küldemények szál
lítását.

A r a jo n g ó k
a címe uj regényünknek, amelyet a mai szám
ban kezdünk mog. Az orosz irodalom egyik erős 
és minden izében eredeti talentuma, Stepnják a 

regény szerzője. Érdekes és művészi becsű munka 
Stepnják regénye, amely a nihilizmus világában 
játszódik. Stepnják maga kombattans lagja volt 
az orosz nihilizmusnak, amelyet kívüle senki 
sem világított meg közvetlenebbül Oros ország
ból menekülnio kellett és Londonba meg Genf- 
ben irta meg hívei borzalmas tragédiáját

A  r a jo n g ó k
világhírű szerzője. A poézis megdöbbentően igaz 
színeivel világit be ez a regény a szolgaságban 
sínylődő orosz nép küzdelmébe, a szabadságot 
szomjuhozó lelkek gyötrődésébe. Csupán az a’akok 
költöttek ebben az érdek feszítő regényben, a mese 
a legmegdöbbentőbb valóság.

A  r a jo n g ó k
tragikus küzdőimében együtt látjuk a nihilisták 
minden fajtáját, a parasztokkal konspiráló herce
get, az államtanácsosok leányait, akik gyári mun
kásoknak mennek, hogy a szabadság után való 
vágyakozásukat kielégíthessék, az utópista diákokat 
és katonákat. Kitárulnak előttünk a Péter Pál 
erődkazamatái, ahol a lámpák olaját öntik ma
gukra a nihilisták, hogy megszabaduljanak, látjuk 
a hófödto utakat, amelyeken a számkivetettek 
csordái feketédének, Sahalni szigetét és Szibéria 
ólombányáit. A realizmus igaz ecsetvonása füsti 
le előttünk a nihilizmus tragédiáját, ezt az iszo

nyatos korképet, amelynél érdekesebb nincsen a 
világ színpadán.

Stepnják művészi m unkáját kitűnő fordítás
ban mutatjuk be.
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H Í R E K

B u d a p e s t ,  november 24
— Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 

Jelenik meg.
—- S zem ély i h írek. Szalag Imre miniszteri taná

csos, a nemzeti muzeum igazgatója és Rád isits Jenő, 
az országos iparművészeti muzeum igazgatója, haza
érkeztek Parisból, ahol resztvettek a világkiállítás 
berekesztésén és jelen voltak a magyar történelmi 
műkincsek becsomagolásánál és utraindilásáuál.

— A  k ir á ly  és a  F .  BT. K . E . A Felvidéki Ma
gyar Közművelődési Egyesület ez idei közgyűlése alkal
mából hódoló táviratot küldött a királyhoz. Az egye
sület elnöke, Tburóczy Vilmos cs. és kir. kamarás 
most a következő átiratot kapta a miniszterelnök
ségtől :

Méltóságot Elnök ur!
<) császári és apostoli királyi felsége a Fel

vidéki Magyar Közművelődési Egyesületnek 
XVIII-ik közgyűléséből. hetvenedik legmagasabb 
születésnapja alkalmából táviratilag kifejezeti hódo
latáért legmagasabb köszönetét méltóztatott leg- 
kegvelmesebben nvilvánitani.

Van szerencsém ezt Méltóságoddal örven
detes tudomásul s az egy esület értesítése végett 
közölni.

Fogadja Méltóságod ki való tiszteletem nyil
vánítását

A miniszterelnök helyett:
Tarkovtcá, s. k.

államtitkár.

— Gróf Lónyayék Budapesten. Gróf Lónyay 
Elemér és fe’esége, Stefánia királyi hercegnő ma dél
előtt nem hagyták el lakásukat. Második reggelijüket 
is szobájukban költötték el délben 12 órakor. A ki
rályi hercegnő naponkint elolvassa az összes buda
pesti napilapokat és ma reggel nagyon kellemesen 
érintette, hogy az újságok kedvenc kutyáiról is meg
emlékeztek. A grófi pár elutazása iránt eddigelé még 
n em  intézkedett.

— N em esi e lön ev -ad om án yoxáa . A  király a 
hivatalos lap közlése szerint két magvar családnak 
régi nemességük épségben tartása mellett nemesi pre
dikátumot adományozott Nagy Valérián ezredes tör
vényes utódaival együtt a szentkiráfti előnevet kapta. 
Molnár Béla és Molnár Lajos ügyvédek pedig törvé
nyes utódaikkal együtt a rál>a csanaki előuevet kaptak 
a királytól.

— A  k i s j e n ő i  v a d á s z a to k .  A kisjenői vadá
szatok ma véget értek. Aradról jelentik, hogy József 
Ágost főherceg és Fidöp orieansi herceg ma este 
vadásztársaságukkal együtt elutaztak Kis-JenŐról 
Budapestre. A tegnapi vadászat eredménye: három 
vaddisznó, három vadmacska és három róka volt A 
vadászatnak érdekes epizódja is akadt József Ágost 
főherceg ugyanis rnegsebesiett egy vadkant, amely 
utolsó erejével e’rohant A főherceg és vadászai a 
keresésére indultak; nagy ideig hiába keresték, végre 
rátaláltak amint három oláh osztozkodott rajta. Az 
oláhokat a vadászok lefülelték a főherceg pedig vígan 
vitette el a szén zsákmányt

— UJ fő g lm n á ziu m l Ig a zg a tó . A VI. kerületi 
állami főgimnázium igazgatójává dr. Seh na hl Róbert 
fógimnáziuiui tanárt nevezték ki. A kinevezésről szóló 
királyi kéziratot a hivatalos lap mai száma közli azzal, 
hogy dr. Schnablt a nyolcadik fizetési osztály első 
lokozatáha sorolták.

— F e lo lv a s á s . A Pesti Lloyd-Társaság ma este 
a tőzsdeteremben fölolvasó estét rendezett, amelyen 
Eötvös Károly egy bájos történetet beszélt el .4 hiány
talan asszonyról. A kitűnő iró gazdag humora, tóről- 
metszett, zamatos magyarsága csillogóit ebben az 
elbeszélésében is, s az egybegyült előkelő közönség 
mirdvég'g nagy élvezettel hallgatta a fölolvasót sokat 
kacagva az előadás szellemes fordulatain és őtlcsségén. 
Hosszú lelkes taps üdvözölte Eötvös Károlyt, amikor 
felolvasását befejezte. A társaság ezután átvonult a 
társulat házába s ott kedélyes lakomán újra ünne
pelte Eötvös Károlyt, akit Kohner Zsigmond elnök 
köszöntött fel lelkes szavakban. Eötvös Károly a Lloyd- 
kaszinót, megyeri Kraust Lajos, a vigalmi bizottság 
érdemes elnöke, a vendégeket éltette. Felköszöntőket 
mondtak még Hieronymi Károly, Dániel Gábor, Vörös 
László, Mezei Mór, Lánczy Leó, Nagy Sándor,
Ferenc. Barta Ödön és Knmjáthy Béla országgyű lési 
képviselők, Oláh Lajos, Scidesinger Sándor és mások-

— A  V örösm arty -szob or a’apja javára Ziper- 
novszky Károl.vné úrnő 10, Zipemovttky Ilonka 8 és 
Sehlesinger Gyula Sziszekről 4 koronát küldött be 
hozzánk. A mai kimutatott összeggel gyűjtésünk ed
digi eredménye 3308 korona 60 fillér.

—  A  k e r e s k e d e lm i  m in is z te r  S z& tm á rtt. Hege
dűs Sándor kereskedelmi miniszter ma Szatmárra uta
zott, hogy az ottani református kollégiumot fenntartó 
igazgatótanács ülésén elnököljön.

—  A  k é p v ie e lő h á z  e ln ö k é n e k  g y á s z é .  Nem
régiben kellett megírnunk azt a szomorú hirt, hogy a 
képviselőhöz elnökének, Perezel Dezsőnek gyásza van. 
A leánya balt meg hosszas, kin03 szenvedés után. S 
alig helyezték el a család sírboltjába a íiatal halottat, 
uj gyásza van a Perez el-családnak. Özvegy debreceni 
Bárány Sándornó, született bonyhádi Perczel Mária, a 
Perczel Dezső nagynénje e hó tizennyolcadikén Bony- 
hádon, nyolcvanhárom éves korában elhunyt A z  agg 
matróna temetése általános részvét mellett ment végbe. 
Az elhunyt testvére volt Perezel Mór 48-as tábornok
nak és Perczel Béla volt igazságügyminiszternek. Ti
zenhatan voltak testvérek. A többi közül ma csak az 
agg Perczel Miklós volt baranyai főispán és Perczel 
Berta van életben. Bárány Sándornó 1848-ben lett 
mcu' asszony, de az esküvőt csak öt évvel később 
tarthatták meg. mert férje, aki a szabadságharcban őr
nagy volt, fogságba került és csak 1863-ban kapott 
amnesztiát. Az elhunyt matróna Vörösmarty Mihálynak 
volt tanítványa. Tőle tanult olvasni és a nagy költőnek 
kedvence volt.

— A népszerűség egyn ém ely  kellem et
len ségei. Két nagy és népszerű orosz iró Moszk
vába ment a napokban. Az egyik Csehov, a 
másik Gorki. Ha ogyenkint utaztak volna, akkor 
is nagy lett volna a feltűnés, igy azonban egy
szerűen lehetetlenné tette moszkvai mulatósukat 
a kiváncsi és mód felett tolakodó publikum. Akár 
merre mentek, százával kisérte őket az utcán vé
gig a publikum. Tüntettek mellettük és kritizálták 
a ruhájuk szabását, a járásukat, szóval alaposan 
megvizsgálták a nagy oroszokat. Mikor a szín
házba mentek, betolakodott a publikum a páho
lyokba. Szó so lehotett arról, hogy élvezzék az 
előadást Boldog volt, aki megtapogathatta Őket. 
Mikor aztán látták, hogy hiába ülnek a színház
ban, a színpadon lejátszott darab számukra el
veszett, bevonultak a színház egy külön szobájába 
teázni. A publikum azonban keresésükre indult s 
felfedezte őket. Végre is fölpakoltak és otthagy
ták a varosod anyját.

—  A  b i z t o s í t á s i  t ö r v é n y - t e r v a s é t  k r it ik á ja .  A
Magyar Jogászegyletben ma este 6 órakor dr. Gold Si
mon ügyvéd tartott felolvasást a biztosítási törvényter
vezetről. Komoly és tudományos értékkel biró műnek 
mondja a tervezetet, amelynek értékét az ellene fel
hozható sok kifogás le nem ronthatja, mert az abban 
érintett érdekek annyira ellentétesek, hogy nem léte
zik olyan megoldás, amely mindenkit egyaránt ki
elégíthetne. Hosszan és behatóan tárgyalta aztán a 
tervezetet, éppen úgy elismerve annak nagy érdemeit, 
mint ahogy elmondta azokat a kifogásokat is. amelyek 
a tervezet rovására Írandók.

—  M a g á n t i s z t v i s e lő k  a  m in is z te r n é l .  Tegnapi, 
hasonló cimü hírünk kiegészítéseképpen közöljük a 
következőket:

A Magántisztviselők országos szövetsége tegnap tíz
tagú küldöttséggel tisztelgett Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszternél. A küldöttséget Rózsa Mihály, a 
szövetség ale.nöke, <a Magyar asztalt részvénytársa
ság helvcttcs-igazgatója) vezette, aki beszédében min
denekelőtt megköszönte a miniszternek azt a jóindu
latot, amelyben a magántisztviselők ügyét minden al
kalommal részesíti. A magántisztviselőket — úgymond 
a szónok — eddig meg nem hallgatták, az ő állás
pontjukat azokban a kérdésekben, amelyek legfonto
sabb érdekeikbe vágtak, figyelembe nem vették, 
ügyeikkel, kívánságaikkal, sérelmeikkel komolyan 
nem törődtek, róluk, mint különálló és számánál 
meg intelligenciájánál fogva annyira lontos társa
dalmi osztályról igazában tudomást nem vettek, de a  
kereskedelmi kormány mostani vezetője szakított a 
hagyományos ncmbánomsággal és módot nyújt a ma
gántisztviselőknek arra, hogy az őket illető törvéuy- 
nikotásoknál kellő meghallgatásra találjanak. Egyúttal 
arra kérto a szövetség a minisztert, hogy a tárgysors- 
játékkal kapcsolatban, amelyre a pénzügyminiszter 
adott koncessziót a szövetségnek és amelynek jöve
delme állástalan magántisztviselők támogatására és az 
állásközvetítés országos szervezésére szolgál: portó- 
kedvezményt adjon a szövetségnek. Hegedűs minisz
ter aki a küldöttséget igen szívesen fogadta, biztosí
totta a szövetséget további jóindn atáról és hangsú
lyozta, hogy a nemes eélt. amelyet a szövetség a 
sorsjátékkal követ, segíteni, felkarolni: az egész tár
sadalom kötelessége. A rendelkezésére álló eszközök 
alapján a maga részéről készséggel fogja előmozdí
tani a sorsjáték sikerét

—  A x  O tth o n  e la d  e s t é l y e .  Az Otthon írók és 
hírlapírók körében tegnap megalakult a vigalmi bi
zottság. Elnök lett Márkus Miksa alelnökők Rákosi 
Viktor és Fenyvsi Emil, ügyvezető titkár Keszthelyi 
Ernő, jegyző Bállá Miklós, pénztérnok Csergő Hugó, 
ellénőr Alföldi Béla. Az első Otthon-mulatság december 
hó V-én lesz és pedig fényes műsorral.

— E lt ű n t  k ö r j e g y z ő .  Klempa Bertalan alispán 
vizsgálatot indított Mészáros Kálmán szomolányi kör
jegyző ellen, Mészáros egy héttel ezelőtt eltűnt. A  
nagyszombati lőszolgabiróhoz érkezett levélben meg
váltja. hogy a hatáskörébe tartozó községek számadásai 
évek óta nincsenek rendben. -
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— A  m erénylő a n z o n y  baltája. Arról a 
a merényletről van szó, a mit a német császár 
ellen követtek el nemrégiben. A merénylő, Schnapka 
Zelma, baltával akarta megölni vagy megsebesí
teni a császárt, a mi igen nehéz feladat. Gyors 
iramodással robogott el előtto a kocsi, a hajítás 
mesterének kellene lenni annak, a ki ilyenformán 
úgy utána talál a kocsiban ülőnek, hogy kárt 
tegyen benne. A vizsgálatnak mindjárt kezdetben 
feltűnt ez a primitív mód a merényletre s kutat
ták is annak az okát, hogy miért választotta ki 
a sok ezer fegyver közül a baltát az asszony 
arra, hogy megölje a császárt. A vizsgálat során 
aztán kiderült, hogy a balta csapása voltaképpen 
nem is a császárnak volt szánva. Előbb egy M. 
betűvel kezdődő nevű ügyvédet keresett velő az 
asszony s csak azután dobta a császár után. Az 
összefüggés pedig a két merénylet, illetőleg a két 
kísérletezés Között az, hogy Schnapka Zelma 
1897-ben bepőrölt egy szálló tulajdonosnőt és ügyé
nek vitelével dr. M.-et bízta meg. Az elsőfokú 
bíróság azonban, a tanuk vallomásai alapján, 
visszautasította Schnapkát keresetével és termé
szetesen elmarasztalta az addigi költségek megté
rítésében. Dr. M. ügyvéd erre azt tanácsolta 
Schnapkának, ki akkor még normális és 
egészséges lelkiállapotot mutatott, hogy hagy
jon fel a további pörösködéssel, minthogy úgysem 
lehet semmiféle kedvező kilátása a kimenetelre 
nézve. Schnapka pedig most már csak azért is 
tovább pörölgetett, bejárt keresetével minden fó
rumot, sőt még kihallgatásra jelentkezett a csá
szárnál is ; természetesen mindenütt elutasították. 
Igv fejlődött ki Schnapka agyában a pörlekedési 
mánia, amely csak úttörője volt a nemsokára be
következő üldözési rögeszmének. Ilyen lelkiálla
potban ténfergett az emlékezetes péntek reggelen 
az utcákon, midőn hirtelen észrevette, hogy egy
kori ügyvédje, dr. M. háza elé került. Noha 
az ügyvédet már három év óta nem látta, 
a helyi emlékezés fölelevenitetto gondolataiban 
pörveszteségét, nyomban megvette a fejszét és — 
amint a vizsgálóbírónak nyíltan be\ állottá — azért 
kérdezősködött oly sokszor dr. M. után az elő
szobában levő inastól, hogy ha otthon találja, 
merényletet kövessen el ellene. Dr. M. szerencsé
jére nem volt otthon és igy történt, hogy mikor 
Schnapka kilépett az utcára, az ott nyüzsgő 
császárváró tömeg annyira megzavarta őt, hogy 
most már csak tettének niinemüségéro emlékezett 
és elfeledte alanyi szándékának leendő tárgyát: ő 
csak annyit érzett és tudott, hogy ölnie k^ll, de 
hogy kit, annak a fogalma nem volt akut benno. 
Ekkor robogott arra a császár a hintájában és a 
diszmenet tagoltsága által külsőleg is elárulta, 
hogy a császár a főszemély. Schnapkát megra
gadta egy előtérbe lépő személynek a fogalma, 
összefüggésbe hozta azt a még mindig érzett 
bosszúvágyával — és a császár után dobta bal
táját . . .

— A z áUam v& auti m érnökök  h e ly z e t* . N éhány
hónappal ezelőtt az államvasutak lőiskolát végzett 
tisztviselői kétszáz aláírással ellátott memorandumot 
intéztek a kereskedelmi miniszterhez. Azt kérték beune, 
hogy a miniszter léptesse újból életbe az 1884. évi 
ílletményszabályzatot, mely a főiskolai képesítésű 
tisztviselőknek a várakozási idő tekintetében bizonyos 
előjogokat biztosított az előléptetéseknél a kisebb ké
pesítéssel bírók fölött A memorandummal foglalkozott 
a magyar mérnök- es épittszcgylet legutóbbi választ
mányi ülésén. Lipthay Sándor műegyetemi prorekior 
indítványára egyhangúlag elhatározta a választmány, 
hogy felirattal támogatja a tisztviselők memorandumát

— V ö r ö e m a r ty -ü n n e p e k . A  J / ^ y o r  Tanítóság 
deoember 2-án. vasárnap délelőtt 10 érakor, az Aka
démia dísztermében Vörösmarty-ünnepet tart a követ
kező műsorral: 1. Szózat Énekli a budapesti peda- 
gógium iijuságának dalköre. 2. Elnöki megnyitó 
tartja Molnár Viktor miniszteri tanácsos. 3. Nem hal 
meg a költő, irta és szavalja Sírom Lajos. 4. I 'nnépi 
beszéd, tartja dr. G' -óz Józseí. ö. Az úri hölgyhöz, 
szavalja Dorogsághy Déuosné. Ö. A Fóti dal. szavalja 
Minké Béla. 7. Elnöki zárszó. 8. Fóti dal, énekli a 
pedagógium dalköre.

Vörösmarty emlékének két ünneppel is áldoz 
Kassa közönsége. December elsején este a X*-i és férfi 
dalos-egyeeidct a jogakadémia iljuságával szövetségben, 
nagy Vőrösmarty-hangvorsenyt rendez. December 2-án 
délután pedig a Kasmcsy-kör tart disz ülést.

—  V is z o n t lá t á s  r e v o lv e r r e l .  Paul Ferenc ven
déglős ezelőtt három hónappal kiment Amerikába, 
hogy olt szerencsét próbáljon. Miután azonban oda
kint nem ment jól a dolga s azt is írták neki. hogy 
a felesége hűtlen lett hozza, nazavitorlázott s ma ért 
Budapestre. Beállított feleségének, született Szabados 
Máriának a Védgát-utca 2-ik szám alatt lévő lakására; 
ott minden szó nélkül elővette revolverét s ötször az 
asszonyra lőtt. Szerencsére egyik golyó sem talá.t, 
amit látva Paul, a hatodik golyót halántékába lőtte. 
Haldokolva vitték a Szent Istvón-kórházb*.

—  H o l  v a n  V l s s g r á d ?  A  D u n a  jobb partján)
Nagy-Maros átellenében fekszik a történelmi neveze
tességű Visegrád, a hova nyaranta messze földről 
özönlenek az idegenek és a kirándulók s kicsiny 
fáradság árán, megmászván a nehány száz lábuyi 
hegyet, gyönyörködnek a pompás panorámában, amely 
alant, a visegrádi híres-nevezetes vár lábánál elterül. 
Ezt tudja minden iskolás gyerek, csak a magyar ki
rályi posta nem. Megesett ugyanis, hogy egy Viseg- 
rádra leladott levelet a minapában elvitt a posta a 
boszniai Visegrádra, amely Sarejevó-járásban, Bjelo- 
brodo közelében fekszik. Hát szó, ami szó: pontosan 
kell címezni a postára bízott levelet De az is igaz, 
hogy ha egy levélén mindössze úgy van megjelölve 
a cím, hogy: Visegrád, akkor legalább is természe
tes, hogy az egy órányira fekvő magyar Visegrádra 
vigyék s ha ott nem lehet kézhez adni, csak akkor 
küldjék a boszniai Visegrádra, ahová harmadnap ke
rül, mert arra vasút sem jár, csak dilizsánsz.

—  A z  é p í t é s i  k a ta s z tr ó fá k .  Az Országos Ipar
egyesület nagytermében ma műszaki értekezletet tar
tottak, amelyen az épitósi katasztrófák meggátlása 
végett a mai állvánvrendszer reformálását beszélték 
meg a jelenvolt szakférfiak : A'ey Béla miniszteri ta
nácsos., Pccz Samu műegyetemi tanár, Szilágyi F. La
jos és Éberlirtg István székesfővárosi főmérnökök, Vadas 
Béla és Lodc Rezső ipar eiügyelők, Bauer Henrik és 
Komor Marcell építészek stb. Bauer Henrik hangsú
lyozta, hogy Németországban az építkezés megkez
dése előtt be kell mutatni az építésrendészeti hatóság
nak az állváy tervrajzát, inig minálunk többnyire ta
nulatlan ácssegédek rójják össze terv nélkül a nehéz 
gerendákat eg\ szerű gyönge vaskampókkal. Bemutatta 
a Németországban és Angliában elterjedt állványrend
szer mintáját. Ney Béla az uj szerkezet e terjedését 
óbaitaná. Pccz Samu különösen a szabatos méretezés 
nagy előnyeit hangsúlyozta. A jelenleg dívó rendszer 
mellett abszolúte nem lehet kiszámítani a gerendák 
méreteit a létráé, szabályszerűen ácsolt állványok el
lenben minden teherbírásra pontosan dimenzionálha- 
tók. Ébcrling István és Szilágyi F. Lajos városi főmér
nökök az uj rendszer legnagyobb előnyét az ellenőr
zés egyszerűsítésében látják. Most lehetetlen az áll
ványok szilárdságát ellenőrizni mert minden rendszer 
nélkül épülnek és ez az oka hogy csak a napokban 
is volt ádvány-katasztrófa a Károiy-kaszárnya átalakí
tásánál.

— H e lá lo z á s .  Nyilassy Fereno  hírlapíró tegnap 
reggel meghalt. Az elhunyt busz esztendőn keresztül 
volt a magyar hirlapirús egyik legszorgosabb mun
kása. Párom év előtt súlyos betegség támadta meg 
az é’.eteiős férfit. Ideargyógyiutézetbo kellett szállítani. 
Ott is halt meg. Temetés© vasárnap délután 3 órakor 
lesz a Hidegkuti-ut 72. száma gyászházból.

Zomborcsevics Vince nyugalmazott megyei főor
vos ma kilencvcnegv éves korában elhunyt Az el
hunyt negyvennyolcban pozsonyi, később pesti ország- 
gyűlési követ volt Bizalmasa volt Kossuth Lajosnak, 
akivel haláláig levelezett

— A  h iv a t á s  á l o z a t a i .  Féciről Írják, hogy ott 
nagy szerencsétlenség történt a Dunán. Bqjkay Antal) 
fiatal mérnök a Sziga nevű dunai átvágásnál volt el
foglalva s onnan tegnapelőtt reggel Dunaszekcsőre 
akart hajóval átázni, de a nagy köd; miatt akkor szü
netelt a hajóközlekedés s igy Dunaszekcsőre távira
tozott csolnakért Időközben azonban, hogy a mér
nök hatodmagával csolnokon elindult, a köd eloszlott s 
a hajóközlekedést újra megnyitották. így történt az
tán, hogy Monostorszeg fölött, mintegy ezer méter
nyire összetalálkoztak a dunai gőzhajós társaságSophie 
nevű hajójával, amely előtt ugyan sikerült átvágniok, 
de a gőzhajó okozta bullámcaapások oly erősek vol
tak, hogy a  csönokot felborittották. A szerencsétlen
ség láttára a Sophie kapitánya meglassittalta a hajó 
sebességét s megkezdte a  mentést, amely azonban 
csak részben sikerült, mert mig négyen szerencsésen 
megmenekültek. Bajkuy Antal lolyammérnök, Kopek 
Mátyás negyven éves monostorszegi és Andók Mihály 
busz éves duna székeséi lakosok belehaltak a vízbe. 
A négy megmenekült dunassekcsői embert hajón szál
lították Mohácsra. A szerencsétlenség do'gában vizs
gálatot indottak.

— T á r s a s  e s t é k .  A budai református lelkészt 
hivatal tanácstermében Huypál Benő e v . ref. lelkész 
meghívása lol.vtán ma látogatott értekesiet volt, amely 
társadalmi estélvek rendezését határozta el s  e célból 
a főváros legelőkelőbb köreiből nagy rendezőséget 
választott. Az első estély december 12-én lesz a budai 
vigadóban amikor Eötvös Károly országgyűlési kép
viselő a magyar vidéki életből merített szabad elő
adást lóg tartani.

—  E g y  bsesü’ethirósági határozat. Nagyváradon 
ma Beöthy László főispán elnökletével egy becsület- 
bíróság a lovagiasság szabályai értelmében érdekes 
határozatot hozott. Üzleti e számolás közben <Szu- 
nyogh Sándor, Bibarmegye anyakönyvi felügyelője 
megsértette Schlesinger Sándor könyvkereskedősegé
det Schlesinger elégtételt kért a sértésért, de Szu

nyogh megbízottai megtagadták az elégtételt és
becsületbiróságot kértek. A becsületbiróság pedig ki
mondta, hogy Szunyogh nem köteles elégtételt adni, 
mertnem magánszemélyt, hanem üzleti alkalmazottat sér
tett meg és me.’t Schlesinger előzőleg megsértette 
Szunyogh egyik családtagját. Tárgyalás közbon lel
merült az a kérdés is, hogy párbajkópes-e a keres- 
kedősegéd és a becsületbirák egyhangúlag kimondták, 
hogy párbaj képes.

— Házasság. Dr. Bezerédj Viktor miniszteri 
tanácsos Ilona leányát ma déiután öt órakor vezette 
oltárhoz a Jézus szent szive templomában dr. Kövess 
Béla fővárosi ügyvéd. Az esküvőn csak a családhoz 
legközelebb állót vettek részt. Az esketést 2’owcsónyi 
Lajos jezsuita atya, a család régi barátja végezte, aki 
szop beszédet intézett a fiatal párhoz.

Alsószalóki Krivachy Dezső mérnök ma délelőtt 
vezette oltárhoz a terézvárosi plebaniatemplombau 
Rózsavölgyi Margit kisasszonyt. Rózsavölgyi Gyula szé
kesfővárosi alpolgármester leányát.

TViener Miksa, a Wolmer S. budapesti cég hiva
talnoka, eljegyezte Fos Ella kisasszonyt Budapestről.

— Caaládirtő cipész. Iszonyú vérfürdőt csinált 
Becsben a Weinberger Platzon lévő lakásában egy 
Simacek nevű cipész, akin néhány nap óta az elme
zavar tünotei mutatkoztak. A harminckét esztendős 
embert egyébként mindenki békeszerető, tisztességes 
polgárnak ismerte, akinek sohasem volt senkivel sem 
baja, aki csinos feleségével és négy gyermekévei a leg
nagyobb boldogságban élt. A legfiatalabb gyermeke 
tizenhét hónapos, a legidősebb kilenc éves volt. Az 
utóbbi időben Simacek gyakran panaszkodott arról, 
hogy főfájás gvötri és a múlt szerdán féltékenységből 
összeveszett a feleségével. Ennek az lett a vége. hogy 
Simacek oda hagyta a házat és ma reggelig nem is mu
tatkozott Ma reggel hirtelen betoppant a lakására és a 
feleségének, akit megölelt, megcsókolt azt mondta, 
hogy nagyon beteg, menjen orvosért. Simacek le
feküdt az ágyba, a felesége pedig orvosért sietett 
Amikor hazaérkezett, nagy íölfordulás volt a házban 
és a szerencsétlen asszony a lakóktól tudta meg, hozy 
mi történt Simacek, .elesége eltávozása után elzárta a 
lakást A szomszédok semmi zajt nem hallottak a 
lakásból, csak később hallatszott ki fájdalmas nyö
szörgés és ekkor rendőrt hívtak és behatoltak a la
kásba. A földön feküdt a négy gyermek véresen. Egy 
sem mozdult. Mind a négynek összo volt törve a 
koponyája és sok vágott és szúrt seb is volt rajtuk. 
Két gyerek már halott volt, a harmadik az időközben 
érkezett rendőri kiküldöttek szcmeláttára h a lt  m eg . a  
negyediket haldokolva szállítottak kórházba. Bimaoek, 
akinek teste a'só részén volt sebe, ezt mondta a rend
őröknek :

— Ő rült v a g y o k ! A  feleségem m eg akar m ér
gezni •

Erre elájult. Feleségét a nagy izgalom be
teggé tette.

— H ir t e le n  h a lá l .  Barna Ferenc fővárosi tanító 
az éjjel a Csalogány-utca 39. szám alatt lévő lakásán 
hirtelen rosszul lett és meghalt Holttestét beszállítot
ták a boncolo intézetbe. — Reményi József kocsitoló 
tegnap este az államvasutak északi főműhelyében saját 
vigyázatlanságából két kocsi ütközője közé került. 
Haldokolva vitték a Rókus* kórházba. — Az élje 
tizenegy óra tájban az er. sébelfelvai helyiérdekű vasúi 
a Külső Soroksári-uton elgázolt és darabokra tépett 
egy ismeretlen nőt.

— As öngyilkos fogteknlkus. Kovács Mar 5 
fogteknikusnak a holttestét a család kérelmére néni 
boncolták föl. Az öngyilkost holnap délután 3 órak'. .• 
temetik a kerepesi-nti izraelita temetőbon.

(x )  R e u m á b a n  s z e n v e d ő k  ne mulaszszák el meg- 
kisérleni a Kriegncr-féle Keparatort mely kitűnő házi- 
szer kapható a gyógyszertárakban 2 koronáért. — 
Főraktár a Kálvin-téri gyógy szertárban.

( z )  Dr. K ovács k é s p a s s tá ja  (csakis íélbold- 
atiku yédjegygyel valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és lehórré varázsol. Egy tégely 69 kr. 
Főraktár: dr. Kovács ffTÓgynertára B udapest G yár- 
utca 17. Megjelent „Toilctt-titkok* kívánatra ingyen.

(x ) F lsc h e r  S im on  é s  T ársat selyem üzletében
(Bécsi-utca 7.) az ez idei okkázió-eladás folyamatban 
van. 4—10 méteres selyemmaradékok a legjutányo- 
sabb árban.

( z )  K é r jü n k  m l n ' e n t i t t  E m ire  g y ú j t ó t  I

(x) Honi Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártm ányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oiiv, szürke bronz és leket© színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek tér.bpagfts^ág, párja
2 forint 76 krajcár. Kertész Pál divatarunázában. 
Kerenesi-ut 44, sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p e s t, VII., E rzsébet<*körut 17. szám .

XleszkSzil szabadalmakat, fiaaa- 
ciros talilm isyckat és telajstro- 

aoz védjegyeket és mustrákat 
f e l v i l á g o s í t á s  d íj ta la n .



•M . szám.' Budapest, vasárnap BUD APESTI NAPLÓ 1900. november 25. e

(x )  D u r á to r  által a cipőtalp ötször oly tartós és 
vizáthatlan lesz. Ara 1 korona. Kapható mindenütt. 
Főszétküldés: Durátor-gyár, Lipót-körut 3.

(x )  H á z ta r tá s b a n  nélkülözhetetlen a kávé, mely 
fogyasztási cikkel óriási visszaélések történnek.. Ma 
már hazánkban minden óvatos háziasszony kitűnő 
zamatos kávéval rendelkezhetik, ha szükségletét a 
Fiumei Kávébehozatali Társaságtól Fiúméból ledezi, 
honnan elváraolva és bérmentve küldik a létező leg
finomabb kávélajokat igen jutányos árban. .Az elismerő 
levelek ezrei bizonyítják a Fiumei Kávébchozatali Tár
saság kávéküldeményeinek kitűnőségét és előnyeit, 
így báró Maicomes Ilona a következőket írja : A kül
dött kávéval annyira meg vagyok elégedve, hogy ezt 
ismerőseim körében is terjeszteni óhajtom, ezen célból 
kérek cimemro árlapokat küldeni.

(x )  A  s z é p s é g ,  az a kinos, mely után oly sokan 
vágyódnak, de amelyben csak azok részesülnek, akik 
észszerűen ápolják az arcbőrüket. Kevé3 szer létezik, 
mely hivatásának úgy megleleit volna mint Czerny 
keleti rózsatej c, amely eltávolít minden tisztátalanságot, 
anélkül, hogy valaha ártalmas volna.

(x )  F r e g o li ,  a  nagy művész Budapesten. A
Bómossy-Mnlatóban december 1-én kozdi meg Fregoli 
ur, a legnagyobb és felülmúlhatatlan művész vendég
játékát. Transformátiós művészetét oly gyorsan adja 
elő, hogy képes estónkiut 130 személyt ábrázolni. Az 
említett művész egész Európában nagy leltüuést kel
tett művészetével és itt Budapesten is nagy az érdek
lődés iránta. — Jegyek az érdekes vendégjátékhoz 
már mától kezdve kaphatók a Somossy-Mulató nap
pali pénztáránál egész napon át.

( x )  As Egészség olcsegttósére mégis csak a
régi háziszerek szolgálnak a  legjobban ! így dr. tizana 
Sándor az Egészség ápolását tárgyaló folyóiratában a 
következőket írja: a Ualmájolaj még a mostani, az 
orvosi tudományra annyira válságos időben sem vesz
tette el szerepét. Még ma is kedvelt szer. melyben 
gyengélkedő gyermekeknek és felnőtteknek egy 
töményesitctt tápszert nyújtunk kényelmes alakban. 
Ahol a táplálás jobbítását célozzuk, a halraájolaj jó 
szolgálatokat tesz, — ha eltüretik, mert mikor a 
halmájolai az étvágyat megzavarja, akkor mindig 
megárt. Ezért különösen fontos, ha lehetőleg tiszta és 
könnyen emészthető halmáj olajat választunk, mert másként 
az egész gyógyításnak sikerét veszélyezzük. Ilyen 
könnyen emészthető, tiszta halinájolajnak már hosszú 
évek során at magát a Maager-fcle Gadóc-halmájolaj 
igazolta.

Jókai Lónyay grófnénál,
Budapest. november 24.

A Hungária-szállóban sokan járnak most a 
társadalom előkelőségei közül, hogy tisztelgésük
kel kedveskedjenek Lónyay grófoknál és üdvözöl
jék a fonségos asszonyt, amikor hosszú idők után 
most újra vendége Budapestnek. A látogatok kö
zött megjelent Jókai Mór is, aki egykor mint az 
Osztrák-Mi'gyár Monnrkia Irásbau és Képben 
cimü irodalmi mü egyik szerkesztője is gyakran 
fordult meg a fenséges asszonynál, mint a munka 
védnöknőjénél. A tegnapi találkozás nagyon ba
rátságos volt és az a hosszas beszélgetés, amely 
a látogatás során kifejlődött, rendkívül meleg és 
lelkes szavakat fakasztott mindkét részről. Maga 
fényes nevű költőnk számol be erről a beszélge
tésről a Pesti Hírlapban megjelent következő tár
cájában :

Tegnap délben kaptam egy kegy teljes levelet, 
Stefánia aláírással, mely a jól ismert karakteres Írás
jegyekkel tudtomra adja, hogy ma délben háromne- 
g) ed egykor szívesen fog látni a régi védnöknőm ma
gánál. A megelőző napon én is beírtam a nevemet a 
tisztelgők könyvébe.

Pontosan a ki elölt időben megjelentem a Hun
gáriában, ahol már a be árainál várt rám a grófné 
föudvarmestero. tudatva velem, hogy a grót ma rég
gé. elutazott s azzal löivezetett a gró íné lakosztályába.

A gró né Stefánia királyi hercegasszony, rózsa
színű otthoni toiiettben fogadta tisztelgésemet, szokás 
szerint kézcsókra nyújtva kezét, miként máskor. Saj
nálkozását fejezte ki. hogy lérjének éppen cl kellet: 
utazni, nem ismvrkedhctik meg velem ; majd később 
találkozónk.

Elmondta hogy ők Magyarországon akarnak 
várkastélyt szerezni, ahol állandóul letelepedjenek, 
nmonnyiro lehet leánya, Erzsébet lóhercegnő lakásá
hoz közel. Ó magát magyar nőnek tartja, nemcsak 
házassága következtében, de mmt József nádor uno
kája is. A magyar nemzetet szive szerint szereti, 
melynél lovagiasabb, hűségesebb és okosabb nemzet 
nincs a kerek földön s köztünk kiváu élni.

Én nem tagadhattam meg magamtól, hogy szi
vem szerint ne gratuláljak a len séges asszonynak 
ahhoz, hogy a boldogság és megelégedés sugárzik 
az arcáról.

— óh én igazán nagyon boldog és megelé
gedett vagyok, s nagy bálával tartozom a ma
gyaroknak, kik mind boldogságom, mind szeron- 
csétlenségem napjaiban a legőszinlébb részvétet ta
núsították irántam. Remélem, hogy ön is boldog?

Átmolegitett o kérdés •

— »Hogy Tan önnek a kedves neje?11
Ez szikra volt, amely végigfutott az idegeimen.
— Fenséges asszonyom ez a szó engem tul- 

boldoggá tesz. Fényes cáfolatát találom benne annak 
a bizonyos körökből terjesztett híresztelésnek, hogy 
engemet a házasságom miatt a fenséges körökből ki
zártak.

— Képtelenség. S akadt ember, aki ezt elhitte ? 
Mi most is úgy szeretjük önt, mint azelőtt.

— De hát ilyen a világ. Vétkezhetünk, amennyit 
akarunk a szerelemben, azért a  világ előtt derék 
gavallér emberek maradunk, de ha azt a kötelességet 
teljesítjük, amit a szivünk szab e’énk, ha a szerel
münket a  becsületünkkel szentesítjük, akkor meg 
vagyunk bélyegezve.

— Óh milyen igazat mond ön! — szólt a ki
rályi hercegnő lelkesülten. — Egészen a telkemből 
beszélt I)o hát mondja: boldog ön?

— Most kezdek újra élni. Mi egy kis világot 
alkottunk magunk körül, mely bennünket kárpótol az 
egész nagy világért

— Éppen igy vagyok én. Nekem is az én kis ' 
világom az egész világ. S mit szól ön Ferencnek a 
dolgához ?

Nem értettem meg a kérdést egy suttogó szóra.
— Én önnek a véleményét akarnám erről meg

hallani.
Rájöttem, hogy Ferenc Ferdinánd házasságának 

a magyar parlamentben lefolyt tárgyalására vonatko
zik a kérdés.

— Igen sok szép és tanulságos beszédet tartot
tak e tárgy fölött nagytebetségü szónokok, akik e 
kérdést teljes világításba állították.

— De mit szól ön hozzá ?
— Azt. hogy a szív törvénye fölötte áll minden 

pergamentre irt és kőbe vésett törvényeknek, s aki 
azt cselekszi, amit a szeretető d'ktáh azé az igazság, 
azé az islenáldás.

— Én is igy gondolom.
Azután még sokat kérdezősködött a királyi her

cegnő a párisi fogadtatásomról, munkáim kiállí
tásáról is.

Én végül üdvözletemet kértem átadni szeretett 
férjének.

Midőn a fenséges asszony a búcsúzáékor ismét 
kézcsókra nyujtá jobbját, igy szólt hozzám:

— Aztán mikor egközelebbi idejövetelünk alkal
mával ismét meglátogat ön bennünket, hozza el ma
gával a feleségét is. Igazán szeretném n »j-i-merni azt 
a nőt, a ki önt boldoggá teszi.

Egy boldog asszony és egy boldog költő 
találkozott Rég nem látták egymást, s mint régi 
jó ismerősök, sutba vetve a szertartásos szólás- 
módokat, a szivük szerint beszéltek. Arról szó
lották szabadon, ami külön-külön a legjobban 
betölti egész lelkűket. A boldog asszony kezdte 
bővülő közlékenys ggel, magyar asszony módiára, 
akinek vallotta magát A költő ezen felbuzdult és 
ő sem titkolódzott. Feltárta boldogságát és hangot 
adott más egyébnek is, ami a szivét nyomja. 
Aztán a közös tárgynál azon egy érzésben és fel
fogásban találkozva, bevilácitottak legbensőbb 
világuk szentélyébe és együtt hevültek^szményük 
diadalán. Amiiíil oly sokan véleményt mondottak 
már, szavukat hallatták ők is, hogy tisztán lássák 
őket az ő igazságukban. Amint a merev hagyo
mányok és előítéletek romjain túl a lángoló sze
retőt oltárán nemes áldozatokat hoznak. Annál is 
könnyebb szívvel, mert a maguk boldogságát érik 
el vele.

Erről beszéltek a viszontlátás pillanatában, a 
régi ismerősök, a fenséges asszony és a költő. Es 
egy szót is mondott a fenséges asszony, bucsu- 
záskor egy másikkal még meg is toldotta, s ez 
enyhülőt volt a költőnek . . .

A párbaj ellen.
Az egyetemi hallgatók között mozgalom indult 

meg a párbaj ellen. Elhatározták hogy a tanári kar 
támogatásával beosületbiróságokat szerveznek, ame
lyeknek az lesz a céljuk, hogy csakis komoly ok 
esetén engedjék a pezsgő vérii egvetemi polgárokat 
párbajozni. Az akció már inegtermetto koraérett gvü- 
toö csoit, mert az egyetemen belül és kívül egymást 
érték az inzultusok, a botozások a pofozások. A tüle
kedések után természetes, hogy megint tizenegy és 
lél tucat párba;ügyet intéznek az egyetem tájékán. 
Szemem néha elhiteti magával, hogy látnoki ereje 
van, ilyenkor a jövőbe néz. Most is így tett és ily 
jeleneteket látott:

Az elnök (bekötött fejjel szónokol): Tisztelt pol
gártársak 1 Elvégre, ba a kor nem halad, haladjunk 
mi. Párbajellenes akció kell a magyarnak. Legyen 
meg tehát a magyar ember kedve. Le a párbajjal!

Az egyetemi polgárok: Abcug párbaj 1
Az elnök*. Tovább nem folytathatom részint az

elfogódottságtól, részint meg azért, mert fél óra múlva 
piszto ypárbajom lesz. Átadom az elnöki széket az 
alelnöknek.

Az egyetemi polgárok : Halljuk az alelnököt!
Az alelnök (leikötött karral): Mindent aláírnék, 

amit az elnök mondott De lel van kötve a jrbb ka
rom. Át kell adnom a szót a másik alelnöknek, mert 
el kell mennem, hogy a balkezemmel pofozzak fel egy 
ellenpárt! kollegát

A másik alelnök: Ebben a pillanatban néztem 
meg az órámat és látom, hogy pont négy az óra. 
Nekem pedig fél ötkor kardpárbajom lesz. Egyszerűen 
kimondom tehát a határozatot, hogy megindítottuk a 
párbajellenes akciót. Egyszersmind megbízom a tit
kárt, hogy ezt a határozatot az összes magyarországi, 
európai és délpolinéziai lapoknak Írja meg. Hadd 
tudja a világ, hogy mi szereplünk.

- f a .

FŐVÁROS.

( • )  A  f ő v á r o s  k ö l t s é g e lő i r á n y z a t a .  Ma délután 
folytatta a pénzügyi és gazdasági bizottság a székes- 
lőváros költségelőirányzatának a tárgyalását, Halmos 
János polgármester elnöklése mellett

Stciger Gyula, a kényszerűségnek engedve, elfo
gadja azt a javaslatot, amit most a tanács bemutat, 
de azt kívánja, hogy a tanács állítsa össze pontosan 
az összes jövő évi szükséglete, amelyek a kölcsön
pénzekből lesznek íedezendők. Adjon számot az összes 
teendő beruházásokról, — szóval adja mintegy a 
pragmatikáját mindannak, ami a főváros terhe és 
bevétele és a sorrendjét azoknak a teendőknek, 
amelyek a rendes bevételekből fedezhetők s amelyeket 
meg kell tenni a főváros kereskedelme és ipara 
érdekében.

Heltai Ferenc nem sokat vár a megállapítandó 
programmtől. mert a tapasztalat azt mutatja, hogy 
ugyanaz a közgyűlés, amely a programm összeállítá
sát elrendelte, halomra döntötte az ellentétes határoza
tával az egész programmot. Tehát a platonikus javas
latoktól semmit sem vár. Szerinte a bizottság most 
egyebet nem tehet, mint azt, hogy a költségvetést, 
úgy, amint van, beterjeszti a közgyűlés elé.

Herzog Péter azt hiszi, helyesen állapították meg 
a költségvetést, akkor, amidőn a szükségletek kielé
gítő figyelembe vétele mellett, arra is tekintettel vol
tak, hogy a közönség nagyobb megterheltetését el
kerüljék. Azt hiszi egész nyugodtan lehet elfogadni 
Steiger javaslatát, kivéve azt, hogy a tanács már má
jusban tegye meg az előterjesztését, mert arra az idő 
kevés. De kívánja azt is, hogy mielőtt a tanács elő
lépne a javaslatával, hallgassa meg a pénzügyi bi
zottságot is.

Polónyi Géza kinyilvánítja, hogy arra senki sem 
mer gondolni, hogy a mutatkozó hiányon adóemelés
sel segítsenek. A »üggő kölcsön sokkal könnyebbnek 
mutatkozott, de a többség ezt sem akarta. A pénz
ügyi és gazdasági bizottság a harmadik módot fo
gadta el. azt, hogy azokat az adósságokat, amelyeket 
a főváros a saját alapjaiból vett kölcsön, egyelőre 
nem fizetik meg. Világos tehát, hogy ezt a módot kell 
elfogadni, hacsak a másik kettőből nem választunk, 
ügy látja vannak a háztartásnak olyan dolgai, amiken 
segíteni lehet egyszerű elhatározással. Ilyenek a sze
mélyi kiadások, amelynek az összes költsége tizenegy 
millió korona s ehez számítandó még a nem rend
szeresített személyzetre előirányzott két millió korona. 
Ezen könnyen lehet apasztani, mert sok a fölösleges 
hivatal. Kívánja, küldjön ki a közgyűlés bizottságot, 
amelyben a tanács s a fő tisztvise.ők és a közgyűlés 
több tagja vegyen részt, amely bizottság a lóváros 
háztartásának a rendbehozására vonatkozó javaslatát 
minél előbb terjeszszo elő.

Virava József elfogadta Steiger Gyula javaslatát
Preyer Hugó a főváros pénzügyi bajainak az 

orvoslására elfogadja akár Steiger, akár Polónyi in
dítványát, de mog van győződve arról, hogy ha gyö
keresen nem fognak a munkához, a deficit a jövő 
években egyre nagyobb lesz. A fővárosi törvény 
revíziója az, ami nélkül minden törekvés meg van 
bénítva. Ami a mostani helyzetet illeti, sokkal helye
sebbnek látja, ha a közmunkák megszorítása helyett 
függő kölcsönt vesznek főt

Halmos János polgármester reflektált a fölszóla-j 
lók részéről mondottakra, s ezzel kapcsolatosan ismé
telte azt, amit már tavaly is mondott, hogy erős meg
győződése: bármily megszorításokkal is folytatják a 
főváros gazdálkodását, már a közel jövőben elkerül
hetetlen lesz a közterhek emelése. De erős meggyőző
dése az is, hogy ha teljes erővel egyetértéssel jár el 
a törvényhatósági bizottság és a tanács, akkor sike
rülni fog az ügyek rendezése. Steiger és Polónyi in
dítványának azt az előnyét emeli ki az elnök, hogy ha 
a bizottság kiküldése meg fog történni, akkor az abban.
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résztvevők maguk is személyesen meg fognak győ
ződni arról, hogy a dolog úgy áll, ahogy ő — a pol
gármester — mondja.

A bizottság többsége a két indítvány közül a 
Pólónviét logadja cl.

(•) A n é p sz á m lá lá s  é s  a  h áztu la jd on osok . Az
1901. évi január 1-je és 10-ike közötti időben fogana
tosítandó népszámlálás pontos keresztülvihetése érde
kében szükséges, hogy minden ház és telek házszám
táblával ol legyen látva. Mátray József VI. kerületi 
előtáró ennélfogva hirdetményben szólítja löl a ház- 
tnlajdonosokat, hogy házaikat az előirt számtáblákkal 
lássák el. Akinek ilyen nincs, a központi mérnöki hi
vatal I. szakosztályához (Újvárosház III. 28.) köte
les fordulni.

SZÍNHÁZ, zene.
„Szabadalmazott színészet."
A Pesti Napló e hónap 23-iki számában Szaba

dalmazott színészet címmel egy vezércikk jelent meg, 
amely újságcikk a vidéki színészet rendezését célzó 
kerületi rendszer tervezetével Ioglalkozik és azt szi
gorú kritika tárgyává teszi, illetőleg határozottan kár
hoztatja, elítéli.

Hogy vélt igazának erősebb nyomatékot adjon 
az iró, cikkét a következő szavakkal vezeti be : 
„Annyi ellenzéssel, amennyi a színészet országos szer
vezése ellen támadt, alig találkozott még javaslat; 
Debrecen és Nagy várad, Győr és Sopron, Pécs, Szom
bathely, Nagy-Kanizsa és sorban a legtöbb város, 
melyet gyámság alá logott az országos szinészeti 
főfelügyelő rendező javaslata, mind tiltakozó szót 
hallatott a javaslat ellen?•

Legyen szabad mindenekelőtt teljes tisztelettel 
kijelentenem, hogy a cikk íróját, ez irányban, a leg- 
tévesehben informálták, vagy pedig hogy egyáltalában 
nem is igyekezett imormációkat beszerezni.

A kerületi beosztás tervezetét — amelyet egy 
szükebb körű szakértőkből álló jury előzetesen is 
megvizsgált, megvitatott; amelyen javított és módosí
tott: a műit hó közepén megkiildöttem a vármegyei 
és városi hatóságoknak, szinügyi bizottságoknak és 
színigazgatóknak., szóval az összes érdekelt és illeté
kes ténvezőknek, azzal a telhivással, hogy szívesked
jenek tapasztalataik utján alkotott nézeteiket, szakértő 
észrevételeiket, kívánságaikat vagy kifogásaikat indít
ványaikat és javaslataikat velem közölni, hogy a ter
vezeten — aunak életbeléptetése előtt — a figyelembe 
vehető, méltányosnak, kívánatosnak vagy szükséges
nek bizonyult javításokat, módosításokat megtehessük.

A záros határidőn belül összesen 90 hatóság és 
szinügyi bizottság és 16 szinigazgató nyilatkozott a 
lölvetett kérdésben.

Nos hát a kezemhez érkezeit 90 vélemény kö
zött a nagyváradi szinügyi bizottság az egyetlen egy, 
amely a tervezetet, a kerületi beosztást szükségjelen
nek tartja, azt elvileg helyteleníti.

A többi fc9 — a cikk írója által névszerint felsorolt 
Győr, Sopron, Pécs, Debrecen, Szombathely és N’agy- 
Kanizsát sem véve ki — valamennyi helyesli, üd
vözli a reformot; elvi szempontból nem emel kifogást 
csak egyetlen egy sem.

Győr városának polgármestere a többek közt ezt 
írja: „Győr szinügyi bizottsága helyesli azon tervet, amely 
a vidéki színészet rendezését szín iker űletek alakításával 
célozza elérni, feltéve, hogy az egyes városok szinügyeik ke
zelésében a megfelelő autonóm jogkört továbbra is gya
korolják.^

Pécs város polgármestere a szinügyi választmány vé
leményével egyetértóleg igy nyilatkozik: ..Maga a kér - 
let-alakitds elvben helyes, mert a célszerűen megalkotott 
kerület biztos alapját képezheti az egyes társulatok állan
dóbb szervezkedése mellett az egyöntetűbb művészeti sikere
sebb működésnek is.u

Nagy-Kanizsa polgármestere — ugyancsak a szin- 
űgyi bizottság meghallgatása után — ezeket mond'a:

„Nagy-Kanizsa városának a megküldött tervezet sze
rint megállapított színiket ideibe való beosztása ellen észre
vételt nem tehetek. Szén kerület,, figyelemmel az ezen ke
rületbe csoportosított városok nagyságára. népességére, 
intelligenciájára, vagyoni viszonyaira és igényeire, meg
győződésem szerint egy színtársulatot — ha ez jól és az 
igényeket minden tekintetben kielégitőleg lesz szervezve — 
képez lesz fenntartani1. . .

És igy Sopron, Szombathely, Debrecen, egyik 
sem tiltakozik a reform ellen, még kevésbé tiltakoz
nak a többi városok ; ellenkezőleg, va amennyi meg
nyugvással, bizalommal fogadja, helyesli üdvözli és 
felajánlja a támogatását, közreműködését.

Hogy a részletekre nézve észrevételeket tesz
nek, hogy az egyes kerületek összeállításánál módo
sításokat kívánnak és ajánlanak, indítványokat é s  
javaslatokat nyújtanak be, az a legtermészetesebb;

hiszen éppen ezt kértük, vártuk és köszönettel fogad
juk. Hogy a tervezet több lényeges és kevésbé lénye
ges módosítást fog szenvedni, azt egy pillanatig sem 
vontam kétségbe; azok elől — igen sok esetben — 
nem is szabad, nem is lehet elzárkóznunk.

Azon vagyunk, az a törekvésünk, hogy az összes 
érdekeltek- és illetékeseknek legjobb belátásuk szerint 
formált véleményeik meghallgatásával, mérlegelésével 
és megszivlelésével; az egyes és közös érdekek lehető 
összeegyeztetésével; körültekintő gondossággal, a 
legalaposabban, a legcélszerűbben állítsuk össze a 
kerületeket

Hasonlóképpen üdvözli a tervezetet az igaz
gatók túlnyomó része is.

És azok is, akik kifogásolják, többnyire csak 
az őket közvetlen érdekelt kerület szempontjából ki
fogásolják.

A szerzett információk, a beérkezett vélemények 
után tehát határozottan állíthatom, hogy a kerületi 
rendszer tervezete, itlctőlega roform, általános, mond
hatnám egyhangú helyeslésre talált, és egy pár lénye
gesebb, nagyobb fontosságú szükséges módosítás le
számításával, részleteiben is könnyen és simán lesz 
megoldható.

A leglényegesebb és szükségesnek látszó módosítások 
közé tartozik az, hogy Győr és Sopron egymástól elvá. 
lazztva, külön-külön kerület központjaivá tétessenek és hogy 
egynéhány, különösen pedig a miskolci és szatmári kerület 
más csoportosítással megerösiteszéli.

Ha sikerült volna a Szabadalmazott színészet Íróját 
és más érdeklődőket is a fentebbiekkel meggyőznöm 
arról, hogy az én javaslatom még sem találkozott 
olyan nagy és általános ellenzéssel: legyen szabad 
még az újságcikk más egyéb pontjaira is röviden 
megtenni észrevételeimet.

A fölösleges gyámkodásra, a színházi koszt 
megszabására, a gyerekes atváskodásra vonatkozólag 
csak a következőket jelenthetem k i :

A kerületek megalakítását illetőleg — ismétlem
— kikértük az összes érdekelt és illetékes tényezők 
véleményét és hozzájárulását. Szabad elhatározás
ból egyesü’nek. Autonóm jogaikat gyakorolják ezen
túl is.

Önmaguk és közös elhatározással válaszfák meg 
pályázat utján vagy annak mellőzésével a színigazga
tót, kötnek vele szerződést tetszés szerinti időre; ma
guk határozzák meg a társulat működésének idejét és 
tartamát és azontelül odahaza minden egyes város 
vagy annak szinügyi bizottsága külön is gyakorolja 
autonóm jogait

És ncin mondom ki azt sem hogy minden színi 
kerületben csak egy színtársulat játszhatik és nem 
zárom ki a szabad versenyt.

A színi kerületekben akár minden évben más 
társulat játszhatik, ha ezt a város vagy szinügyi bi
zottság és szinigazgató üdvösnek vélné. Attól függ, 
meddig vannak meg egymással kerület és igazgató, 
mennyi időre kötnek szerződést.

.1 Festetics féle tervezet — szól a cikk írója — ize- 
rei‘cs 'flen félreértésből úgy akarja javát a színművészeinek, 
hogy kenyerét b izto s ítja  - - az igazgatónak.

Hát nem tagadom ezt akarja, igenis. Bár minden 
igazgató kenyerét biztosíthatná ez a tervezet! Ha a 
magyar színigazgatóknak van biztos kenyerük, van a 
színészeknek is és tahin megengedi a cikk t. írója, 
hogy lehet valaki jó színész — ha nem koplal is.

Ks a magyar színészet ne fejlődhetnék csak 
azért, mert a s í i n  igazgatónak biztosítani szeretném a 
kenyerét ? . . .

Akárhogy variálom, hányom-forgatom ezt a kér
dést: alig volnék képes okosabbat kisütni annál, amit a 
cikkíró ur zzereMcséffea félreértésből eredi vétkemül 
ró lel.

De legkevésbé tudóin megérteni a cikk írójának 
azt az aggodalmát, hogy a keiületi rendszer életbe
léptetésével a nemzetiségi színtársulatok szabadon 
kőnk úrrá Ihatnak a magyar szinfársulalokka’. ..lőhet
— úgymond — akármelyik kerületbe német vagy más 
külföldi szintámulat, annak szabad konkurrálnia a ma
gyarral; az nincs kizárva a színi kerületekből, annak 
nyitva az egész ország, csak a mngYar direktor van 
kerületbe zárva?•

A német és más külföldi színtársulatok beme
hetnek ezentúl is a magyar vidéki városokba, ha meg
hívják őket, ha szívesen látják, ha arra engedélyt ad
nak a helyi hatóságok. Ezt — saját tetszésük. belá
tásuk és elhatározásukon -elül — szabályozhatja az 
egyes városok vagy ozinikerületek és a magyar szin
igazgató között kötendő vagy megkötött egyezség 
vagy szerződés.

Tudtommal ez a legkivételesebb esetekben for
dult elő eddig és e tekintetben a kerületi rendszer 
initsem változlat.

Ami a nemzetiségi színtársulatokat illeti, tudvalevő 
dolog, hogy ezeknek is a belügyi kormány ad enge
délyt; annyinak amennyinek és ott ahol jónak látni.

B U D A PE ST I NAPLÓ

Tudvalevő dolog az is, hogy ezeknek a száma 
és működési helye a minimumra van korlátozva.

Kétséget sem szenved, hogy azokba a városokba, 
amelyekbe eddig nem kaptak engedélyt: jövőben sem 
fognak kapni, következőleg nem lesz alkalmunk a 
magyar színigazgatókkal konkurrálni.

Arról az egy pár helyről és arra a megszabott 
rövid időre, lehet, a jövőben sem lesznek száműzve a 
nemzetiségi színtársulatok, különösen ha áll az, amit a 
cikkíró ur mond, hogy „A nemzetiségi színészetet el- 
tiltaui nein lehetu

Kár volt tehát ok nélkül félrevemi a harangot!
A kerületi rendszer e tekintetben mitsem változ

tathat a mai helyzeten; de igen annyit mégis, hogy 
nemzetiségi városaink is csatlakozván, belépvén cgy-egy ke
rületbe (aminthogy be is léptek), önként kimondják, kijelen
tik azt is, hogy befogadják falaik köze a magyar színé
szetet.

És ez mindenesetre valami!
K e le t ie s  A n d o r,

a vidéki színészet országos 
felügyelője. .

• •  O p e rá k é  z . Végre valahára megérkezett a 
várvavárt Burrián Károly, a prágai hőstenorista, aki 
a tavalyi szezon végével rohamosan hódította meg a 
közönségünket. Dippelt, aki csak mérsékelt hatást tu
dott kelteni, még Káldy Gyula hagyatékából vette át 
Mészáros Imre, de Burrián Károly már a jelenlegi 
igazgatónak a választottja. A jeles művész, aki ma 
délután két órakor érkezett Budapestre, az úti fára
dalmak következtében némi indispozicióval küzdött és 
különösen az első felvonásban volt észrevehető rekedt
sége. A második felvonásban azonban kiderült az orgá
numa és a harmadikban teljes erővel adta elő azarándok- 
eibeszéiést. A közönség lelkesen ünnepelte Burrián Ká
rolyt, akiben igazi Wagner- énekest nyertünk. Baritonális 
színezetű tenor,a bár nem nagy kaliberű, sok meleg
séget és fényt tud kifejteni, énekművészeit? nob’li 
deklarnációja pedig értelmes és kifejező. Mimikájává! 
még azt is eljátsrsza, amit partnerei énekelnek. Diásyné 
Handel Beria (Erzsébet) ma különösen szerencsés volt 
legjobb szerepében és sok tapsot kapott. A’cy Dávid 
őrgrófja és Teádra Woliranra külön-külőu attrakciója 
lehetne az előadásnak. Botter Gizella Kor nay. Kertész, 
K iss  Béla, Váraáy jól egészítették ki az ensemblet. 
A karnagy! pálca Mader liánul kezében volt. a k i le n 
dülettel dirigálta az előadást. (G .)

•  A  N e m z e t i  S z ín h á z  b e m u ta tó ja .  A Nemzeti 
Színházban szerdán, <• hónap 28-ikán lesz a bemutatója 
Bohr Hermann A star cin?ii színmüvének. A darab cím
szerepét Lánczi Ilka asszony játszsza, aki mint újonnan 
szerződött tag ezúttal mutatkozik be uj szerepben a 
.Verizefi Színház közönségének. A bemutatóra meghívta 
az igazgatósig a szerzőt is. A darab több szereplői a 
a következők :

Ladioicr Loti.i — Z.«»u :* Ilka. Yiliflger Emil — Dezső 
József. Mártha, a  uővéro — 1. <pti Juliska. Margit — Mdaxdros 
Giza. — Dr. Kohr — N n áay. Gróf Blowilz — Horváth. Inára 

l ' jh á : '. P.apacsik — Sziget' Imre. Cordclia — H ó Í ' j í í  £ziil . 
Eléri — 1 i:rárg  Mariska. Gaílus Pál — K gretsy . Span --- 
Z.á-d . Karmester — Faluéi. Blmn — R ctéryk  Ke h — > ■'•ke. 
Wenig, riporter — Eöröemezeg. Ferenc, komornyik - - Lulc.bár.
Lili — /; Ferike, bzcdlacscknc — Gg'írgyvé.

A darabból, amelyet Szőltőssi Zsigmoud fordított 
magyarra, kedden, november ‘27-én délelőtt 11 órakor 
lesz a nyilvános főpróba.

H á z i  h a n g v e r s e n y .  A z  Országos Zeneakadémia 
több jele< tanítványa matatta be haladását ma este 
egy házi koncert kisebb keretében. Paosy-Cornct 
asszony növendékei közül Wáldmann Margit Brahms
ió!, Klemens Eugénia Hubav Jenőtől és Singer Zelffla 
Mendelssohn ,.l?iás ‘ oratóriumából énekelt. So» Hen
rik gordonka-játéka becsületére vált kitűnő mesteré- 
n«*k, Popper Dávidnuk. A zongorások sorából különö
sen kitűnt Gv. Takách Zoltán (Cliovan tanítványa1, 
• k i  I . | > \  i . i _• i ró t'.'in.:-

k a i - . jel. Hasonlóképpen élénk feltűnést kel
tett 7/ 1, 'in tanárnak két kisasszony-növendéke: Kégly 
M a risk a  é s  pidlacsck Elza, akik Bachtól, títavenbugen- 
tól é Wcberí.'.l játszottak mesteiük módszerét dicsérő 
linóm árnyalással.

• •  H ír e k  a V íg s z ín h á z b ó l .  Gulhi és Rákosi uj 
bohózatát, a Tariabkos férjet, a m e ly n e k  m in d en  ed d ig i  
e őadását telt ház nézte végig, a Vigzinhdz a jövő 
liét minden estéjére k.tűzte. A darab n é p s z e r ű sé g é t  
nagyban növelte az a körűink uy, hogy fiatal leányok 
is zavartalanul nézhetik végig. A Vígszínházban a leg
közelebbi napokban megkezdődnek a próbák a Fele- 

\ |  .t-'kból, amely- 
n k két főszerepét CsVlag Teréz és Hegedűs Gyula
fo g já k  já tsza n i.

Guthl R ákosi uj darabja. Guthi Soma és 
Rákosi \iktor< a / férj szerzői, uj darabon
dolgoznak a Népszi.Jiáz sz á m á ra . A d arab  Buzzia címen 
budapesti énekes életkép lesz, s mint értesülünk, még 
ebben az évadban bemutatóra kerül.
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** B ud apest — Berlin. Mai színházi rova
tunkban megemlékeztünk a bécsi Jieichswehrnck 
arról a híréről, hogy a Berliner Thealer társulata 
május havában a Fá/anwádzban fog vendégszere
pelni. Illetékes forrásból arról értesítenek bennün
ket, hogy a bécsi újság híre csak annyiban érinti 
az igazságot, hogy a megnevezett berlini színház 

/ tényleg tolt lépéseket a Ffgmw/iá/iiál, hocy ott 
vendégszerepelhessen, de a színház igazgatósága 
a leghatározottabban kijelentette, hogy színpadát 
a  vendégszereplésre átengedni semmi szili alatt.
6em hajlandó.

• r B la h á n é  ttnnepléao. Az Országos Mintarajz- 
iskola, ifjúsága ma feliratban üdvözölte Lluka Lujzát 
abból az alkalomból, hogy a király a művésznőt a 
koronás aranyérdemkereszttol tüntette ki. A művészi 
kivitelű, kék-iehórselyembo burkolt feliratot küldöttség 
adta át, amelynek tagjai voltak : Nagy Dénes a rajz
iskola társaskörének elnöke Förster Tivadar, ilandverk 
Károly, Raksányi Dezső és Petrányi Miklós, aki a fel
irat allegorikus rajzát tervezte. Itt említjük meg, hogy 
Márkus József főpolgármester ma küldte meg meleg
hangú üdvözlő levői kíséretében a művésznőnek a 
koronás arauyórdemkeresztet. az azzal járó alapszabá
lyokkal együtt. A kitüntetést december 2-ikán az álta
lános kihallgatáson fogja megköszönni a művésznő a 
királynak.

• •  H a n g v e r se n y e k . Burmester Wil'y az utolsó 
filharmóniai hangverseny óta az összes zenei körök 
állandó beszélgetési témája leit. Ónálló hangversenye 
amelyet a hatalmas művész holnap rendez a Royalbtm, 
egész sajátszerii jellegű les.., amennyiben Burmester 
úgy. mini eddig minden.elé, itt is egészen maga akar a 
betölteni az estét, minden közreműködő nélkül. Műsorát 
ennek folytán Burmester következőképp változtatta 
meg: Menuelssohu hegedűverseny, Wiemuwsky l'aust- 
ábránd, Schumann Fráuinerei, Aus főmén Lündern 
Buch-Bourée és Pralud:um az e-dur szonátából, 
Air és Paganini, Bnrm ster Boszorkánylánc. A 
Burmester-haagversenvre mától kezdve csekély számú 
2 koronás ülőhely is kapható. — Sauer Emil az idén 
december 3-áu, hétfőn tartja egvetleu estélyét a Vigadó 
nagy termében fényes műsorral, amehbeu Kameau, 
tíraüms, Schubert, Chopin, Schumann, Tschaikowsky 
és Liszt lesznek képviselve. — A szezon legelső, de 
bizonyara jelette népszerű dalestélye az lesz amelv- 
lyel Alberti Werner, a M Kir. Opera kedvelt teuons- 
tája pénteken december 14-én lepi meg a lioyal- 
teremben budapesti tisztelőit. A hangverseny érdekes
sége még fokozódik Geyer Stefinek, a csodagycrmek- 
nek közreműködése a tál. aki tízéves kora dacára 
egy nagyszabású hegedűverseny előadásával lóg a 
nagy közönség elé lépni. A z említett hangversenyekre 
jegyek kizárólag Mérj Béla senemükereskedésében 
(Andrássy-ut 12.) kaphatók.

• •  A z  A n g o t  a s sz o n y  Jubileum a. Lecogu mes
ter operettje, az Angot asszony leánya, amely mindig és 
mindenütt jubilált, ahol ez a remek zenéjü operett 
csak színre került a Magyar Színházban is megölj 
jubileumát. Csütörtökön, e hónap 29-i kén adják huszon- 
ötödször, a címszerepben Szoyer Ilonává' aki ebben 
a szerepben a legnagyobb szerencsével mutatkozott 
be a budapesti közönségnek s az eredeti szereposztás
sal. A müvészuő tiszteletére a jubiláns estéu bankettet 
is terveztek a színház tagjai, de ezt a Mikado erős 
próbái miatt elhalasztották a Sulit van-operett premierje 
után következő időre.

••  A  M agyar S z ín h á z  b em u tatója . A  Magyar 
Színházban pénteken, november 30-ikán lesz a bemu
tatója Sullivan híres operettjének, A mikadőnak. Az 
operettet az újdonság ingerével ruházza .el az, hogy 
azzal az eredeti hangszereléssel adják, ameL lyel szer
zője megírta s amelylyel étidig csak a bérit, i operá
ban került szilire. A Magyar Színház uj díszleteket t-s 
jelmezeket s uj világítási apparátust is készíttetett 
A mikadőhoz. Az operett első három eló.idására szóló 
jegyek már holnap, vasárnaptól lógva kaphatók a 
színház jegypénztáránál, továbbá Bárd Ferenc és 
testvére jegyirodáiban.

•* S oh ratt a s sz o n y  utóda. Schratt Katalin asz- 
azonv helyébe, aki tudvalevőleg ki vált a Burgszinház 
k<"»te ékéből, a < ett udvari Btini ■;
ner Josetíne asszonyt fog a szerződtetni.

• •  B ír o k  a N ép aziu h ázb ó l. Ilj. Bokor József 
eredeti operettje a Napfogyatkozás, mint értesülünk, a 
jövő héten kerül bemutatóra. — A San-Toy operettben 
hétfőn Bobbie szerepét Dalnoki Viktor, a Népszínház 
uj baritonistája lógja éneke ni. — A Népszínház e heti 
műsorán Geró Károly Asszonyháboru cimü uj énekes 
bohózata és  a San-loy szerepel. Amaz vasárnap, szer
dán szombaton és a jövő vasárnap kerül szilire, a 
San-loy pedig hétén kedden, csütörtökön és pén
teken.

*• A  S eoasslon s-B tth n a  é s  B u d ap est. A  Se-
cessions-Bühne szintársuata. mint már jeleztük, Buda
pesten akart vendégszerepelni. Ezt a vendégszerep
lést a budapesti á iia m i rendőrség nem engedte meg. 
A német színészek, mint bécsi tudósítónk táviratozza,

Széli Kálmán belügyminiszternél megfellebbezik a rend
őrség határozatát.

”  A  b u k aresti d iák ok  le lk e s e  iéit. Egy bécsi 
operettársuság, mint hirt adtunk róla, Bukarestben ven
dégszerepelt. A társulatnak Sióján kisasszony a slar-ja 
s a színházi szépség annyira lellelkesitette a  bukaresti 
diákokat hogy a primadonna búcsú fellépése után a 
Ae&áfttórtrdyban, kifogták a lovait és úgy vitték a la
kásara.

•• S z ín h á z a k  m ű so r a . Nemzeti Szinház. Hétfőn:
A bölcső. Kedden: A bölcső. Szerdán: A star (először.) 
Csütörtökön : A star (másodszor). Pénteken: Vöröa- 
marty-iinnep. Szombaton: A star (harmadszor). Vasár
nap délután- Éjfél után. Este: Vörösmarty Ünnep. Hét
főn : A bölcső.

Várszínház. Csütörtökön : Bernardo Mont illa. Szom
baton : A bölcső.

M. kir. Operaház. Kedden: Lammermoori Lucia. 
(P. Bianchi Bianca cs. és kir. kamanrénekesnő ven- 
dégíelléptévol). Szerdán: Nincs előadás. Csütörtökön: 
Carmen (Burriau Károly tenorista vendégfeí lépté vei). 
Pénteken - Nincs előadás. Szombaton: Bánk uán. (P. 
tíianchi Bianca cs. és kir. kamaraénekesnő vendég- 
felléptével). Vasárnap: Lohcngrin (tíurriau Károly ur 
vendói’felléptével).

Vígszínház. Hétfőn: Tartalékos férj. Kedden: 
Tartalékos férj. Szerdán: Tartalékos férj. Csütörtökön: 
Tartalékos férj. Pénteken: Tartalékos férj. Szombaton: 
délelőtt 11 órakor, rendes mérsékelt árak mellett: 
mattal a Vörösmarty szobor-alap tavára Este: Tar
talékos férj. Vasárnap délután: A kismama. Este: Tar
talékos férj.

Népszínház. Vasárnap délután: Görög rabszolga. 
Este: Asszonykákon!. H é t fő n : San-Toy. Kedden: Sun- 
lőrj. Szerdán: Asszonyháboru. Csütörtökön: San-Toy. 
Pénteken : San-Toy. Szombaton • Vörösmarty ünnep és 
Asszonyháboru. Vasárnap délután: Szép 11 eh na. Este: 
Asszonyháboru.

Magyar Szinház. H étfőn: A Gyurkovict lányok. 
Kedden: Angot asszony leánya. Szerdán: .4 pesti utca. 
Csütörtökön: Awaoí asszony leánya. Pénteken: A nn'kddó 
(először,. Szombaton: Vörösmarty ünnepély. A tuikádő. 
Vasárnap délután. A pesti utca. Este: A mikádó.

Uránia Szinház. Hétfőn: Spanyolország. Kedden: 
Vörösnimty-est. Szerdán: Spanyolország. Csütörtökön: 
Spanyolország. Pénteken: Velence. Szombaton: A XIX. 
század (bemutató előadás).

üt zenemüvek. (Bárd Ferenc ég testvére zene- 
miikereskedésében Kossuth Lajos-utca 4. szám ós 
Andrássy ut 42. szám.) bidney Jones Bán-Toy teles 
zongora kivonat: 6 korona. San-Toy potpourri 3 
korona; keringő3 korona. Mnlder Staccato polka szö
veggel. énekli Sovor az Angot operettben; 1 korona 
80 fillér. I dali: Csak egy kis lánv (Du mein Giri); 
német és magyar szöveggel, 1 korona bü fillér. Bauer: 
Miért vaav másé. Coucert-dal német és magyar szö
v e g g é '.:  1 korona 50 fillér. Huber: Csárdás Album. 
12 újabb csárdása'. Dionzl Oszkár: Néger dal; 
énekelte Limit Marcella a Gésákban; 2 korona. Vol- 
stedt: Vcr obungsw.ilzer; 1 korona *'0 fillér. Stifter: 
Búr induló; 1 korona 50 fillér. Dóczy 3 uj eredeti 
magyar d.d 1. Pana.-: kodik a furulyára. 2. Magas a 
k ■ szárnya 3. Barna kis lány levelet irt; 2 korona, 
tíegsz. mn. V. .oly. 13. sz. Búcsúzik a nap az égtől 
és Búzavirág a kedves két szeme ; 60 fillér.

•• V asárn ap  a  T e le fo n  H írm on dób an . A Telefon 
Humondu vasárnap progranimja a kővetkező le«z : Délelőtt 
11 órától 12 őróic a  beszélőújság szerkesztősége olvastatja 
fel ujílonsc fiit. Pé ldán a Hír. ondó szünetel. Este 7 órától 
közvetíti a L Kir Operaház el adását: a  Teli Yümoet, amely
ben ezúttal éne :el nálunk először Pollinöié-Bianchi Bianca 
asszony. Az opera után cigányzenét közvetít a  Telefon Hir- 
inordó előfizetőinek szórakoztatására 11 óráig.

V ü rS sm arty -S n n ep ek  a  sz ín h á za k b a n .
Sülapest, november 24.

Nemzeti Srinház:
Vörösmarty születéséuek százéves fordulóját a 

Nemzeti Szinház tudvalevőleg alkaimi előadással üli 
meg. A pént'keu. november 30-ikán, a költő születés- 
nap,áuak előestéjé:: tartandó díszelőadás végleges pro- 
grammja a következő:

1. Bevezető-:c ne, szerzetto S á ro n  Ferenc karnagy.
2. K ö ltn n é ;y , Som ló  Sándortól, szavalja a szerző; az 

óda végén a S - k  éa« .li a Nemzeti. Színház  egész szem ély
zete és az Operahág énekkara.

3. Cil rg én a H unyadyak, Vörösmarty drámájának III. 
felvonása, a íultaki gyűlés. Szereplők: Ú jházi, Bercsényi, 
Gabdnyi, G v v c s ,  V  ’:ó, M ih á ly  fi, l tá n fi.  Szacscay, Egressi, 
Kőrösni1 zcy. Horváth.

4. >:ép Ilonka. Vörösmarty költem énye Ernyei m elo
drámát/. us zenéjével, szava ja P. M árkus  Emília.

Az élőképek szerep lő i: Petcrdi — Hctényi, Ilonka —
' F. Dinnjén  R ó/si, Mátyás — Seregi.

ti. Csongor es Tünde. Vörösmarty tündérjátékának III. 
felvonása. Szereplők: 'Torok Irma, Fái Szerén*, L igeti Ju- 

j liska, .Vünk",)/ Margit, Györgyné. Pálfi, Latabár, K oiösm czcy,
1 F aiuái és Zilahi.

Az •- óadásra. melynek jövedelméből egy rész 
Vörösmarty szobrára jnt, a szinház intendáns* ven
dégül hívta meg Széli Kálmán miniszterelnököt és 
nejét valamint Vörösmarty Béla államtitkárt, a kö tő

' iegközelebbi rokonait, a Magyar Tudományos Akadémia, i 
i Kisfaludy-1 anasay és Petöfi-1 ársaság elnökségét A 1

!!
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díszelőadáson, amelyre rendes helyáru jegyek már 
vasárnap kaphatók, az urak frakkban, a hölgyek 
estélyi öltözékben jelennek meg. Az előadást a szin
ház vasárnap megismétli.

Vígszínház:
A Vígszínház a december ekeji matinét tudva

levőleg első sorban az ifjúságnak rendezi, amely im
pozáns módon vesz részt a nagy költő emlékünnepén. 
A szinház 700 jegyet oszt ki a tanulóifjúság között, 
azonkívül még 600 tanuló fogja a matinét végighall
gatni a színpadon, ezzel is növelvén az ünnepség 
nagyszabású voltát. Ez a 6b0 tanuló adja majd elő a 
műsor utolsó két számát, a Főthi dalt és a Himnuszt, 
Ez les.T a leghatalmasabb kórus, amely magyar szín
padról valaha elhangzott. A gyermekeket Kun László, 
a Vígszínház karmestere tanítja be a két énekszámra.

N épszínház:
A Népszínház igazgatósága szombaton, decem

ber 1-jén, Vörösmarty születésének százados évfor
dulója alkalmából Vörösmarty-ünnepet rendez, melyet 
Ünnepi nyitány vezet be, Korúi József karnagy veze
tése mellett. Kozma Andornak Vörösmartyt dicsőítő al
kalmi költeményét szavabja Szirmai Imre és Vörös
marty Stép Ilonáját elszavalia zenekisérettel P. Lukács 
Juliska, mialatt a költeményt néma szereplőkből álló 
élőkép ábrázolják A zenekiséretet Erney József irta 
s Barna Izsó hangszerelte. Az ünnepséget a Szózat 
le ezi be, mellet a színház egész személyzete éneket 
Azután következik az Asszonyháboru előadása.

M ŰVÉSZET.

QJ A  N em zeti S za lon  tá r la tá n a k  m eg n y itá sa .
Ma délelőtt 11 órakor nyitotta meg Wlassics Gyula 
miniszter a Szalun téli kiállítását. Neje és Lippich 
Elek miniszteri tanácsos kísérték a minisztert, akit 
Hock János üdvözölt, mint a Nemzeti Szálén alelnöke. 
Beszédében megköszönie azt a nagy kitüntetést, hogy 
a miniszter személyesen, nyitja meg a kiállítást, mél
tányolva ezzel azt a munkát, melyet a Szalon mint a 
miniszter művészeti akciójának munkatársa végez. 
A Szálún — úgymond — szentélye akar lenni a ma
gyar művészetnek és nem egyes művészeknek, hanem 
az egész művészetnek akar használni. Ez a cél vezeti 
akkor is, mikor a tavaszszal elhozza ide a legkivá
lóbb francia művészetet, hogv egyrészt a magvar 
közönséget még jobban meghódítsa a művészetnek, 
másrészt egyengesse a magyar művészek útját a kül
föld felé.

IFfasttcf Gyula miniszter a következő szavakkal 
válaszolt:

— Örömmel hallottam és olvastam a lapokban, 
hogy a Nemzeti Szaión téli tárlata magasabb művészi 
színvonalon van az egyesület eddigi kiál'itásainá’. 
Világos bizonyítéka ez a körülmény annak, hogy ez 
az i;ju művészi egyesület emelkedőben vau. Ez a ha
ladás még inkább ösztönöz engem is arra. hogv a 
magvar művészet érdekében programmomat folytas
sam és megvalósítsam. Ebbéli munkámban szívesen 
veszem az önök lámogu'asát és ezzel a kiállítást meg
nyitom.

Ezután a miniszter megkezdte körútját. Boemm 
Rittát bemutattatta magúnak és gratulált képeihez; 
megdicsérte Boti Hugó pasztell eit, Szikszay tengeri 
képeit; Kaeziány Ödönt mint régi ismerőst üdvözölte. 
Azután bemutattatta magának Glatter Ármint és Pörge 
Gergelyt, akiknek szívélyesen gratulált. Stinyei-Mcrse 
Pál országgyűlési képviselő önarcképe előtt derültséget 
lakasztolt a miniszter megjegyzése, melyet a jelenlevő 
művészhez intézett:

— Te. Pali, mindig abból az időből való képe
det állítod ki. ahol még szép és fiatal vagy.

Nagyon tetszett a miniszternek Mannhcimcr 
Gusztáv gyűjteménye, melynek minden egyes darabját 
sokáig nézte. Gratulált még Kézdi-Kovács Lászlónak. 
Ezzel a miniszter a közönség él eu*ése közt távozott.

•
A Nemrdi Szalon ma este a téli tárlat meg

nyitásának örömére vernissage-.'akomát rendezett 
a Pauuouia-száhó dísztermében. Az első 1 elkö
szöntél Szikszay Ferenc mondta Hock Jánosra, ki len
dületes beszéddel válaszolt. Az összes művészek és 
irók támogatását kéri most, mikor abban a kedvező 
időben vaunak, hogy a művészeti vezetés olyan lérfiu 
kezében vau, aki leljes erejével igyekszik diadalra 
.juttatni a művészet üg>ét Mag varországon. Végül azt 
az óhajtást lejezte ki, hogy a Sza óu egyesítse az

Férfi-fuhórnemiiek és úri divatáruk. R é sz le tfize té sre  kap hatók  
férfi ingek, alsó-nadrágok, keztyúk. téli alsó ruhák, zsebkendők stb.

a Belvárosi koronás áruházban IV., Károlv-körut 22.
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■összes művészeket. Karziány Ödön Hock Jánost kö
szöntötte fel. Kovács Dénes a  hölgyeket éltette. Sóssá 
M iklós a sajtót köszöntötte lel.

□  Pázmány és Werbőczy szobra. A miniszter-
elnök tudvalevőleg fölhívta a fővárost, hozzájárni-©, 
hogy a király által ajándékozott Pázmány- és\V erbőezy- 
bzobrot a Kígyó-téren levő két kis parkban állítsák 
löl. A tanács azt mondja, hogy a szobrok fölállítása 
ellen nincsen kifogása, de szépészeti okokból célsze
rűbbnek tartaná, ha a két kis parkot meghosszabbítva, 
a Kossuth Lajos-utca tengelyében egy nagyobbsza- 
básu szobrot állítanak löl. A tanács mindenesetre 
szükségesnek tartja, hogy a két szobor modelljét ké
szítsék el s a helyszínén a modellek fölállításával ál
lapítsák meg, hogy a park melyik pontján állítsák töl 
a szobrokat.

Q’j Iparm űvészeti Ism eretterjesztő előadások.
Az Országos Magyar Iparm&vé'tzeti Múzeum igazgató
saira november hónap 30-ától 1901. évi február hónap 
8 ig minden pénteki napon délután 5 órakor ismeret- 
terjesztő ingyenes előadást rendez az Iparművészeti 
Muzeuin első emeleti nagytermében. A programm 
szerint november 30-án, deáeinber 7., 14. és 21-én 
Mthahk dózavt tart előadást: A zománc az iparmit vésztl- 
ben címmel. 1901. január 4-én, 11-én és 18-án
Alexander Beruát ad elő az Esztétikai érzések lélektaná
ról. Január 25-én, február 1-én és 8-án Sadisies Jenő 
értekezik a párisi világkiállítás tanúságairól.

A visszautasítottak szalonja.
Budapest, november 24.

Múltkor megírtuk, hogy szó van egy Sálon 
dcs refusés alakításáról, amelyben egy begyűjtőnek 
és kiállítanák azokat a müveket, amelyeket a 
zsűri akár a Műcsarnokból, akár a Nemzeti Sza
lonból visszautasított. A mozgalmat I m Icos Alfréd 
festőművész indította meg. aki tervéről az-Itt kö
vetkező cikkben számol be:

Unos-untalan vissza nem utasított, „elismert*4 
festőművészek szólítanak meg. Létre jön-e a , Sálon 
des reiusés44 avagy csak megpendített idea marad-e? 
Eddig az érdeklődésnek, a helyeslésnek elég sok je
leivel találkoztam, az eszme jogosultságát pedig 
talán azok sem tagadhatják, akik emu az elítél
tek, hauem az ítélkezők soraiba tartoznak. Igaz, 
oly korban élünk, midőn az emberek autoritás
nak a sikert tekintik és csakis a siker előtt 
hajolnak meg. Pedig nincs csalfább bizalom, mint a 
sikerben való elbizakodás. Hisz ha valami, épp a 
művészetek története tanúsítja és pedig különösen az 
utóbbi századé, hogy az idők és események forgata
gában milyen lazán állják inog már egvszer elfoglatt 
helyöket a nagy és kis bálványok és mennyi elnyo
mott, kicsinylett vagy félreismert tehetség toglalta el 
helyét az előbbiek gárdájának. És honnan e hányko
lód ás, az áramlatnak ez u legszélsőbb végletekbe való 
hullámzása a művészetekben. — midőn egyéb dolgok 
— mint például a természettudományok szilárdan ha
ladnak megkezdett útjukon és évszázadok kel lenek 
hozzá, mig a vélt igazságot fölváltja egy másik, — 
talán szintén csak vélt igazság ?

A felelet erre egyszerű. Nincs nehezebben meg
határozható valami — mint a művészet. Való ában a 
léleknek láthatatlan, de hatásaiban okvetlen bizonyítható 
igazságainak leiismerése kell ahhoz,., hogy egy mű
remeknek bizonyítás utján szerezzük inog az elisme
rést. Pedig ma már odaíejlődtek a dolgok, hogy a 
közönség, a laikus, a sok azertehuzó és egymást 
tagadó irányzatok láttára kétkedve, zavartan áll meg 
és nem tudja, mit higyjeu, mit akarjon elismerni.

Ma már az írott betű szuggesztiv erejére, a 
kritika támogatására szorult a művészet, holott a 
kritika azelőtt nem volt egyéb, mint egy médium, 
amely a laikus elemek számára útbaigazítással szol
gált, amennyiben a műalkotásoknak rejtettebb igaz
ságait a szemlélő számára iölledezte és élvezhetővé 
tette, a művészt pedig botlásaira, vagy gyengéire 
jóakarattal figyelmeztette. Jól emlékszem, a csodálko
zás és a nevetség minő kitakadasait olvastam az 
akkori bírálatokban, midőn évekkel ezelőtt „az uj irány' 
első hullámait küldte hozzánk és egy nagy kérdőjelet 
fagyott hátra a gyengébb felfogás uak bán, megzavarva 
addigi, gyenge lábon álló egyszerű, józan, művészi 
felfogásukat. Hogyan ? Hát ez az a szecesszió, ami a 
külföldön máris megtette diadalutját és most utol'ám 
még hozzánk, lovaglás, vendégszerető magyarokhoz 
is lerándul, hogy furcsaságait mi is megbámuljuk, 
aztán — magunk is oly furcsákká, oly nihilisztikns 
kérdőjelekké alakuljunk, mint Szecesszió 6 felsége ? 
Hogyan ? Hát mi volnánk a fejlettebb művészi érzék
kel bíró nép — akik a külföld hitvallását kikacagjuk, 
visszakergetjük és megmaradunk patriarkális mű
vészi világnézetünkben ? Kétlem, hogy egy Michel- 
Angelo elismerte volna-e kollégájának korunk és 
irányzatunk nagyságait, lévén az egyik homlokegyenest 
ellenkezője a másiknak a művészetben pedig nem létezik

B U D A PE ST I NAPLv

egymással homlokegyenest ellenkező: kétféle igazság. 
A forma külsőségeiben igenis vannak eltérések, de 
tagadom, hogy volna e iöld kerekségén osak egyetlen 
művész, aki affaktálás nélkül, őszintén, szive vagy 
lelke mélyén más esztétikai törvényeknek hódolna, 
iniut aminő törvényeknek hódoltak a renaissance- 
kor nagyjai, valamint századunk igazi gente-jei: 
Munkácsy, Delacroix, Nenville, Beujamiu-Constant, 
Knaus Piglhein, Lefebre, Székely, Zichy, Madarász.

Tehát fölvetem a kérdést: 1 KI és miben tudja 
megállapítani az uj irányzat igazságainak törvényeit? 
Ha igazság az, akkor okvetlen kell, hogy legyen 
benne törvényszerűség!

2. Ki és mennyiben tudja megcáfolni a régi 
mesterek vélt igazát, hogy azok tévelvegtek volna és 
nem ismerték volna a törvényszerű öntudatuk mellett 
az érzés inspirációit?

Mert kell hogy e kérdéseket tisztázzuk nehogy 
továbbra is zavart és uláua tehetetlen közönyt 
okozzanak.

A közönynek oka igenis ott van : a közvéle
mény és az intelligencia zavartan várakozó állás
pontot foglal el, mert az eddig soha nem látott mű
vészi irányzatokra egyszerűen‘ejcsóválva azt mond a: 
„nem érteni e dolgokat. 4 Es íélreáll.

Úgy látom, hogy ezt a közönyt most még nagvobb 
zavarral, uurábbnál ultrább irányzatokkal, azoknak 
dicsőítésével, forcirozott sznggesztióval akarják meg
törni. Nem uraim! Aki különcködéseivel bizal
matlanságot keltett, az újabb különcködésekkel ezt 
a bizalmatlanságot nem lógja megtörni. Ha az 
uj irányzatnak igaza van, úgy tisztára humánus 
szempontból koníiskalni és megsemmisíteni kéne a 
Vatikán és a Louvre remekeit, mint amelyek lé
nyegükben is más igazságot hirdetnek korunk igaz
ságainál' és igy e kettős igazság hirdetésével 
alkalmasak az emberi nem hisztérikus rohamai
ból őrjöngési rohamokat idézni elő. Mert úgy sej
tem, az intelligens embert rémmődon nyugtalaníthatja 
az a ludat, hogy nem tudja, igaza van-e neki, mikor 
igazat gondol. — vagy nincs. Itt bizony nincs igaza 
Hamletnek, hogy minden csak a fel ogás dolga — és 
nincs a világon sem jó, sem rossz Határozottan tu
dom, hogy történtek a világon jó és rossz dolgok — 
hisz ha ez nem álma, a tízparancsolatra sem lett volna 
szükség, mert minden „csak lelíogás dolga.- Azok a 
tői vónvszerüségek. amelyekre én célzok, a művészetek 
évezredes történetéből leszürődött igazságok, amelye
ket megtagadni nem lehet.

Most pedig térjünk rá a visszautazitottak szatén
jára. Tervem az hogy bárki, minden zsűri nélkül 
kiállíthatja müveit akár az idén akár régebbi évek
ben lettek légyen azok visszautasítva Maid elválik, 
nincsenek-e ez országban olyan alkotások, amelyeket 
talán egyes-egvedül az uj irányzat*- szorított vissza, 
nem is a zsűri kegyetlensége vagy rosszindulata 
egyes-egyedül az a nihilisztikus miivészi állás
pont, amelyből a zsűri tagjai Ítélkeztek. Azonban 
hozzák el müveikéit azok is akiit az .,uj irány
zat • oltárán áldoznak. Legyünk toleránsak egymás 
iránt, de ha joga volt éveken át az „uj irányzóé
nak a nyomtatott betű erejére támaszkodni és nem 
csupán a festményre hagyni a hatáskeitést, enged
tessék meg nekem, hogy azokat a , lecálolt igaz
ságokat*4, „tulha'adoti álláspontokat4* én is a betű 
erejével is megvédelmezzem. Hogy tiltakozzam az oly 
bírálatok ellen, amelyek egyszerűen úgy szuggerál ák 
a közönséget, hogy ime: A. munkája kellemes meleg, 
benső, B. munkája szimpatikus, C. zseniális D. han
galatos E. remek, bravúros stb. a nélkül, hogy okát 
tudnák adni eme véleményüknek. Pedig mindennek 
van oka — és az igazság valahol kell, hogy legyen.

L akos Alfréd.
•

Ma este egy Andrássy-uti kávébázban tanács
kozásra gyűltek egybe azok a művészek, kiknek 
munkáit a Műcsarnok és Nemzeti Szalon zsűrije vissza
utasította. Az értekezletre nagy szambán jelentek meg 
a művészek s az egyes felvetett eszmék fölött é énk 
vitatkozás indult meg. A művészek a tanácskozás fo
lyamán nyomatékosan hangsúlyozták azt. hogy ez a 
mozgalom korántsem akar tüntetés lenni a Műcsarnok vagy 
a Szálán ellen. Nincs egyéb szándékuk, mint hogy 
szóhoz jussanak, hogy müveiket a nagy közönség Íté
lete alá bocsássák. Ezért is elhatározták, hogy Viasza- 
nfcmfottak Szólón ja ámen ónálló kiállítást rendeznek, mely 
december 16-én nyílik meg. A tárlatra csak a Műcsarnok 
és Nemzeti Szalón zsűrije által az idén el nem fogadott 
képet lehet beküldeni. A tárlat rendezésének egyes 
részleteit hetes bizottság állapítja meg. amelynek tagjai 
le tte k : Köbér Ki mnach. Andrejkó, Lanlai, Lakos, Ürmössy 
és Agai Béla. Tekintettel arra. hogy a mozgalomhoz 
még igen sok tóvárosi és vidéki művész csatlakozni 
kíván, a bizottság ez utón felkéri a jelentkezni óhaj
tókat, hogy szándékukat minél előbb tudassák dr. Agai 
Béla úrral (Budapest, VL Podmoniczky-utca 27. szám.)

T T O O M Á N Y JR O D A L O M .
o  K l.h ln d y  Károly *« VBrBuurty. A Kis-

íaludy-Tíreasájj emléktáblával jelölte meg art a váoi- 
utoai házat, a honnan 1830-ban Kisfaludy Károlyt és 
1856-ben Vörösmarty Mihályt temették. Ennek az em
léktáblának a csöndes leleplezésével kezdődik a Kis- 
íalndy-TArsasag holnapi Fi»ó««orí,-ünnepe. A kegye- 
letes aktuson csak a társaság tagjai lesznek jelen, 
akik a váci-utcai házbői testületileg mennek az Aka
démiába. Ebből az alkalomból Vargha Gyula titkár 
lölhivta a társaság tagjait, hogy mennél nagyobb 
számmal jelenjenek meg ezen a kegyeletes ünnepélyen.

c  M agyar feg y v erek . Ma délután öt órakor 
napv és előkelő hallgatóság előtt kezdte meg a Nem
zeti Múzeum könyvtár-termében előadását Hagy Géza, 
a muzeum hadtörténelmi gyűjteményében levő lóisgg- 
verekröl. A vetilett képekkel élénkített előadás során a 
puskapor [eltalálásától az újabb időkig hasznaiéiban 
volt lőlegj’vereket ismertette érdekesen és vonzóan.
Képekben és természetben mutatta be a muzeum gyüt- 
teiuónvének legérdekesebb darabjait, a serpenyőé, 
kovas gépes puskákat, mordáiyokat és pisztolyokat, 
a kiilöiítéie ágyukat. Különösen érdekes két darab, 
az a XVI . századból való magyar lólegyver, melyek 
egyikén cle'ántesontból kifaragva, több száz alakból 
ádó képen Kőszeg ostromát, másikán bejérvár ostromát 
láthatni.

C ÜJ Id ő k  Változatos tartalommal jelent meg 
az Uj Idők e heti száma. Benddek Etek és Lampérth 
Géza Írtak novellákat. Gabányi Károly khinat vállal
kozását négy képben mutatja be az Uj Idők. Pataky 
László szép képén kiéül Faragó pompás karrikaturái 
diszitik a számot. A tiidővész-szanatórium tetoválásá
ról. a Műcsarnok zsűrizéséről és egyéb aktuális ese
ményekről is találunk képeket.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .
s-:.' A gőzmalom bukása. Az abauj-szántói nagy 

gőzmaiini bukás ügyében öt napi tárgyalás után a 
kassai törvényszék ma hozott ítéletet; Soltész Gábort 
ötszáz korona pénzbüntetésre átváltoztatható huszonöt 
napi fogházra, Orje Adit négyszáz korona pénzbün
tetésre átváltoztatható húsz napi íogházra, Blatt Mórt 
háromszáz korona pénzbírságra átváltoztatható tizenöt 
napi Íogházra, Medve Pált kétszáz koronára vagy tiz 
napi logságra, Fövényessy Rudoliot száz koronára vagy 
öt napi íogházra ítélték. Klein Lajost. Licskai Bénit, 
Liebmann Bénit, Nikházy Lászlót és Vidder Lajost fel
mentették. Akiket elítéltek, azok lölebbeztek.

Az utcán.
B u d a p e st, november 4.

A főváros utcai életének r.em szenzációs, csak 
egvik jellemző esete volt az, amelyet Wiener bíró szo
bájában tárgyaltak ma. Az a tiszteletlenség s léhaság, 
antelylyel a lővárosi asszonyt nyomon követi, üldözi 
és megszégyeníti a férfi, oly sokszor volt oka a sajtó 
és a tisztességes elemek lölháborodásának, hogy a 
tnoslani esetnek társadalom-kritikai boncolására mar 
semmi szükség nincsen. A bíróság határozata külön
ben amúgy is méltóképpen sújtja a mai esetben sze
replő vádlottakat

A Népszínház-utcában néhány napal ezelőtt, 
éjjel. Szerdahelyi Ferenc, a Népszínház tagja karöltve 
ment haza a feleségével, mikor az utca szögletén 
négy úri ruhába öltözött ember szembe nézett velük 
s aztán o van megjegyzést tett Szerdahelyinél**, melyet 
pirulás nékül kimondani sem lehet. Szerdahelyi 
svihákságnnk mondta ezt a dolgot mire az urliak 
rátámadtak a színészre s agvba-.öbe verték. Az eset 
a rendőrség, ma;d pedig a büntető járásbíróság elé 
került, ahol Szerdahelyiné becsületsértésért, férje pedig 
súlyos testi sértés vétségéért vádolta Berzeviczy Jenő 
oghallgatót. Vdvardy Aladár megyei tisztviselőt és 

Henrik Ferenc állam vasúti hivatalnokot
Wiener járásbiró Szerdahelyiné kihallgatásával 

kezdte meg a tárgyalást. Szerdahel.yiut- elmondta, 
hog\ mikor fér ével é jel hazament négy fiatal ember 
közül valanieíyik ocsmany szóval sértette meg.

— Ki volt az a fiatal ember ?
—- Berzeviczy JenÓ.
—- Igaz-e ez ? — kérdi a bíró Berzeviczyt
— Nem igaz! Én nem mondtam sem mit
Szerdahelyi Fereno így adja elő az esetet:
— Mikor én Berzeviczynek ocsmany megjegy

zését halottam, szóltam a feleségemhez:
— Maradj fiam hátra., úgy latom valami svlhák 

belénk akar kötni.
Ekkor jött hozzám Henrik ur, udvariasan bemu

tatkozott, kérte a nevemet s fölszólított nevezzem 
meg azt, hogy kire értettem a stiAdk szót ?

— Arra, 1-leltem, aki egy tisztességes asszonyt 
inzultál.

Nyomban ezután odajött Bcrzeviczv is s lölszó- 
litott hogv ueki is nevezzem meg inagam.

— Finnek nem nevezem meg magamat, — feleltem. b
-- Akkor ön egy hitvány gazember, — felelte 

vissza Berzeviczy En megfogtam a kabát át és rend
őrért kiáltottam. Ekkor ért az első ütés. En v . .- ,:a-
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adtam az ütést Majd előkerült a háttérből Udvardy 
és bottal az aroomba vágott, úgy, hogy eleredt az 
orrom vére. A dulakodás eltartott addig mig a postá
tól a teknológiai múzeumig értünk, ahol a földre
estem.

— Hol sérült meg a panaszos ur?
— A jobb kezemen és az arcomon.
Berzeviczy Jenő ezt vallja: tízerdahelyi nem 

akarta, magát megnevezni, ez olyan indulatba hozott, 
hogy megfeledkeztem magamról s a kezemmel meg
ütöttem. Szerdahelyi egy bottal visszaütött Erre ösz- 
szelogózkodtunk s úgy dulakodtunk tovább, amig el 
nem estünk.

— -gaz, hogy azt mondta neki, hogy  közönsé
ges gazem ber?

— Meglehet
— Viszonvádat emel Szerdahelyi ellen?
— Igen. Könnyű testi sértésért
A birő Berzeviczyt a viszonváddal elutasítja, 

mert a rendőrség előtt a magánvádról már lemondott
A második vádlott Udvardy Aladár is tagadja, 

hogy ő ütötte meg Szerdahelyit de Szerdahelyi noki 
is szemébe mondja, hogy ó is ütötto, sőt egy-két 
nappal az eset után el is hencegett vele.

Henrik Ferenc pénztári tiszt azt mondja, hogy 
amint hallotta a svihák szót, fölszólította Szerdahelyit, 
hogy nevezze meg. kit illet megjegyzése. Szerdahelyi 
Berzeviczyt ielölte meg. Erre oda’ött Berzeviczy s ő 
is követelte Szerdahelyitől, hogy nevezze meg magát. 
Szerdahelyi ezt megtagadta, mire ütlegelni kezdték 
egymást. En megpróbáltam szétválasztani őket, de biz’ 
az nem sikerült.

Clair Vilmos h írlapírót tanúként ha lgalta m eg 
ezntán a  bíróság.

— Beszéd e el kérem, mit tud erről a dologró1:
— Mikor az ez ügyben lelmerült becsületügyi 

eljárás közben, mint Szerdahelyi megbízottja, értekez 
tem Beraeviozy megbízottjaival, Csajáguy és Ibránvi 
urakkal, ez urak nekem azt mondták, bogv ók sejtik, 
hogy a társaságból ki volt az, a ki Szerda heh inét 
megsértette. Erre én azt feleltem: Az uraknak köte
lességük volna azt a gazembert leleplezni, a ki nőt 
inzultál iőleg, ha az illető önmagától nem akar je
lentkezni.

Szerdahelyire újból kijelenti, hogy Berzeviczy 
volt az. aki megsértette s aki férjét megtámadta. Ud
vardy és Ssilassy nem vettek részt a veszekedésben.

Az orvosszakértő dr. Makara a bíróság előtt 
ojból megvizsgálta a panaszos kezét s konstatálta 
hogy Szerdahelyi ujjának Ízülete még ina is sérült, ő 
az ujjait behajlitani néni tudja. A gy ógyuiás csak két- 
három hét múlva várüató.

Az ügyészségi megbízott, a szakértő nyilatkozata 
alapján, az eljárás beszüntetését indítványozta és kérte, 
hogy a bűnügyi iratokat tegyék át a büntető törvény
székhez mivel a gyógyulás hosszabb tartama folytán 
többó nem súlyos testi sértés vétsége, hanem súlyos 
testi sértés bűntettéről van sző.

A birő as eljárást azonnal beszüntette és a bűnügyi 
iratokat megfelelő eljárás végett a büntető törvényszékhez 
tette át.

N y i l t t é r .

Vérgyógyitás
nemapatia Uj, kipróbált gyógymód. Elmaradhatatlan siker 
készvety, aathma-, szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyafbáo- 
ta.maanal, dep-, ver- és borbnioknái. Biztos védelem szpI- 
aiidaa, korai vakság és elmezavar ellen. Évente száz meg száz 
teljes gyógyulás még a legsúlyosabb és legrégibb bajoknál. 
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Az Általános takarék és hitelszövetkezet
J é s a e f - t é r  13. az&m.

V. évtársulata 1901. január l-en kezdődik. Boiratások már most 
eszközölhetők. Kölcsönökre való előjegyzés költségmentesen 

egyidejűleg elfogadtatik.
Az igazgatóság: Silberberg Károly elnök. Werthelmer Albert 
alelnök (Wertheimer és Franki cég főnöke). Engl Hugó (Engl 
B ernit és 'lársa cég főnöko).Oestorreichcr Márton, Weisz Vilmos 
(Kann és Heller cég főnöke). A vezértilkár : Guttmann Zsigmond.

(Az e rovat alatt közlöt leknek aem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.)

SPORT.

»** Vlvó-est. Ma este rendezte e szezonban első 
vivő-estéjét a Klotild-palotában levő szép helyiségé
ben a Magyar Vivőkor. Az estélyen szép és előkelő 
közönség volt jelen, amelynek ezúttal igazi sport*- 
élvezetben volt része. Az estéiy fénypontja Rákossy 
Gyula mester és Fasáráifyi Zoltán honvédiőhaclnagy 
kard-assautja volt, akik mesteri pengejátékkal mutat
ták be a vivás művészetét. A többi, szintén nagyon 
Sikerült assantban Bérczy Oszkár, Fehér Hugó, Figdor 
Gusztáv, Koller Viktor Halbleib József, báró Oertzen 
Ottó, Sclacarcz József, Szász József és ll irfá Lajos 
vett részt Az estély után bankett volt a Nemzeti 
Szállodában.

Az Egyetemi-Kör Bakkveraenye. Az Egvc-
temi-Kör sakk versenyét ma este lél 7 órakor folytat
ták a kör olvasótermében. Ez a neg védik forduló. 
Tizenegy pár ütközött, ezenkívül pedig folytatták a 
belejezetleu játszmákat.

A manchesteri Eovember-Handlkap. Ma 
dő-t el — mint manchesteri táviratunk jelenti — ez év 
utolsó nagy sík versenye Angliában, a novemberi kan
dikap. Az mózetes fogadásokban Aguascutum volt a 
favorit, mely negyedik lett a Derby Cupbeu és Liver
pool Cupbeu s még leginkább Paiquetryt és lrish Ivyt 
logadták. Mint az utóbbi időben, minden nagy ver
senyt, ezt sem nyerte meg a favorit, hanem győztes 
lett Leaicon. második Santoi. míg Aquasculum harmadik 
lett, Futottak még: Ciurehaven, lrish Ivy, Joiby Tar, 
Syerla, Old Clo, First Principal, Glenart Blumenauc, 
Drake, Barátnőre. UtJcra, Australian star, Tarquctry és 
Designer.

TÁ V IRA TO K .

A  horvát tartom ánygyülés.
Zágráb, november 24. A tartománya ülés mai 

ülését Francisci alelnök délelőtt 11 órakor nyitotta 
meg. A beérkezett irományok közölt vau a költség- 
vetési bizottság jelentése a pénzügyi provizórium meg
hosszabbításáról továbbá ófarvsevfcsnek az az indít
ványa, hogy a tartományi alapok összes papírjait 
adják el és az osztrák-magyar bank mintájára horvát 
bankot alapítsanak.

Napirenden van 19 közös törvény kihirdetése.
Vrbanics és társai indítványt nyújtanak be az 

iránt hogy az 1900. évi VII. törvényjavaslatot ne 
hirdessék ki hanem utasítsák a jogügyi bizottság elé 
annak megvizsgálása végett, vájjon nem ütközik-e az 
autonómiába.

Hosszabb vita után elhatározták a törvények ki
hirdetését. Miután még Starcsevics Dávid megokolta 
az ülés elején előterjesztett indítványát, az osztrák 
és magyar állampapírok prekárius értékével és az 
ország rossz anyagi helyzetével, az ülés véget ért.

A legközelebbi ülés kedden lesz. Napirend: a 
költségvetési bizottságnak a pénzügyi provizórium 
meghosszabbításáról szóló jeloutése.

B ülow  és a  szocia listák .
Berlin, november 24. Élénk érdeklődés 

előzte meg a birodalomgyülcs inai ülését, mert 
napirendre a lapokban sokat szellőztetett Fosa- 
douszky-te\n 12.000 márkás ügyben a szociálde
mokrata párt egy tagia részéről beadott interpel
láció megokolása s a birodalmi kancellárnak erre 
adandó válasza volt kitiizve. Az ügyet a legta
pintatosabban intézték el valamennyi pártnak a 
megelégedésére, ügy  az interpelláló Auer szocia
lista megokolása, mint Bülow kancellárnak válasza 
okos és mérsékelt beszéd volt. Általános feltűnést 
keltett s egyszersmind a kedélyeket megnyugtatta 
az, hogy a kérdéses ügy főhőse Posadowszky ott ült a 
birodalmi kancellár jobbján. Sápadtan, reszkotve, 
szinte összeknporodva ült ott s észrevehető izga
tottsággal kisérte úgy Auer felszólalását, mint 
Bülow beszédét. Különösen nagy hatást tett rá a 
kancellárnak az a kijelentése, hogy a kormány
nak érdekében áll, hogy minden vád alól tisz
tázva legyen minden párt előtt. Öt nap óta várt 
erre az interpellációra s az erre adott válaszra I’osa- 
dovszky, akinek ma végre alkalma nyílt az ügyet,

ha nem is teljesen elintézve, de olyan stádiumban 
látni, amely a vád alól valahogy tisztázni igyek
szik őt.
K ereskedelm i szerződésünk T örökországgal.

Konstantinápoly, november 24. Báró Calice 
osztrák-magyar nagykövet ma jegyzéket adott át a 
portának az Ausztna-Mayyarország és Törökország között 
való kereskedelmi szerződésre vonatkozó tárgyalások 
ujralölvétele dolgában.

L ieber a  v a llá ssza b a d sá g ér t
Berlin, november 24. Mint a Germania jelenti, 

Lieber javaslatot nyújtott be a birodalomgy üléshez, a 
vallásszabadságnak a német birodalomban való végre
hajtása tárgyában. A javaslatot a centrum támogatja.

K azánrobbanás.
Léos november 24. A Heller B. és fia-féle ki- 

készitési gyárban ma este kazánrobbanás történt, 
amelynek következtében öt munkás súlyosan meg
sebesült.

A  brüzi b án yakatasztrófa .
Bitix november 24. Tegnap nyolc uj holttestet 

hoztak eió a Dux melletti Frischgiück tárnában tör
tént robbanás áldozatai közül. Az egyetlen még föl 
nem talált holttest valószínűleg egy léiig bedőlt üreg
ben íekszik és feltalálása csak a törmelék eltávolítása 
után várható.

M eggyilk o lt kerü leti főnök.
Belgrá.', november 24. Protics Miodrák volt 

kerületi íőnököt tegnap este Krussevácban. midőn egy 
köze i vendéglőből visszatért lakására, ismeretlen tettes 
egy revolverlövéssel megölte. Protics előbb a cacaki 
törvényszék elnöke volt és ő vezette a tárgyalást az 
ismeretes bajduperben. Azt hiszik, hogy a gyilkosság 
bosszú müve.

K özgazdasági táv iratok .
Eéca, november 24. (A Budapesti Kapló telefon̂  

jelentése.) Különösen Argeminiából érkeztek kedvező 
hírek e hét vége leié amelyek az itteni piacra meg
lehetős nyomást gyakoroltak. Az amerikai piacokon 
árleszállításra vezetett ez a körülmény. Lanyha irány
zatot mutatót a gabona-kereskedés s a többi cikkben 
se volt másképp. A kereslet állandóan hiányzott a 
határidő* üzletben és az árfolyamok aprózása még 
mindig tart.

A határidőüzletet a vásárlási kedv hiánya jel
lemezte legjobban, az üzlet majdnem minden cikkben 
pangott Búza ö t tengeri két fillérrel hanyatlott A 
következő leimondások történtek c héten: 2300 mm. 
rozs, 12.300 mélermázsa tengeri május—júniusra. Köt
tetett: Búza tavaszra 7.77, rozs tavaszra 7.63, zab 
tavaszra 6.69, tengeri május—júniusra 6.83. A fog asz- 
tás tartózkodó s maguknak a tulajdonosokuak kínálata 
is olyan csekély volt a készáruk piacán, hogy 
az üzlet a teljes stagnációhoz közeledett Eladat
tak: 77 kg. szegedi 7’9ö korona három hónapra 
Bécsben. 77 8 kg. győri 7’48 korona Gyork, 78 kg. 
7*30 korona Érsekújvárról, 726 Balassa-Gyarmatról, 
7 02 Ipolyságról.

Árpában az iránvzat tartotta magát. Az üzlet je
lentéktelen volt. Tengeri 2 fillérrel olcsóbb lett, úgy
szintén zab is.

Lisztben a forgalom pangott, bár a malmok le
szorították az árakat. Korpa üzletfelén, ára azonban 
tartott.

New York, november 24. (Terménytőzsde.', (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 1 0 . (10.l/«). Dec.-re 
9.91 (9.94>. Februárra 9.86 (9.83/. New-Crleansban 
helyben 9.7i (9.7/eX — Petróleum: btand white New 
Yorkban 7.26 (7.26). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Kitined in Cases ö.óó (3.5ÖX Credit 
Eaiances at Cil City 1.06 (LOö). — Zsír: Western 
steam 7.66 (7.65). Rohe és Brothers 7.75 (7.75j. —» 
1 engeri irányzata szilárd. Novemberre —.— (—.—X 
Decemberre 44—. (48.v/tX Májusra 42 Vs. (42.l/eX — 
Busa irányzata szilárd. Piros őszi helvbon 78.*/s. 
(78.Vi). Novemberre 77.— (76.’/«). Decemberre 77.*/«. 
(77.*/»). Márc.-ra SO.’/s (60.*,!). Májusra 80.— (79.’/i). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.tyi —
Kávé: .air Rio 7. sz. 7J/S (ÍJ/iX Nov-ro 6 96 (6.—X 
Januárra 6.05 (6.1 IX — Liszt: Spring W’hea.
clears 2.70 (2.70). — Cukor: 3.7/s (3.7iX — On: 23.75 
(28.76X — Rés: 17.— (17.—X (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, november 24. (Temténytőssde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Novemberre 70.Va <70.*/«) 
decemberre 71.’/a (70.4/a). Tengeri irányzata szilárd. 
Nov.-re 45.— (44.VtX — Zsír: Nov.-re 7.16 (7.26). 
Decemberre 7.06 (7.05). — Szalonna short clear 6.95 
(6.90X ~  Sertéshús: Novemberre 11.— (11.—XDecem
berre — — (A zárője ben lévő számok a 
tegnapi árakat, ölik.)
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M E_S E.
A cica-iskola.

Micának öt fia volt, Cilkúnak négy és ez a 
kilenc cica-fióka egyik rosszabb volt a másiknál.

Mint valami elszabadult ördögöcskék, egyro 
ugráltak, futkostak, mászkáltak a házban és a
kertben.

Hiába kergotték ki a kis haszontalanokat n 
viola- és rezednágyakból, n másik percben már 
újra ott voltak és a virágszárak között átdugva 
piszécskéjüket, pajkosan kiabáltak ogymásra:

— Kuk, kukuesi, látlak testvérkém!
És reggoltől estig huncutkodolt az a kilenc 

cica ördög a házban. Belenyalakodtak a tejbe, 
ravaszul bezáratták magukat az éléskamrába, ahol 
megették a tejfölt, a húst és olyan jóllaktak, 
hogy akkorára fuvédtak fel, mint egy-egy kis 
léggömb.

Természetesen, ütleget is kaptak 6 kelmé- 
jék eleget a csinyjaikért, do ezt ugyan hamar el
felejtették. Megnyalogatták rózsaszínű nyolvecs- 
kéjükkef ott, ahol rájuk ütött a szakácsnő, aztán 
ket'.öt-hármat fordultak és többé azt sem tudták, 
hogy van-o virgács a világon, vagy sem.

Hanem ennek az éld, u adó-állapotnak egyszer 
csak alaposan vége lett. Búcsút kellett mondani 
a tejfölös bögréknek, a virágágyaknak, a Dráva- 
kutya farkának és minden huncutságnak, mert a 
tisztelt cica kisasszonykáknak és urficzkáknak be 
kellett rukkolni — az iskolába.

Nem volt irgalom, kegyelem, Katóka kimondta 
az Ítéletet:

— Iskolába keli járnotok, mert nem tudjátok, 
hogy mi szabad, mi nem szabad és hogy mi illik 
s mi nem illik? Már pedig az ilyen tudományok 
nélkül nem lehet a világon megélni. Azt niég 
egy kétnapos veréb is tudja, hogy torkoskodni és 
iíietlenkedni nem szabad, do ti még tolvajok is 
vagytok és szófogadatlanok, hát i^ak tessék isko
lába jönni.

Es megnyílt a cica-iskola a kertben, az öreg 
körtefa alatt.

Itt voltak a padok, itt volt a számológép, 
térkép, palatábla, minden-nündeo, csak ugv, mint 
a gyerekek iskolájában. Es még volt valami. — 
Egy pompás, jó suhogó nádpálca a cica-diákok 
számára.

A tanító Katóka volt. A nagymamája oku
lá ré it  feltette szemére, — hogy annál nagyobb 
legyen a tekintélye s kezében a nádpálcával 
verte a tudományt a cicák buksijába.

Hanem ezok az iskolában is illetlenkcdtek 
és huncutkodtnk. Katókának, ha nem vette észre, 
szamárfület mutattak, kioltották rá a nyelvüket, 
azután a kalamárisba mártogntták az egymás far
kát s ilyen verset firkáltak a padjaikra:

— Hej Katóka. Katóka,
Minek az a  tok tirka,
Xenl kelt nézünk tudomány, 
inkább egy kis csirkémé] t . .

1 Í E G E  N Y.

A r a j o n g ó k .
_  REGEKY —

Irta : ST E PN JÁ K .
ti --------

ELSŐ FEJEZET.
Végre!
Helena sietve végezte be szegényes étkezé

sét ->,7 kis genfi ycraoíü’oan — az orosz szám- 
ilzöttek kedvelt tanyájában — és visszautasított 
egy csésze kávét. Amióta elég szerencsés volt 
azokhoz az orosz tanítványokhoz jutni, nem tagadta 
meg magától ezt a fényűzést Hanem ma nagyon 
sietett. Zsebében rég várt levél volt Oroszország
ból. Csak az imént adta át neki az őszfürlü órás. 
akinek óiméra érkezőit a külföldi levelezés. Égett 
a turelemetlcnségtol, hogy átadja Andrey barátjá
nak, — hisz őt érdekelte különösen — és, hogy 
megtudja azokat az általános hireke!, amelyeket 
a levél bizonyosan tartalmaz.

A leány néhány szót váltott egy szám
űzött bajtárssai, azután egv sor kis asztal között, 
amelyeknél csoportonkint kék bltizos emberek ül
dögéltek, kiment az utcára. Még esak félnyolc 
volt; bizonyosan otthon találja Audrayt; ez egész 
közel lakott. Ot perc alatt az ajtóhoz ért Helén. 
Csinos, kissé hideg arca enyhén kipirult a gyors 
járástól.

Andrey otthon volt, s nagyban dolgozott egy 
statisztikai könyv mellolt, amelyből kivonatot 
készített rendes heti cikke számára vaiauit ctosz 
vidéki lapban. Hátrafordult, és kezét nyujtvu föl
kelt, hogy látogatóját üdvözölje.

— Leveled van, szólt Helén és meg
rázta kezét

— Csakhogy végre!

Hanom aztán ha észrevette Katóka az illet
lenkedést, volt hadd el, ne mulass 1 . . . Úgy ki- 
térdepeltette ökot mint a pinty és ha ez sem 
használt, papirosgaluskára becsukta őket a tyúk
ketrecbe.

Ilogy nyivúkolt ilyenkor a sok haszontalan 
és milyen szépen kérték Katókát, hogy bocsásson 
meg nekik I

— Csak most az egyszer bocsáss meg, ara
nyos Katóka és esküszünk az éléskamara kul
csára, hogy olyan jók leszünk ezután, mint a ina 
szülotett bárány. . . .

Katóka pedig összevonta ilyenkor a szem
öldökét, az okuláréját feljebb tolta az orrocskáján 
és szigorúan szólt a tanítványaihoz:

— Nem liiszok nokiek, cicák, mert, nagyon 
huncutok vagy’ok! Különösen te, Piszécske, aki 
olyan ártatlan polácskával szopod ott hátul a 
mancsodat, mintha vizet se tudnál zavarni. Pedig 
baja-haj, milyen kópé vagy! . . .  A  bűneid soka
ságáról itt, egy egész árkus papiros, telő Írva 
Hallgass csak ide. Először is : a szakácsnő pana
sza ... Tegnap az asztalfiókot addig piszkálgattad a 
lábaddal, amíg valamennyire kihúztad és elloptad 
onnan a szakácsnő pecsenyéjét Azután jön : a Bor
osa panasza . . .  Ma reggel a tehénpajtában, amigíi 
főit, a már tele fojt rocskába to bele nyalakod- 
üd . . . A Maicsuka húgom is panaszkodik, hogy 
nem tud tőled rendet csinálni, mert a eipőcskéjét 
hiába teszi le este szépen az ágya elé. reggel a 
harmadik szobában találja meg. Tyukanyó is 
panaszkodik, hogy a csibéit mindig elcsalod a 
szomszédba s azután ott hagyod őket és a kis 
ostobák nem tudnak magukba haza jönni. Úgy, 
úgy, Piszécske, csak hallgass, nekem ugyan úgyis 
hiába esküdözöl a kamra kulcsára, meg a tejcs- 
bügro fülére, tudom én már, kihez van szeren
csém! . . . Es ami léged illet: Doroinbolécska, te 
sem vagy jobb a Deákné vásznánál! Mondjad 
esak, ki kért léged arra, hogy az én mntnáts- 
káni pamutját addig gombolyítsad, amig ak
kora hosszú szálat eresztettél belőle, hogy az 
egész udvart kOriilfutotta. Kért téged valaki 
erre? Es a te sáros niancsocskáiddnl, mondd, miért 
fekszel le lel mindig a bársony kanapéra? M ii... 
Mit gondolsz, nem éppen olyan jó volna neked a 
magad ágyában, a takaréklüzhely alatt?

Üsszcnéztelc erre a bűnösök, do senki se gon
dolja, hogy talán bűnbánatiul! Dehogy. Huncutul 
összekacagtak a szemükkel s azután oda dörzsöl
ték a fejüket, a  tyúkketrec oldalához,ahol Katóka 
állt és cica-ravaszsággal hízelegtek neki.

— Minden igaz. édes Katóka, de te olyan 
jó vagy, olyan okos és olyan szólogadó, hogy bi
zonyosan meg lógsz nekünk bocsátani. Édes vi
rágszál Katóka, arany szivárvány Katóka, nézd 
csak, hogy játszik ott az istálló előtt az a ha
szontalan ( loeo'gócska! Engedj ki hozzá bennün
ket, gyémántos Katóka! . .  .

Persze, ennyi hízelgésnek Katóka sem tudott 
ellenállni és kiengedte a kis zsiványokat.

Hajra! Volt aztán mulatság! Két perc alatt

Huszonhat-huszonhét éves fiatul ember volt, 
meglehetősen szabályos és szilárd metszésű aica 
komoly és jólclkii. Homlokán korai gond árnyéka 
borongott es szemei szokatlanul kifcjezéstclick, 
gondol M cak  voltuk, do e:; nem zavarta meg az 
állhatatosság és lelkinyugalom benyomását, melyet 
arca és erős szép termete keltett.

itopke pir futott át homlokán, mialatt vé- 
; kony. do izmos kezének ujjaival ideges sietség- 
i ben fültépte a borítékot. Nagy ivet veit ki belőle, 
I umclv széles sorokkal volt fedve, rendezetlen, kis 
. Írással.

Helén. aki, úgy látszik, épp oly türelmetlen 
volt, mint társa, melléje állott, kezét vállára tette,

I h o g y  0 is láthasson és olvashasson.
— Jobb lesz, ha leülünk, Léna — mond n 

| fiatal ember — tiirteid elfogják a világosságot.
Valóban a kopottas kamarát csak alig vilá- 

: gitotta meg egyetlen lámpácska, közönséges zöld 
j papiros ellenzővel, fsak a csupasz pallédcszkák, 

egynéhány esetlen székláb cs egy rozoga maha
góni fiókos szekrény, a helyiség főrészének alsó 

' része voltak tisztességesen megvilágítva. A sárga 
: papiresfalak, Dilfour svájci generális olcsó kö- 
, nyomatos arcképével, valami stereotyp tájkép és 
i a szobaasszony clíialt férjének fénykepo, meg az 
j asszonyság üveg alatt K-réitnazott saját iskolai 

bizonyítványa, — mind homályba voltak burkolva, 
amely ezekre nézve ugyan igen előnyös, do tokc-
letoeen alkalmatlan az olvasáshoz.

Andrey még egv széket hozottá könyvekkel 
és papírokkal meglakolt kerek ebédlőasztalhoz, 
úgy igazította a reflektort, hogy több világ essék 
arra a szögletre, amely íróasztal gyanánt szolgált. 
Helén molletto ült, oly közel, hogy haja gyakran 

! az övét érintette, l'lloglaltsagitlban meg (̂ ok 
észre se vették. Helén asszony! gyorsasaggal, rö
vid pillantással futotta végig a lapot s rögtön ki
is mondta véleményét.

— Semmi sincsen a levélben, — mondó — 
üres badarságok! Nem érdemes vesztegetni vele 
az időt! Ez a tanács bármilyen különösnek lát

minden rendet, okosságot és az öregebbek iránti 
tiszteletet, amit két hét óta vert már a fejükbe 
Katóka, azonnal elfelejtették.

A kis Marcsuka épp a Dráva fiacskáinak, 
vitt uzsonnát s alig hogy letette a kutyácskák elé, 
hopsz, a kilőne bakonyi zsivány egyszeribe ott 
termett s mielőtt a kövér, ügyetlen kis kutyák 
magukhoz tértek volna bámulatukból, ezek már 
hám-hám, egy-kettő, fel habzsolták a jó. édes tejet 
s mikorra Katóka odaérkezett a nádpálcával, ők 
már ungon-berken túljártak.

Másnap aztán, mikor a szilvafára kötött 
csöngcttvü megszólalt, ami a cicákat az iskolába 
hívta, Katóka nagyon haragosan fogadta őket. 
Szepegve húzódtak a kis kamaszok a padjaikba, 
nem is mertek rendes szokás szerint kezet csó
kolni Katókának, aki nagyon komolyan tolta 
hátra az okuláréját és feleletre szólította fel 
Piszécské?:

— Mondd meg nekem, Piszécske, — szólt 
Katóka — hogy mi annak a neve, aki a gyön
gébbektől eltulajdonítja, ami az övék.

Piszécske gondolkodott egy ideig s rendes 
szokása szerint a manesocskáját szopogatva, sze- 
pegvo íelelto:

— Útonálló.
— Helyes. To is útonálló vagy Piszécske, 

mert a te vezényleted alatt rohantak a többiek a 
kntyusiiák tejére. Ezért aztán azzal loszol meg
büntetve, hogy holnapután, a vizsgára a saját 
hátadon fogod elhozni a padlásról az egércsalád 
vendéget és ráadásul ezt a verset fogod előttük 
elszavalni:

Dr&caUktos szép egőrkék, csókolom a  kezetek,
YégneteOit az ürömön), hogy imo eljöttetek 
Meghallgatni, mit tudunk mi, az ostoba kis cieá!.,
A sok draga tudományból, hogy semmi se ragadt rúi.k.

Hogy hiába koptatta a szájacskijit Katóka,
Semmiféle t sztességet nem tanulunk még soha.
Hiába volt a  sok fricska, a tvukkctrec, nádpálca,
Mélyeu tiszteit k it egérkék, ilyen hitvány a cica . . .

A kilenc cica megrökönyödve, sírásra álló 
görbe szájjal hallgatta ezt a verset. Nagyon meg 
voltak ijedve s alig tudtak szóhoz jutni. Végre 
Piszécske mégis esak megszólalt:

— Katóka — szepegte sírva — ne tejnél 
csúffá bennünket a mi legnagyobb ellenségünk 
előtt. Ez lehetetlenség. Katóka, én nem mehetek 
el az egerekhez és nem is szavalhatom el azt a 
verset, inoit örökre tönkre tenném az egész cica- 
nemzetség tekintélyét az egerek olőtt.

— Már pedig — kiáltotta Katóka — nagyot 
ütve nádpálcájával az asztalra — vagy jó k  lesz
tek, vagy pedig igenis csúffá teszlek benneteket 
a kis egerek e lő tt.  Tehát válaszszatok. Vagy szót 
fogadtok ezután nekem, vagy pedig járja a : 
„I ir.igsl.itos sz 'p egérkék" . . . vers. Na, melyik 
tetszik *

— Jók leszünk, jók leszünk, — kiabáltak 
zokogva a cicák, — csak azt a verset küld a 
a pokolba!

szik, egyáltalán nem hatott Andreyra, aki nyu
godtan felelte ;

— Nem. várj egy kissé. György kezeirását 
látom s rendesen tesz valamit bele akarattal. 
Különben is hamar elolvashatjuk.

„Kedves Aneinpodistovitch Andrey-m, sie
tek tudtodra adni . . .  hm . . .  hm . . .  tekintet
tel a kemény fagyra . . .  hm . . .  hm . . .  hm . . .  
a nyáj meg a fiatal marha . . . hm . . . “ mormogta 
Andrey, amint sietve végigfut a sorokon.

— Ah, ugv látszik, hogy itt családi ügyek
ről van szó. Lássuk csak.

„Ami a családi ügyeket illeti — olvasta 
körülbelül olyan hangon, mint egy elszámoló ír
nok, — „azt kell neked mondanom . . . Koda nő
vérem férjhez ment . . .  a nnilt őszön találkozott 
velő . . . férj becstelen, jellemtclon gnze.mbcrnek 
bizonyult . . .  még rosszabb... megrepedt szív. . .  
soha se hittem volna róla . . . atyáin rendkívül 
levert . . .

Egyetlen reményünk, hogy az idő mindent 
gyógyító balzsama, a szenvedői vigaszt . . ."

Ezt a  pnthetikus részletet hirtelen vig kacaj
jal szakította félbe, lb'lén — vagy amint barátja 
nevezte: Léna.

— Látni lehet, hogy költő irta
A különös derültség által semmiképp sem 

zavarva. Anlrey sietvo olvasott tovább, fogai közt 
morogva a levél hátralevő részét.

— Igazad volt. — Kár volt olvasni — monda 
végre, de a kollemetlon körülményekhez képpest 
nem igen látszott csalódottnak.

Azután mintha keresno valamit, körülnézett.
— l 't  vau — mondta s egy kis fekete üve- 

geeskét. vett le a k: ndnllóról, ahol az u zinn- 
spii itu- l.iinpa na llett állott, amelyen reggeli 
teáját szokta ineglőzui.

Min Andrey óvatosan kisimitotta a levelet, 
Léna egy ecsetet a lőtt út neki. Ezt belemártotta 
az üvegbe s néhányszor végighuzta az előtte 
fekvő lapon.

A közönséges tintával Írott fekete sorok 
csakhamar eltűntek, akárcsak elolvadtak volna a
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— Jól vau, — felelte Katóka — hanem a 
vers egyelőre itt fog maradni. Idő írom a számoló 
táblára 9 ezután büntetésül nem a nádpálca lógja 
járni, hanem aki rosszul viseli masát, azonnal ol 
fogja mondani az ,.Egér-köszöntőt“.

Pompás egy mumus lett ez az „Egéi- 
köszöntö". Ilezzog megjavultak a cicák! Nem jött 
ezután panaszra sem a szakácsnő, sem Borcsa, 
sem Marcsuka, s hozzá nőm nyúltak volna többé 
a kutyuskák tejéhez. S ha valamikor megtörtént, 
hogy egyik-mátik cica kirúgott a hámból, nem 
kellett, egyéb, csak hogy rákezdje Katóka:

Drágalátos szép egérkék . . .

K Ü LÖ N FÉ L ÉK .

Koheleth.
— Teleket Béla fordítása. —

Tar gályák közt bús füttyül őszi szél jár 
S citá lja  a  rég üres fészkeket 
Tavon, parton szetnyűjtózott az éj már,
Sir, nyög a nádas lenn a víz fe le tt

Az ősz zsidó előtt ina ott a könyv még . . .
Imáit hasztalan mormolta ma.
A fűidet mintha gyászfátyolba födnék 
b o a  terem tés sírján állana . . .

Az érek  súlya, kínja összetörte,
Nap és m écs egyként gyötrik vén szemét.
Zord sivatag lett a  világ körötte, 
betét lelkének már minden setét.

Eltölti mind a bukottak keserve . . .
Mit ér  a  könny, a  verejték, a  vér ?! 
b -.i/.ezrek vádja, dühe forr m a benuo . . .
Mit ér az élet s a  halál mit ér ? 1

Mit ér  a  m úló kéjjel teli csésze,
Min csak a nő csügghct csömürtelen 
Hazug az arcok könnye, nevetése . . .
Es győz a gazság a becsületen . . .

A vén zsidó így mormol, prczamitál ott 
b valaki kérd i: Mit zsém beskcdcl ?
A teremtésre mondhatsz ezer átkot,
A nő csókolni mégsem fárad e l

Virág, madárdal. fény — bár mind tünékeny,
Mindig meg-megtér, ha nem is  n e k e d !
Vén, odvas fa gyüm ölcse rejtekében  
Mar ott a  mag is  túléli a  telet . .  •

b az agg fe le l: Kinek mi köze hozzá 1 
bírok s  üvöltök . . .  Ez kell ó neki.
0  isten, én  eb — s  ö  tett engem  azzá . . .
Az eb ugat s  ő m egbüntetheti!

J a r o s la v  V r h l lc k y .

folyadékban, a papiros egy pillanatig fohér maradt. 
Azután egyszerre életre kelt, mintegy kivetve a 
legmélyebből jöttek egyenkint, majd tömegesen 
szavak, betűk, mondatok — itt, amott, mindenütt! 
Valóságos csődület volt, mint amikor az alarm- 
kürt felveri a katonákat s ezek, kiki sátorából, 
rohannak a sorba.

Azután a betűk megállapodtak, a mozgalom 
megszűnt, fsak  egy távoli zugban küzküdött 
valami elkésett betű vagy szó, hogy áttörje a 
vékony leplet, amely alatt pihent. Ész revét lenül, 
titkon surrant helyére gyorsabb társai mellé; a 
papír felső része egészen el volt takarva. Az előbbi 
hamis hetük helyett most tömött sorok állottak, 
egyenes, sűrű Írással, készen átadni a hirt, amelyet , 
híven hoztak el a párnak, amely most kipirult : 
arccal s fénylő szemmel hajolt az asztal fölé.

— Maid én felolvasom, — mondja Léna. S 
mielőtt Andrey még csak egy szót is szólhatott 
volna, vagy bármi más módon védhette tulaj
donát, a türelmetlen leány felkapta a levelet és 
elkozdto:

„Kedves testvér! Engem bizlak meg barátaink, 
hogy feleljek leveledre s megmondjam neked, 
hogy mennyiro helyeseljük szándékodat, hogy 
(Oroszországba visszatérj. Biztosíthatlak, hogy több
ször éreztünk kívánságot,téged körünkben, közöl
tünk látni, mintsem gondolnád. Mi azonl .in 
mindig haboztunk téged visszahini, hiszen jól 
tudjuk, hogy ez milyen veszélyes éppen icrád 
nézve.

Folyvást halasztottak visszahívásodat a végső 
szükség percéig. Az a perc ime elérkezett. Az új
ságokból természetesen értesültél legújabb győ
zelmeinkről. De azt aligha tudod, hogy milyen 
drágán vásároltuk. Fizettünk érettük. Ligánkat 
nagy veszteségek érték. Legjobb embereink kö
zül sokan pusztultak cl. A rendőrség azt hiszi, 
hogy mór egészen meg vagyunk törve. Valahogy 
azért csak ki vergődünk.

(Folytatása következik.)

D iv a tle v e le k .
i.

A? idén eszkimókká kell válnunk! Nem tudom, 
Falbuak köszönhetjük-e, aki tükörsima jégpályákban 
dús. hosszú lelet jósol. — eddig . ugyan enyhe ősz 
járja, de tény az, hogy az idei divat tetőtől-talpig 
p r é m b e  burkolja a hölgyeket. Brrótschwanzból, coboly
ból és vhirabőrböl egész ruhákat, bosszú felöltőket 
és bolérokat készítenek skungs, chinchilla szegélye
zéssel. gallérral és reversekkcl.

Iuie, néhány példa az idei divatból?
Térdig érő valódi scalskin kabát, bő szabással, 

nagy chinchilla kihajtókákkal és Mcsücis gallérral.
l Tölcsér alakú ujjak.

ltevillou iréres modellje: barna scalskin kabát,
S elől és hátul léibő; nagy, valódi ezüst szálakkal 
I vegyített skungsrevcrsz-szel. Bő manchetták és Stuart 
I gallér.

Földig érő pa’etot fekete posztóból. Hátul íéTbő, 
elől egész bő. A vállon nagy dupla gallér, castor épile 
kihajtókák, lehajló gallér, bő manchetták, szintén 
castor prémmel szegélyezve. A ecrers prémje 15 centi
méter szélesen egészen lefut Klói gombok helyett 
három-három makk van, melyeket paszománypántok 
fognak össze.

Hosszú, térdig érő gallér mastiqne szinü posztó
ból. Az egész galléron 10 cm. távolságban keskeny 
szegők vannak lerakva, melyek alól kiugranak és igy 
a gallérnak nagy bőséget adnak, mi nagyon kellemes 
járást biztosit viselőjének. A vállon nagy gallér kam- 
csatka bieberből és magas stuart gallér.

Hosszú fekete posztógallér. Elől és az alsó sze
gélyén 40 centiméter szélesen egy szecessziós minta 
van posztóbandeaukkal kivarrva. Elől két pánton fe- 

! kelé, domborművű gombok. Nagy, fekete renard dia-
! mant shawl-gallér.

Rövidke perzsiakabát. Hátai testhez álló, e’ői 
I .élbő, széles skungsgallérral és reverasekkeL Bő

ujjak.
Bolcro asztrakánszőrméből, nagy cliinchila shawl- 

gallérral.
A karmantyúk nagyok, csolnakszeriiek, tarsolya- 

alakuak, prémlodrokkal, ezüstróka-fejokkel a középen 
és hosszan lcLóggó larkakkal.

A kalapok is — kevés kivétellel — csaknem 
kizárólag bieberből készülnek. Párisban legújabb a 
széles Rembrandt-íorma és az oroszos, kettős fejti 
bársonykalap. Íme néhány példa;

Téglavörös pannebársonykalap. Körül coboly
prém simul, mely hátul egy fejben végződik. Oldalt 
dús, sikkes bársonycsokor, közepén arany csattal.

Stuart-kalop világosbarna bársonyból. A több
szörösen rakott karihia rózsaszín merveilleuse-vel 
szegve, oldalt felhajtva és két rózsaszínű bársony- 
rózsával díszítve. Felső diszo három barna toll és 
három szalag közé rejtett rózsa.

Khuen-IIéderváry grófnő részére egy remek 
széles Rembrandt-kalap készült fekete bieberből, két 
óriás tollal és közepén két vörös bársonyrózsával.

Hunyady-Széchenyi grófné részére pedig egy 
sötélvörös bársonykalap oldalt felhajtva, két nagy 
fehér sirálylyal.

Ha beáll az igazi tél, bizony csak az orrunk 
hegye <og kikandikálni a sok hosszuszőrü prém kö
zül. Annál lengébb a sok estélyi öltözék és színházi 
boa és ck'‘ < Ezekről legközelebb.

a. b . *

IL
London, november hó.

A kó A i .i íclé tekint minden jól öltözködő 
ember a div.it dolgában. Irányadó volt, most is az s 
a jövőben is az marad az angol divat. IZs méltán, 
mert különösen az úri ruhák szabása terén remekel
nek az angol szabók.

Épp ezért tahin különösnek fog tetszeni, ha 
innen, a divat metropolisából azt a  merész állítást koc
káztatom meg, hogy a magyar ruhaszabás — ter- 
uv’szelrsen az angolos — tetszetősebb, a Ingott sikkc- 
<• bl» és a magyar szemnek sokkalta jobban eső mint 
az, amit ilt Londonban látunk. Nem a sovinizmus 
monüi.i ezt velem, távol a hazától, hanem az igaz
ság. Me: •i valódi angol szabás — ha szabad e ki- 
:<*jeZ''st ír  'Z ilá ln om  — klasszikus, magas nívón álló. 
Olyau a k ellő között a különbség, mint például 
egy kitűnő operett© és egy nagyszabású tragédia 
között. Amaz könnyed, tetszetős, emez mély, komoly 
tartalmú.

Igv például a londoni kabát mindig feltűnően 
bő, majdnem krinolinszerü. A sacco túlságosan rövid, 
ugyaiiesuk bő és olyan merevre van vasalva, akar 
egy vaslemez. A gallér pedig alae-o iy, olyannyira, 
hogy az inggallér hátsó gombja gyakran kivillan.

A redingotk mélyen kivágottak, a zsukkeltek két 
alsó szárnya rcudszerint eláll, szóval bármennyire ki

dolgozott is a  ruha, a  mi felfogásunk szerint nem 
angolos. z

Hanem a nadrág, az minden angol uron tökéle
tes szabású. Ezt nem lehet utánozni; a szabásnak ez 
a merész biztonsága utólérhetotien. Egészen szűk é s  
mégis ránc nélkül való. Sokat tanulmányozták már 
ennek a remeklésnek a titkát, de nem igen tud
lak rájönni, bán azt hiszem, hogy — bár jó része 
van benne a szabásnak is — mégis nagy előnye 
a  loudoni szabónak az angol — láb, amelyre nadrágot 
kell szabnia., Ezekre a tökéletes, hosszú és sovány 
lábakra, amelyek mindig egyenes járásuak, könnyebb 
jó ruhát szabni. Mert nálunk például az egyenes járás 
még — kivétel. f

Az öltözködés mestere a z  angol. Olyan azigo- 
ruan ügyel arra, hogy minden alkalommal hogyan 
öltözködjék, akár a becsületére. Ha nincs kéznél va
lamely alkalomra megfelelő ruhája, inkább nem megy. 
Angol fogalmak szerint a társaságot kell megtisztel
nünk a ruhával, nem önmagunkat. S az angol ur, 
ha a bálon nem is táncol,.azért frakkot ölt, ha elmegy.

Itt látjuk csak igaz fájdalommal, hogy milyen 
kár, hogy a magyar ember, ha már Angliában nem 
dolgoztathat, nem Magyarországon szerzi be szűk-’ 
ségleteit. Végigjártam vagy tiz országot, mindenütt 
tanulmányoztam az úri divatot, de nyugodt lélekkel 
mondhatom, hogy Angliát kivéve seholsem tudnak 
úgy szabni, mint Budapesten. )

De különösen nem tudnak Bécsben. Pedig a 
magyar arisztokrácia jó része ott dolgoztat De osztrák 
testvéreink élolmesek. Nem várják meg, amíg a magyar 
Angliából rendel, hanem elébe jönnek, át a határon s 
a fővárosban is számtalan az olyan megrendelések 
gyűjtőhelye .amely bécsi cégnek nem is a fiókja, hanem 
csak mogrendelési helye s drága pénzen és német j 
szóért ad olyan árut, amit itt Londonban mosolyogva 1 
fogadnának. Es különösen a szabóipar terén tapasz-, 
talbató ez épp a fővárosban, ahol e miatt sok jó 
magyar munkáskéz tengődik és vesztegel. Ideje volna., 
ha egy erős áramlat elsodorná az ilyen jövevényeket<

De folytatom az angol mesterek idei remeklésé-; 
nek leírását A téli kabát az idén is bő maradt; kissé 
harang alakú, ferde zsebekkeL A sötét szín dominál 
s főképpen a marengo. ,»

A saccók terén újítások vannak; kissé harang - 
alakuak ezek i s ; sötétzöld, szürke vagy kékeszöld . 
szintiek, nagy elmosódott kockákkal. J

A Ferenc József-kabátok hosszabbak mint va
laha; és nem testhez állóak, hanem bővek, kerekdedre 
szabott gallérral.

Divatos a keskeny beszegés s a végigtüzött 
szalag.

A zsakettokban is forradalom ütött ki. Elől any-« 
nyira csukottak, mint egy Ferenc József-kabát; nem 
csapódik el belőlük semmi s az előrész, ha be van 
gombolva, a lábhoz simul teljesen.

A nadrágok fenn bővebbek, alul szükek. Diva
tos a szürke szövet vékony zöld csíkkal vagy dis- 
kréten elmosódott kockákkal. <

■. - László Xaroall.

4 -  V i lm a  k ir á ly n ő  k e l e n g y é j e .  A  hollandok 
bájos menyasszony-királynőjének esküvői ruhája már 
kíszül Parisban. Fehér atlaszból lesz, amelyre a hím
zéseket az amsterdami állami himzŐ-iskola tizenöt 
kiválasztott növendéke készíti. A tizenöt fiatal leány 
végtelenül büszke és boldog, hogy a kezük munki- 
jában ennyire megbízik a fiatal királynő, mert az ő 
kifejezett kívánságára himeztetik a menyasszonyi ru
hát Amsterdamban. A többi ruha holland szabóm!. - 
helyekből kerül ki, valamennyinek a rajzát Vilma 
királynő elé teszik előbb s osak beleegyezése után 
fognak a munkába. A fehérnemű is mind hollandi 
ipar terméke lesz. Az ötvösök nem sokat remélnek, 
mert tudják, hogy a királynő nem nagy kedvelője az 
ékszereknek. A kézimunkákat a szegény nőket gyá- 
m öli tó egyesületeknél rendelték meg és ez a kiválóan 
jó szívre valló gondolkodás nagy tetszést és megelé
gedést kelt a királynőjükért rajongó hollandok közt.

4 -  T e le fo n  a  k ö z ú t i  k o o s lk b a n . Amerikában,
a &n7rt-Z>Mwban nagyon é'etrevalő újítást léptettek 
életbe: a közúti vasút kocsijaiba bevezették a tele
font, amelyet azonban nein csak hivatalos értesítő-’ 
sekre használ a kocsivezető vágj- a kalauz, hanem az 
utasoknak is rendelkezésére áll. A készüléket a kocsi 
hátsó részében helyezik el. A negatív sodronyt a 
kerekek utján kötik össze a sínekkel, a  pozitivet pedig 
vezetőrud segélyével hozzák összeköttetésbe egy sod- 
ronynyal, amely az áramvezető sodrony mellett fut el. 
Bármelyik utasnak jogában van a telefont használni, 
é s  ezért semmit sem kell fizetnie. Kipróbálják elóbh 
•íz ujitást Saint-Lonisban, azután több amerikai város
ig alkalmazni fogja. ••
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4 -  S o r o l t*  c s á s z á r n é  é k s z e r e i .  A  n e w -y o r k i
vámhivatalt most avval a drámával összefüggő ügy 
foglalkoztatja, amely harminchárom esztendővel ez
előtt Mexikóban játszódott le, s amely Miksa császár 
halálával végződött Ismeretes, hogy Sarolta császárné 
akkor, mikor férjének gyászos sorsa már befejezés
hez volt közel, már Európában tartózkodott, de ott- 
maradtak Mexikóban remek ékszerei, amelyeknek leg
nagyobb része a győztes köztársaságiak kezébe ke
rült és azóta az államkincstáré lett. Ezeknek a 
mesés értékű ékszereknek egy részét most Laredon 
keresztül becsempészték jfcrasba és itt eladásra kí
nálták. A texasi vámhivatal főnőkének feljelentésére 
az ékszereket árulgató két mexikóit: Maroncci és Preca 
nevű embereket letartóztatták. Kisebb-nagyobb gyé
mántokat, nyakékeket találtak náluk, mintegy százezer 
dollár értékben. A két csempész ellen vizsgálatot indí
tottak, de úgy látszik, az lesz a vége,, hogy az egész 
ügyet agyonhallgatják.

•
M in d e n n e k  v é g e  h o t  lá b  f ő id  a la t t .  A

tizenöt esztendős Bounaparte Napóleon 1784-ben került 
a párisi katonaiskolába és a szegényes kinézésű kis 
kadétnak az egekhez közel, a harmadik emeleten adtak 
szobácskát, amelyet egy másik társával meg kellett 
osztania. A kaszárnyái ridegséggel bútorozott szoba 
meszelt falát az előbbi lakók mindenféle kaszárnya- 
mondásokkal firkálták tele, s Napóleonnak is, társának 
is sok derűs órát szereztek ezek a fali felírások, 
amelyek közt akadt négy komoly is ; saját be
vallása szerint nagyon gyakran elmerengett e 
négy mondás előtt a későbbi hatalmas császár. 
Az egyik ágy fölé ez volt irra  a falra: lTne épaulette 
est bien longue a gagner. (Mily sokáig tart, inig az em
ber megkapja a vállbojtot). E mellé volt karcolva : 
Le plus leau jour de la vie est célúi d'une bataüle. (Az 
egész életben legszebb a csata napja). Azután: La vie 
ívest qu'un long mensonge. (Az élet csak: hosszú ha
zugság). Legnagyobb betűkkel volt a falba vésve a 
következő mondás : Tout finit sous six pieds de térré.
( Mindennek vége hat láb föld alatt). Buonaparle szoba
társa. a fiatal Desmagis gyakran ele i nézte Napóleont 
amint ez könnybelábadt szemekkel bámulta a legutóbbi 
mondást s aüg múlt el nap, hogy ne ismételte voina 
azt magában félhangosan. Egy dé után tanulás közben 
villogó szemekkel ugTott fel Napóleon a könyvei 
mellől, sírt és sirkövet rajzolt a falra a sírkőre ráírta : 
Buonaparte Napóleon, s mikor Desmagis megkérdezte , 
a már könuyező Napóleont, miért lett egyszerre olv 1 
elfogódott, ez réveteg szemekkel csak ismételgette : 
Mindennek vége hat láb iöld alatt. . .

•
4 -  H a lo t t é g e t é s  J a p á n b a n . A  halottégetés már 

régóta szokásos Japánban, TamanenAk. a foktői főor
vosnak a párisi közegészségügy i kongresszuson mon
dott nyi afkozata szerint ezerkétszáz esztendővel 
ezelőtt is égettek már Japánban halottat, még 
pedig legelőször egy buddhista pap tetemék 1676- 
ban rendőrileg szabályozták a halottégetést Ja
pánban, manapság már hét krematórium vau Tokió
ban, illetve a környékén. Yamane szerint az ő hazájá
ban gyorsabban történik a halottégetés, mint Európá
ban; Japánban alig három óra lefolyása alatt lesz 
hamuvá a tetem. Különösen Kiotóban és Osakrfban 
terjedt el a halottégetés, úgy hogy a holtaknak átlag 
négyötöd részét elégetik ott.

•
L e le m é n y e s  f e l e le t ,  i gv német zenek Etikus 

kihívta Pablo Kratzer hegedűművészt ennek egy be
csületsértő nyilatkozata miatt. A hegedű virtuóz így 
szólt a nála megjelent párbajsegédekhez :

— Mondják meg a doktor urnák : es emágában 
sincsen, hogy vele megverekedjern. Mert nem állunk 
egyenlő esélyekkel szemben. Ha ő az én kisujjamat 
ellövi, nem tudok többé játszani, de ő még akkor is 
írhat kritikát ha éppen a fejét lőném is el. 
r .r i.-» ij j f t . .T ir - ; ,ir i  ~ y  .i.,., i l  ■■ ■ . j

N a p i r e n d .
N aptár : Vasárnap, november 25. — Római katolikus: 

G. 2b. Katalin. —  Protestáns: G. 21. Katalin. — úörög-oros ; 
(november 12.) A. 24. Al. Já. —  Zsidó: Kislev 3. — Nap ké. ;
7 óra 4 perckor. — Nyugszik: 3 óra 57 perckor. — Hóid 
k é l:  reggel 9 óra 36 perokor. — Nyugszik, délután u óra 
54 perckor

A miniszterek nem fogadnak.
Az országos magyar gazdasági egyesület közgyűlése dél

előtt 10 órakor a Köztelek nagytermében.
A magyar papír kereskedik országos egyesületének ala

kuló közgyűlése az Eötvös-tcr 2-ik szám alatt délután fél 4 
órakor.

A Budapest VI, kerületi általános közjótékonysági egye
sület alakuló közgyűlése délelőtt 11 órakor a  VI. Aradi-utca 
2X sz. a.

A Kisfaluáy-Tártaság VOrfomarty-ünnepe az Axadémia 
dísztermében.

Iparosok oktatása a Nemzeti Múzeumban, Iparmű
vészeti Múzeumban és  Teknológiai Ipar múzeumban délután 
2 órától 4-ig.

Dávid Nerenc ént lékünnepe a Koháry-utcai unitárius 
templomban délelőtt 11 órakor.

Nemzett Muzeum. Régiségtár, nyitva van délelőtt 0 
órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár és Ditrer-kiállitds az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Iparműveszeti múzeum é s  iparművészeti társulat állandó 
bazárja nyitva délelőtt 9 órától délután J óráig.

Mezőgazdasági Múzeum  (Kcrepcsi-ut 72.) nyitva délelőtt 
9— 1 óráig.

Földtani muzeum a  Stefánia-uton nyitva délelőtt 10 
órától 1 óráig.

Közlekedési muzeum a  Városligetben, nyitva délelőtt 
0— 12-ig.

Magyar kereskedelmi muzeum és h d ttifa r  kiállítás a 
városligeti iparcsarnokban délelőtt 9 órától 12 óráig.

Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai kómjtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és  

délután 3 órától 8 óráig.
Tér,neszeire.jzl gyűjtem ények  múzeuma (Muzeum-kürut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—  12-ig.
’leknológtcn lparmuzeum nyitva délelőtt 10 órától 12-if,
Iparművészeit múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 12

óráig.
.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye (II. Oszlop-utca) zárva.
Mentöegyesiilel helyiségei reggel 8 órától este  6-ig.
Egyetem i füvészkert az ÜHői-uton zárva,
Áílatkeri a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
Magyar Kereskeiúmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-nt 20. szám a la tt Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9— 12 óráig és  
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és  kereskedelem történeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az Ozletvezctőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4  óráig. A küllölűi 
kirendeltségek központi üzletyezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V , Váci-körűt 32. szám alatt.

Szórakozó helyek.
N e w  Y o r k -k á v ó h á s b a n  minden este  nagy ka

tonazene,
B o n u sz  k ávéh áz  Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. k<r. honvédzenekar hangversenye.
F e r e n c z l  k á v é h á z .  Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
T á tr a  k á v ó h á z .  Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
H a z á m  k á v é h á z .  Horváth Jancsi je les  zenekarinak  

hangversenye.
M o n o p o l k á v é h á z  Váci-körut 37., minden este Oláh 

Sándor zenekariunk hangversenye.
F o l l e s  C a p r ic e  kiváló uj műsor.
S o m o s s y  O rfe u m  válogatott műsor.
U n io n  s z á llo d a ,  díszes nagy étterem, villany világítás, 

specialitás kerékpár-terem.
F u tze r  G yörgy  é tter m e ib en  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
E r d é ly i  m in ta  v e n d é g lő .  Dal»zinház-utca, a főváros: 

közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
B u d a p e s t ,  n o v e r b . i  21.

Gabonaüzlet. (A Budapesti Napló tudósító ától.) 
Az idő árás a hét első felében borús volt és a bősé
ges csapadék az egész országra terjedt k i ; ezek ké
sőbb megszűntek ugyan, az időjárás azonban a hét 
végéig is borús maradt. A hőmérséklet e mellett még 
mindig tartósan enyhe. A mezőgazdasági viszonyok 
mindenütt kedvezőek és a vetések is szépen fejlőd
nek. A ráállás némileg emelkedett.

A kül öldi piacok üzletmenetéről még mind’g 
nincs lényegesebb változásról vagy javu'ásról je
lenteni valónk; a hangulat tartósan csendes, a fo
gyasztás csak a legszükségesebbre szorítkozik és 
spekulációs hajlani hiányzik, csak úgy, mint előbb. 
E melle’t a készletek mindenütt elég nagyok. Ame
rikában csak jelentéktelen változások voltak, melyek 
a múlt héttel szemben csaknem változatlan árakat 
eredményeznek. A látható készletek folytonos nö
vekedésben vannak és búzában a tekintélyes számú 
8öl/« millió bushellt teszik ki. Argentin iából a jelenté
sek kevésbé kedvezőtlenül hangzanak, az elszállítá
sok ismét növekedőben vannak. Az angol p'acokon 
az üz’et e héten valamivel szilárdabban indult, csak
hamar azonban ismét ellanyhult és a hangulat ismét 
nyugodt marad'. Franciaországban csaknem az egész 
héten változatlanok voltak a jegyzések, a kereslot 
mérsékelt. A többi kontinentális piacokon szintén vá
rakozó álláspontot foglaltak c l ; a fogyasztás alig vá
sárol és az árviszonyok lényegtelen valfo-úsoknak 
voltak alávetve.

Nálunk az üzleti viszonyok kedvczetlenül fej
lődtek. A kereslet az összes cikkekben gj enge és igy 
a forgalom is korlátolt.

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
jelenthetjük:

Luza már e Lét elején lanyha hangulatban in
dult A malmok alig tanúsítottak vétcikedvet és a 
különösen waggonáruból álló jó kínálattal szemben 
teljesen tartózkodó álláspontot foglaltak el. Tétel- 
búzák is bőven voltak a  piacon és igy a tulajdono
sok árengedményekre voltak kényszerülve. Futólag a 
hangulat később egyes malmok vételei folytán vala
mivel baiatságosabb lett. a nélkül azonban hogy az 
áralakulásokra behatással lett volna, inig utóbb — a 
csökkenő natáiidók a tal is befolyásolva — ismét a 
lanyhaeág kereke lett felül, melynél gveuge és közép- 
minőségű ár i jóformán el sem volt adható. F in o m  
áru még inkább volt elhelyezhető, habár ez is körül

belül 10 fillérrel csökkent, míg merknntiláru 15, sőt 20
fillérrel olosóbbau jegyez. Az összforga'oin 100.000 
métermázsát, a behozatal 150.000 métermázsát tesz ki.

Rozs csak korlátoltan volt forgalomban. A kíná
lat aránylag gyenge ugyan, a kereslet azonban szin
tén m é r sé k e lt  és csak kisebb tételek találtak a 
fogyasztásnál, jobbminőségü áru pedig az exportnál 
elhelyezést. Az árak, a múlt héthez^ viszonyítva, vál
tozatlanok és közéj,minőségű áru 6.65—6.75, finomabb 
6.80—6 90 koronáig jegyez helyben és helybeli pari
tásra. Nyíri származékok csak szórványosan kerülnek 
eladásra és Debrecen paritásában 6.47V« koronát 
fizettek.

Á rp a  (takarmány és hánlolási célokra) el volt 
hanyagolva. A gyárosok készletekkel el vannak látva 
és tartózkodóak voltak ; a hizlalók pedig ugyancsak 
nem tanúsítottak különösebb érdeklődést. Tekintettel 
a gyenge kínálatra azonban, az árveszteség csak né
hány fillérre szorítkozik és az árak 5.85—6.90 korona 
korona között alakulnak minőség szerint helyben. 
Állomásokon átvéve, az üzlet pang.

Zab változatlan maradt A hozatalok elég bővek, 
mig a fogyasztási kereslet csak korlátolt maradt. 
Csendes hangulatban ca 4500 mm. kelt el, melyekért 
szín és tisztaság szerint 5-20—5* ő korona, finomabb 
áruért 5 66 koronáig fizettek helyben.

Tengeri (uj) némileg jobb kínálat mellett valami
vel csendesebb volt. A tiszavidéki a ánlatok. 5 fillérig, 
a Bácska és Bánát relációja is néhány fillérrel olcsóbb. 
Helyben és Kőbányán vaggonáruért 4.70—4.75, hajó
ból átvéve helyben 4 56 koronát fizettek. Budapesti 
paritásra novemberre 4 55—4.60, decemberro 4.60 — 
4.62i/i, januárra 4.70 koronáig jegyzünk. A Tiszavi- 
déken 4.30—4.40 korona árak mellett volt mérsékelt 
forgató m.

I p a r -  és k e r e s k e d e le m  
A  vámtarifa revíziója. A budapesti kér- ke-

dclrai és iparkamara a kereskedelemügyi miniszter 
felhívására a nyári hónapok folyamán széleskörű 
adatgyűjtést rendezett és az érdekelt üzleti körökkel 
az egyes árucsoportok tekintetében szaktanácskozáso
kat is folytatott. Tekintettel arra, hogy Budapesten az 
iparnak és kereskedelemnek sokféle szakmái jóformán 
teljességükben képviselve vannak, a kamara arra tö
rekedett, hogy az üzleti köröket az osztrák-magyar 
monarkia vámterületére érvényes mostani vámtarifá
nak lehetőleg összes tételeire nézve megszólaltassa és 
azoknak nézeteit és óhajait megismerje. Az adatgyűj
tés és szaktauácskozások eredményét, valamint a rész
letes javaslatokat terjedelmes emlékiratba foglalták 
össze, amelyet a kamarának legközelebbi teljes ülése 
után fognak a kereskedelemügyi miniszterhez löl- 
terjeszteni.

A  m a g y a r  v a s m ű v e k  é s  g é p g y á r a k  o r s z á g o s  
e g y e s ü le t e  tegnap tartott ülésében foglalkozott az 
i](ártörvénynek a megrendelések gyűjtésére vonatkozó 
módosítással. Tekintettel arra hogy ez a törvénv már 
legközelebb szentesítés a lá  kerül, az egyesületnek 
pedig annak ide-én nem nyújtottak ajkaimat erre vo
natkozó nézeteinek kifejezésére, a kereskedelmi mi
niszterhez te.terjesztést intéz a hazai gépgyárak ér
dekéből fol. ó kéréseknek a végrehajtási rendel
kezésben való figyelembe vétele iránt. A lelter- 
j észt és megszerkesztésére Asbóth, Herzog Kühne és Thaly 
egyesületi tagokat kérték fel, az ítnvujtísra pedig 
Fórzfer Nándor elkököt. Szemben azzal a  ténynyel, 
hogy a Kúria egy hazai gyárban e őfordult munkás- 
megsérülésért a  gvárat tette leelősé, noha ez esetben 
a gvárat semminemű fele osság nem érhette és mu
lasztással nem vo’t vádolható, az értekezlet azt ha
tározta, hogy a munkásoknak baleset ellen való bizto
sításának kérdésével foglalkozni fog s maguk a 
gvárak áltál alkotandó biztosítási szövetkezet létesí
téséi tanulmány tárgává  fogia tenni. Szóba ke
rült ezután a kereskede mi inniaztériuranak a gyári 
betegpénztárakra vonatkozó legújabb rendelkezése, 
nie.yet az érdekelt gyárak magukra néz ve sérelmesnek 
ta árnak. Tekintettel arra hogy ez a rendelkezés nem 
érinti az egyesület által képviselt összes gyárakat, 
határozatba ment, houv az érdekeltek a kérdést külön 
fogják tárgyalni és a követendő lépéseké* fontolóra 
venni. Ezután az egyesülőt több oldalról érkezett fel
jelentésekkel foglalkozott melyek szerint hazai, á la- 
mi'ag kedv ezuién vesett vállaltok gépészeti szükség
leteiket küllőidről szerezték be. dacura annak, hogy 
azokat bel'öldön épp olv minőségben és árban sze
rezhették volna meg, s elhatároztak, hogy ezen c etek 
a kereskedelmi miniszternek bejelentessenek.

V a s- ir c tá r n o k . / Vámos é , tí fu s z t hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Az elmúlt heten az első napok 
forgalma volt az élénkebb, mert a hi t végén esősre 
fordult az időjárás és az üzlet egves cikkekben ennek 
halasa alatt eilanyhu.t. Az áralakulás a hét elején 
különösen tojásnál és vágott libánál volt emelkedő 
iránvzatu, amit azonban az esős, enyhe idó miatt 
vágott áruknál némi visszaesés követett. A husüzb’t 
ment volt nagyobb ingadozástól. Vidéki r. arhahus vál
tozatlan árak mellett volt forgalomban; hátulja 76—90 
fillér, eleje 66—80 fillér minőség szerint. A fogyasz
tás áltálán nem nagymérvű liusnemüekbcti és silány 
-11. rendű húsok még olcsó árban sem helyezhetők 
el. — Borjú hosszan levonás nélkül K0- 90 fii érés 
árban lassan fogy. Sertésekben javult a hangulat és

Íiörkölt sertés szalonnával ma 80— 84 filléres árak mel- 
ett jól fogyott sertés szalonna nélkül 72 — 76 fillér 

kilója. — Süldő 20 kilogrammon túl 84—100 fillért, 
húsz kilogrammon felüli sülj bán 70 — 88 f il lé r t  
jegyez. M.i'acoknak most még nem nagv a fogyasz
tása. Mai jegyzés lOv—120 fillér kilo,uert. Birka egész
ben 70—60 fillérre; van forgalomban. - Vadfék k kö
zül szarvas 56 — 60 fillér, dantvad 6 6 —7 0  óz 110—130 
fillér egészben. Vadsertés kilója 60—90 fillér. Száras*

k
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fejlett nyúl 2.10—2.20 korona, a kibélelt és nedves 
állapotban érkezett nyulak csak megfelelően olcsóbb 
árak mellett értékesíthetők. Tojátrilzlet iráuysata szilárd, 
különösen príma nagyáru keresőit, melyért az egész 
héten át 84 korona könnyen volt elérhető, gyengébb 
minőségű 80—82 koronát jegyez. Meszes tojás 70—71 
korona. Az iw n kedvező piacoknak azonnali szállítás 
utján való kihasználását melegen ajánlhatjuk t  bekül
dőinknek. — Vajnak állandóan jó a keresleto, toavaj 
bármily mennyiségben könnyen helyezhető el. Príma 
teavaj kilóját nagyban 2—2.30 koronával értékesítettük. 
Friss természetes íőzővaj kilója 1.60 — 1.70 fillér. Túró 
kilója nagyban 20—24 fillér. Vágóit tudnál a múlt heti 
alacsonyabb árak után áremelkeeés állott be és a hét 
legnagyobb részén át 100—106 filléres árakat küld
hettünk t. beküldőinknek. A piac ma ismét lanyhább 
irányzatot vett fel és 88—90 filléres árak mellett kí
nálták a príma vágott lúd kilótáL Hízott kacsa —.96—
—104 fillér; pecsenye kacsa 2.-----2.40 korona párja.
Poulard páronként 1.40—1.80 koronával lassan fogy. 
— Élő baromfi a következő árakon talál elhelyezésre: 
rántani való csirke 90—121' fillér. 1. rendű sütni való 
1.80—2.— korona, II. rondii 1.40—1.60 korona, tynk
I. rendű 2.-----2.20 korona, II. rendű 1.80—2.—korona
páronkint minőség szerint.— Hízott lúd 7—1° K., sovány 
ind 3.60—4.60 korona páronként. — A gyümölcspiacon 
a nagy árnbősog folytán nyomott árak vannak érvény
ben. Almából leginkább csak silány II. rendű alma 
került a piacra, melyre még egészen olcsó árak mel
lett sem akad vevő. Alma és körteíélék közül csak 
asztalra való válogatott hibállau Iajalma és fajkörte
keresett Dió rnétermázsája 44.-----60.— korona. —
A burgonyalélék lényegesebb árváltozás nélkül voltak 
forgalomban : egészséges rózsaburgonya 2.80—3.20, 
sárga 8.20—3.60 korona, fehér 2.40—2.60 korona mé- 
terraázsánként wagontételekbeu. Pörkölt sertés, tojás 
és vaj nagyarányú beküldését ajánljuk.

Szeszárak. A kontingens uyersszesz ára Buda- 
pesten 42.— korona pénzben 42.50 korona áruban. Mécs
ben a nyersszesz ára 42.60 korona pénzben, illetve 
43.— korona áruban.

B u d a p e s t i  s e r t  é s -konzuzn vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 190is. évi november 24. Készlet 
1171 darab, rlrkezett 750 darab. Összesen 1921 darab. 
E. adatott 1272 darab. Maradt 619 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramro sokban 70—84 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 78—93 koronáig. 3 0 —380 
klgr. súlyban 80—93 K.-ig. Üreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 76—88 koronáig. Malac 80—100 kgrig 
64—78 korona, A vásár hangulata élénk.

A  budapesti gabonatőzsde.
B a  a p ó s t ,  november 24.

A buzaüzlct ma kedvetlenül nyílt meg és von
tatott maradt A  forgalom 16.000 métermázsát tett 
2»/s—5 fillérrel olcsóbb árral. Zárlat felé az irányzat 
lanyha volt Egyébb gabonauemüekbeu mérsékelt volt 
a forgalom.

Kiadatott:
Buta. 2 istavidéki: 400 mm. 79 k. 7 K. 62>/i 

t .  100 mm 79 5 k. 7 hű 62’ a L, 150 mm. 78.3 k. 7 K. 
62>,'i L, 100 mm. 73 k. 7 K. 35 100 műn 77*5
k. 7 K. 40 1- 100 mm. 77 k. 7 K. 40 1.. 509 
ram. 77 k. 7 K. 40 f.. 100 mm. 77 k. 7 K. 40 t ,  
100 mm. 77 k. 7 K. 32>/a f., 100 mm. 76 k. 7 K.
10 t ,  100 mm. 7ö-5 k. 7 K. 25 I, 400 mm. 74 k.
7 K. 25 f.

Eestvidéki: 100 mm. 79 k. 7 K. 30 f., 100 mm.
78-3 k. 7 K. 32 t ,  300 mm. 78 k. 7 K. 42>/« 1.,
100 mm. 77*5 k. 7 K. 25 f., 160 rom. 775 k. 7 K. 15 
t ,  200 mm. 7.73 k. 7 K. 22 L, 1000 min. 78 k. 7 K. 
22«/a fillér.

Raktári: 1700 mm. 77 k. 7 K. 15 f., 365Ó 
mm. 77 k. 7 K. 27»/« f.

Mindszenti: 2000 mm. 77*5 k. 7 K. 40 f..
E.vtrepot: 300 ram. 74*8 k. 7 K. 20 f.
Dunai: 1500 mm. 73*8 k. 7 K. 75 t.
M in d  k á ro m  hónapra.
Rozs: 500 mm. 6 K. 85 f.
Lóhere: 50 mm. 62Va K .
Készpénzfizetés mellett.
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A határidőüzlet íolvaraán a következő kötések 
történtek:

Búza áprilisra . , . 7.45—7.46—7.47 
Búza októberre. . . 0.—
Magyar búza okt.-re . 0.—
Rozs áprilisra . . . 7.16—7.18 
Zab áprilisra . . . 5.54—5.54 
Tengeri májusra . , 5.01—5.02.

D é P  egy ó rako r a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . . pénz 7.47 áru
Búza októberre . . . 0.— 0 . -
Magyar búza okt.-ro 0 . - „ 0 . -  „
Ro m  áprilisra . . . . 717 „ 7.13 „
Zab áprilisra . . ■ • 6.56 » 5-67 „
Tenger: májusra . . . 6.01 „ 6.02 ,
iíepco augusztusra . . • • » • í»

Délután fél 6 órakor zárol:
Búza áprilisra . . . 7 .46- 7 47
Búza 1601. októberre
Buza magyar 1901. októberre . 7 .7 ,-  7.73
Rozs áprilisra ; . . 7 .16- 7.17
Tengőn má’usrn . . 5.01— 5.02
Zab 1901. áprilisra
Kepce augusztusra . 13.00-13 10

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előíőzs le az ultimé-halasztással volt el

foglalva, mely tekintettel a rendelkezésre álló elég 
bő pénzanyagra s a fennálló igen mérsékelt terjedelmű 
engagement-okra, gyors, sima s a múltkorihoz képest 
változatlan elintézésre talált. A forgalom egyébiránt 
alárendelt s az árfolyamok csaknem változatlanok 
maradtak.

A déli tőzsde változatlan külföld behatása alatt 
gyér érdeklődésnek s elenyésző csekély változások
nak örvendett.

A helyi piao üzletiden volt.
A valutapiac változatlan volt.
Az elő tőzsde nyugodt, de üzletiden.
Jegyeztek: Magyar bitelrészvény —.------- .—.

Osztrák hitelrészvény 658.——659.25. Osztrák-magyar
Allamvasut 660.---- 661.—. Rimamurányi vasmű 485.—
—486.50 korona.

A déli tőzsde tartott.
Jegyezlek: Magyar hito’részvény 668.50—669.25. 

Osztrák bitelrészvény 658 51*—659.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvénv 660.75—661.—. Korona áradők
90.”,2-----. Lt-zamitoióbank 429.—. Közúti v.i<ut
592.— korona.

Eorgalombi került: Hazai takarékpénztár 161.75— 
1G2.75. Magyar aszfalt 348.-352.—. Gazdasági gép
gyár 200.-----210.—. Villamos városi vasút 276.—
korona.

Utótőzsde. A 4 órai tárlatkor maradt:
Osztrák bitelrészvény 658.75. Magyar hitelrész- 

vénv 668.50. Leszámítoló bank részvény 428.— 
Ki mamurányi vasmürészvény 485.75. Osztrák-Magyar 
allamvasut 660 50. Közüli vasút részvény 596 —. 
Villamos vasút részvény 276 — korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A tcrményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alaki:'tik az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 39,-45.— 
korona, vörös aprózzemU 55.-57.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.------ —
korona, középszomü 60.---- 63.— korona, nagynemü
67.-70.— korona. Disznózsír: budapesti 61.---- 61.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonua:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 49.50-50.—. korona. 3 darabos 51.——62.—
korona, .üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.50 korona 1-0 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 16. 16.50
korona, 86 darabos 17.-----17.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.26—14.60 
korona, iü0 darabos 15.25—15.50 korona, 8ö darabos 
16.25—16 50 korona. Szilváin: szlavóniai 18.25—18.50 
korona, szerbiai 16 25—16.59 korona, azonnal való 
szállításra,

A  b écsi értéktőzsde.
Az clótőzsdén, kedvező amerikai hírekre, az irány

zat szilárd.
Déli tőzsde azonban üz le tiden  maradt.
Zárlat csendes, változatlan.

Bécs, november 24. (Magyar értékek zárlata.) 4%-©s 
aranyjáradék 115.10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.—. 
Magvar vasúti kölcsön ezüstben P9.15. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.60. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
433 —. Rira&murányi vasmürészvény 484.—. Magyar ko
ronajáradék 00.36. 4u/o-os Magyar fóldtehenn. kötvény 80.60. 
Magyar hitelbf.nk részvény 665.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 167.25. Kassa - oderbcrgi vasúti részvény 
347.—. Magyar ’-ereskedclmi bank —.— Magyar cukoripar

Bcoi, november 24. (Osztrák értékel: zárlata.) 4’2%x>s 
papirjáradék 98.10. 4%>-O3 osztr. aranvjiradék 115.43. lSöO-iki 
sorsjegy 131.25. Osztrák hitelsorsjcgy 399.50. Angol-osztrák 
bank 270.50. Becsi bankcgyesölet 467.—. Osztrák-magyar 
bank 1692. Déli vasút 114.—. Dunagőzhajózási részvény 
745.—. Dohányrószvény 285.—. Császári és királyi arany 
11.41. Kémet bankváltók 117.70. 4*2°/o-os ezüst járadék 97.71. 
Osztrák koronajáradék 9S.30. 1864-iki sorsjegy 209.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 657.—, Unioobank 544.—. 
Osztrák Lánrterbcnk 408 Osztrák-magyar ál’amvasut 
658.75. Elbavölgyi vasút 467.—. Alpesi bányarészvény 434.50. 
20 trank. arany 19.19. Londoni váltóár 240.70. Bécsi Tramway 
hitt B. 247.—. Bécsi Tramway Litt A. 240.—. Lipót kohó —.— 
Az irányzat gyeng*.

B o c s , n rv crite r  24. (A Budapesti Napló tudósítójának 
ícldonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
kivetkezők voltak* Osztrák hitelrészvény 657.—. Magyar 
hitclrészvény 666 —. Angoi-Osztrák bank 270.50. Bécs; bank-
egyesület 467.—. Union bank 545.__ L.lnderbank 409___
0 —*rák-ir.agyar áHaravasut részvény 658.75. Lowbard 163.50. 
Elbavölgyi vasút 468.—, Északnyugati vasúi részvény 457.—, 
Dobányrcszvény 285.—. Rimamurányi vasmű 485.—. Alpesi 
bányarészvény 435.—. Májusi járadék 98.20. Magyar korona
járadék 90.55. Török sorsjegyek 105.—. Kémet birodalmi 
márka 117.77. Napóleon d’or 19.18.

K ülföldi értéktőzsde.
B o riin  november 24. tuaúniáső Hétvégi födö-

zé‘-rk következtében a kohó- és bányarészvénvek tetemesca 
javultak. A harpeni bányarészvénytársaság ma közzétett ked
vező október havi kimutatása nyomán a bankérlékek piaca is 
javult kissé. Járadékpian. nagyon cíündcs, vasutak ártartók, 
amerikai vasutak és Kanada-Paciíie-részvényck gyöngébbek. 
A vr-hodik lözsdnórában u bányaértékek nyeremény realizációk 
következtében gyöngültek. Egyébként nagyon csöndes volt a 
1 iac. Zárlat után szilárd. Lltiraópénz 4* t°/o. Maganleszámi- 
tolási kamatláb 4’ s százalék.

B e r l in ,  november 24. (Zárlat.) 4,2°/c-os paoirjáradék
------ . 4 -o-os osztrák aranyjáradék 9S.—. Elbavölgyi vasút
—.—. Magyar Koronajáradék 90 k0. Osztrák-magyar állam- 
vcsut 141.—. a.sa-odcrbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84 S5. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.—. Alpesi bánya- 
részvíny —.—. Disconto-Commandit 177.60 Aita.ános viúa- 
niosrági* Edison 212.—. Gelsenkircheni 189.50. Laura-kohó 
2G3.40. 4*2ü/t-os ezüst;áradék —.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 96.50. Osztrák bitelrészvény 2C6.50. Déli vasút 
26.90. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 210.50. 
4" o-os uj orosz kölcsön 96.—. Török dohánytészvény — . 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank — . Dynarnit Trust 
—.—. liarpcci 180.10. Az irányzat szilárdabb.

B e r l in ,  november 24. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Asf* j,rgaicm. 4"/o-oa mngvar aranyjáradék 
96 50. .Magyar koronajáradék 90.90. Osztrák bitelrészvény 
2C6 Gű. Osztrák-magyar áíiamvasut 141.—. Déli vas it 26.90. 
Észak nyugati vasút —.—. Elbavölgyi v a s ú t—.—. Orosz waok- 
jegy készpénz —.—. Buscbtieuhradi 216.50. Orosz bankjegy 
— . (Ultima.) Lombard —.—.

H a m b e r g ,  november 24. (Zárlat.) 4*2°a v o s  ezöst- 
járadék 97.50. 1800. sorsjegy 134.—. P ’•<« vasút 26.70 4°'o-os 
osztrák aranyjáradék 9S.20. Osztrák hitoiiészvcny 2CG.4O. 
Osztrák-magyar Allamvasut 141.—. Obsz járadék 94.5Ó. l ’/a-os 
magyar ara n y; árad ék 96.85. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, november 24. fJZdrfaf.) 4*2l’/o-os papír- 
iáradék 93.05. 4u/o-os osztrák arany;aradéi 98.15. Magyar 
koronajáradék 91.05. Osztrák-magyar bank 121.55. Déli vasút 
26.90. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.’. 7. 
Bécsi bankegyesfclct 11S.20. Villamos részvény 129.—. 3° x>s 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2"'i>-os ezflstjáradék 97.55. 
4°/í>-os magyar aranviiradék 6G.60. Osztrák hitclrészvény 
206.30. Osztrák-magyar áíiamvasut 140.90. Északnyugati 
vasút 115.50. Bécsi váltóár 818.25. Párisi váitóár 813.'3. 
UnionbauK —.—. Alpesi bánvartszvény 215.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k fa r t ,  novem ber 24. (A TW apesF Napló tudó
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti jorqc.lom 
Osztrák hitelrészvény 206.30. Osztrák-magyar allamvasut 
140.70. Déli vasút 27.—. Osztrák aranyjárrdek —.—. Olasz 
járadék —.—. Laura-kohó 205.30. Harpeni 179.40. Discont 
176.60. Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
csöndes.

P irit? , november 24. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút — . 4nzo-os osztrák aranyjáradék 97.95. Osztrák 
Llndcrbank 2° o-os francia járadék 100 57. Ot.oman-
bank 533.—. S’/aP/o-cs francia járadék 101.85. Alpesi bánya- 
rószveny —.—. Dél: vasút 142.—. 4°/e-os magyar arany- 
járadék 98.50. Párisi bankrészvény 1085. Olasz járadék 
34 95. Francia törleszth. ’áradék 99.55. Osztrák földh;tei- 
intázeti részvény — . Törők dohányrészvény 390.—. Az 
irányzat szilárd.

B u d a p sst-k ö b á n y a i ser tésk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je len té se .

November 24. A scrtésfizlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra ;  I. A> M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (párockint 400 kilogrammon leiül: súlyban)

-----fillérig. Öreg közén (páronkint .300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ------* fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 97—38— fillérig. Fiatal közép 
(pároDkint 251—320 kilogrammig való súlyban 9c— 97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—98— fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 260 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — —  fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)

feljebb! — 12 m éter — pőstabér é s  vámmontosen szál
lítva! Minták k iválasztásra, nem különben fekete, fefiér  
és  színes .tfenneberir-solvem ’ blousok és ruhákra alkal
mas 45 krtól 14 írt 65 krisf métoronkint. —

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik.

kíeöQebergG.,^^ Zürichben.
Cs, é l  kir. udvari szlUitá-
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________fillérig. — HL R o m á n i a i t  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban ————— fillérig, Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — -• fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ ■ ■ —— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c b l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)------------
fillérig. Könnyű (paronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
________fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 92—94— fillérig. Közép (páron
kint 240—2G0 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 83——8b 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. november 22. napján volt 
készlet 36.154 darab. — 1900. november 23. napján telhajta- 
tott 403 darab. 1900. november 23. napján elszállittatott 
776 darab. 1900. november 24. napjára maradt készletben 
35.781 darab.

kívül egy kis depresszió ismerhotő fel a Duna-dclta kör
nyékén.

Az idő a depressziók hatása alatt, tehát Európa na
gyobb részében borús és esős volt. A hőmérséklet északke
letről sillyedt. .

Nácink északon és az erdélyi Kárpátokban volt jelen
tékenyebb és a tengerparton és elvétve az Alföldön kisebb 
esőzés.

A hőmérséklet kissé sülyedt.
Kibitd* : Hűvösebb és belyenk:n t még mindig csapadé

kos idő \árhaló.

n T M Ö T M T O .

TAjeközTaTö.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lapbóL
— November 24. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Kovács Károly 
szilágysomlyoi kir. járásbirósági aljegyzőt a  székelyudvarhelyi 
törvényszékhez jegyzővé, Pcrsenszky Miklós szatmárnémetii 
kir. járúsbirósági írnokot a szatmárnémetii kir. törvényszék
hez segédtelekkönyv vezetővé, Tatár Gcrö tordai kir. törvény- 
széki dijnosot a felvinci kir. járásbírósághoz Írnokká, az or
szágos bírósági vegyészeti intézetnél megüresedett vegyész- 
segódi állásra, a X-ik fizetési osztály 3-ik fokozatába való 
sorozás mellett, dr. Renkey Gyula magyaróvári gazdasági 
akadémiai tanársegédet; 'a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Viszlay Ernő okleveles tanítót a szolnoki ugari tanyai 
állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, Hrobarek Júlia 
okleveles tanítónőt a  mezö-bodoni állami elemi népiskolához 
rendes tanítónővé, a honvédelmi miniszter alfalvi Mándoky 
Sándor, a  soproni honvédföreáliskoia állományába tartozó 
honvédet, nagyváradi szekesegyházi karkáplánt, római kato
likus honvédsegédlelkészszé a tartalékban ; a nagyváradi Ítélő
tábla elnöke a  vezetése alatt álló ítélőtábla kerületebe Írípso 
Sándor ideiglenes minőségű díjtalan joggyakornokot ideiglenes 
minőségű díjas joggyakornokká: a deesi pénzügyigazgatóság 
Karácsonyi Gerőt a szamosujvári adóhivatalhoz díjtalan gya
kornokká’; a veszprémi pénzügyigazgatóság Nagy Lajos vesz
prémi lakost a  veszprémi adóhivatalhoz díjtalan gyakornokká 
nevezte ki.

Anyakönyvi kinevezések. A belügyminiszter Alsó-Fehér 
vármegyében anyakönywezetőkké a  nagyenyedi kerületbe 
dr. Vavró László ’ polgármestert, a balázsfalva-városba Mun
té in  Simon körjegyzőt anyakönyvvezető helyettesekké, a mo- 
gosi kerületbe Váradi Ferenc segédjegyzót, a magvarbükkö- 
sibe Partba Jenő jegyzői írnokot, a magyarigembe Böjtbe 
Lajos állami iskolai igazgatót, Máramaros vármegyében a 
szárvászói kerületbe Szabó Lajos helyettes-jegyzőt, a bud- 
talviba pedig Takács Benő körjegyzőt anyakönyvvezetőkké 
nevezte ki és őket Bartha Jenő kivételével a házassági anya- 
könyv vezetésével és a házasságkötésnél való közreműködés
sel is megbízta.

Kivmagyarositás. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Pavlicsck Károly budapesti lakos Paiugyaira változtathassa 
vezetéknevét.

Ügyvédi kamara. A p é ^ i  ügyvédi kam ara közhírré 
teszi, hogy Löbl Gyu.a ügyvédet, Pécs székhellyel az ügyve
dek lajstromába folytatólag felvette.

S ternherg  Á rm in  ésTestvére  hangszergyár,
cs. és kir. udv. szállítók B dapest, VII., Kerepesi-ut 36) 
Z?nncra-termek Kossuth Lajos-utca 22. (K ároly-körut sarok 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR-TILINKO-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersm ind 65 legszebb m agyar s más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

i i u d a p c s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. E lnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató Bcnke 
Gyula. Központ: VI.. Andrássy-ti. 5. Magy. kir. szab. osztály- 
sorsjáték föelárusitó bolyé: IV., Koronaherceg-utca II. Kézi 
z&logüzletek: IV.. Károly-körut 18.; IV., Koronaherceg- és 
Zsibárus-utca sarkán ; VII., Király-utca 5 7 .; Vili.. Józscf-körut 
2 .; Vili., Üllöi-ut_6. sz __________________________________

E l s ő  T ^ e á n y k i l i á z a s i t á s i E g y l e t  Y i u d a p e s t o n *  
VL kér., Teréz-körut 40—42. szám. Alaplttatott 1863. évben. 
Kifizetett násziuta lékek 1892. december hó 3|-lg L600.000 
í r t  Legolőnvösehb feltételek kiházasitáai biztosításokra 
300 írttól 10,00 frilj.
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— Aj  Országos Slcteorologun Intézet hivatalos jelentése. —

B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  24
Az egyesült depressziók Európa nyugati és északi ré

szeit boritjás, mig a magas nyomás északkeleten van. Ezen
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0.08
0.7u
L.4Ö
0.14
ü__
0 &c 
O.o2
U. 4 
1.61
V. J0 
U.VO 
u.,8  
lí.ttl) 
o u  
0.15 
u.i7  
U.o6 
0.18
t .  i5  
O.to 
O.Jfó
u. u  
0.12 
0.33 
6.32 
0.12

0.06
0.46

h ird e tm é n y .
V a s á r n a p ,

e hó 25-étől bezárólag 
december 15-ig a

d m .  Sj e r  g  e  r
es. és kir. udv. szállító divaíter-

mében )<arnzinead.u. 3. I. cm.
naponta 9— 11-ig d. e. és 
2— 5-ig d. u. az összes mo
dellé - toilettek, jaquet- 
tek, blouseok, estélyi kö
penyek és reggeli ruhák ; 

csupa
eredeti párisi ég angol 

darabot^
mélyen leszállított be
szerzési árak mellett ke
rülnek —  készpénzfizetés 
ellenében —  eladásra. To
vábbá a legfinomabb ruhák 
készítésére külföldön be
szerzett nagy árukészle
tet u. m. brüsszeli csip
kéket, point less csipke- 
ruhákat , mindenféle más di
vatos diszeket, báli kel
méket, 5 mtres franc, és 
angol szöveteket, lyoni 
selymeket és selyemblouse 
maradékokat is a magas úri 
világ, illetve urhölgyek 
figyelmébe ajánlom kará

csonyi bevásárlásra.

KIES és BERKQVITS
gépgyára, oxygcn és szénsav eladás Budapest. Kerepesi-ut 66.

. u n w  l í  A c e ó m  h O x y g é n -  é s  s z i k  v iz a .4 á r a k  b e r e n d e z é s e .  s z a b a d a l m a z o t t  s z i f o n -  ■■ ■un n
,f|l* ■VIIHJslll«5ljjt£5&2i5£íj ■ f e j e k  é s  p a l a c k o k ,  v a l a m i n t  s ö r n y o m ó c é p e k  g y á r t á s a .

Ú j d o n s á g o k !  *“o Ú j d o n s á g o k !

s

Cv ó» k ir . asahadalm .

fe d e le s  sz ifo nku pak .

Oxygenvizgyári berendezések. 
O x jg e n s iifo n  pa lackok.

I.
„ P O S E I D O  N“

törv. védjegy. O X IV É V  V IZ -G É P .

Cb. es k ir . asab.

..Non plus Ultra" S 8 I „Oroszlán" szifonfej
törv. vadva,

Ábra 60.
F lg y e lm e z te tó a  I

A különböző államokban s s .b a d s l m a -  
a o t t  fo f le lo a  8 8 . a z . á b r a  6icrinti 
aiiíonfej a  találmányok terén legújabb 
és legcélszerűbb és a hygienikus igé
nyeknek legmegfelelőbb. Ezen fej szo
rosan záró fedéllel van ellátva, miáltal 
p i s z o k  é s  p o r  b e h a t o lá s a  a  s z i 
fo n b a  t e l j e s e n  m e g g á t o l t a t t a  á s  
a  s z lfo z tk n p a k  h a s z n á la t á n á l  tu d 
v a l e v ő l e g  e lő f o r d u ló  v i s s z a é l é 

s e k n e k  t e l j e s e n  e le j e  v é t e t ik .

Fent -P o so id o n “ tö rv .  v é d je g y g y o l  e l lá to t t  
o x y g é n v iz -g é p  ( á b r a  60 .), mely s a v a n y ú  fé e- 
n y e s )  v íz  >zóda- e s  ásványvíz gyártására egyaránt 
alkalmas, a legujabbi müstaki tapasztalatok alapján 
van construálva. E készül k s z iv a t ty ú v a l .  2 be- 
ö m le a z tö v e l éa 2 s z a b á ly o z ó  n z e le p p o l v a n  
ellátva, továbbá egy k ü lö n ö s e n  célszerű lá n o k e - 
r é k ü  k e v e r ö k e s z ü t é k k e l ,  úgy, hogy nem csak 
e g y h u z a m b a n  le h e t  d o lg o z n i vele, b .nem a 
le g m in im á lis a b b  a n y a g i ;• i ztá n le tt i le g jo b b  
éa le g e r ő s e b b  o x y g é n , I l l e tv e  nxoda, v a g y  

á s v á n y v iz e t  s z o lg á l ta t ja .

Ábra 61.

Ábra 59.

Oxygenvizgyári terenc(ezések. 
O t j g e n s z i f e n  p a l a r k o k .

F ig y e lm a zto tó a  /
A szabadalma// It ,Non plas Ultra* ga- 
zense-raleck (Ábra 61.) azon reg érzett 
óbajnak f--lel meg. hogy a gazeuscüveg 
kicserélhető golyóval legyen ellátva. A pa
lack alján alkalmazott csavar ugyanis 
egy kulcs segélyével kinyittatik és az 
így szabaddá lett nyílás lehetővé teszi 
a hibás üveggolyónak eltávGl-tn«(át és an
nak helyette ítéset m u  tetszcsszerintl 
anyagból lu szüli golyóval. Ily n. időn a 
. Non pli s Ultra* gazeuse üveg az c téren 
előállított g y á r tó  anyuk között teljes 
joggal a legtökeletesebbnek tekinthető

v a k o d j u u k  u t á n z á s o k  e l l e n

Fenti törv. védet „ O r o s z lá n "  s z i f o n 
k u p a k  (á b r a  6 9 .)  különösen t e t s z e 
t ő s  fo r m á ja , valamint szilárd és szolid 
szerkezbtc és r e n d k ív ü l i  t a r t ó s s á g a  
á l t a l  tű n ik  k i .  A fej, illetve a kifolyó 
cső fényesen csiszolt, minek folytán az 
más gyártmányokkal ellentétben, m s g -  
ó v a t lk  a  p o r  é s  p i s z o k le r a k o d á s 
tó l,  a z o n k ív ü l  m e g  v a n  a z  a z  
e lő n y e ,  h o g y  a  v i s s z a é l é s e k e t  

h a s z n á la t n á l  k iz á r ja .
*
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
NI. KIR. O PER AH AZ.

V asárnap, 1900. novem ber hó 26-én. 
Pollininó Bianchi Bianka mint vendég.

T e l i  V i lm o s .
O ptra  4 felvonásban. Szövegét Írták Jouy és Bis. 

Ford . N ádaskay L. Zené ét szerz. Kosaink 
Szem élyek:

KornayGeszler
Mathild
Teli Vilmos
Hedwig
Gammy
W aiter

Pollininó
Beck
Válent

M eichtal
Arnold
Rudolf
H al'sz

Szi ágyiné Leuthold 
Szcndrői

Kezdete 7 órakor.

Ney D.
A lberti
K iss
Kertész
H egedűs

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
V asárnap, 1900. novem ber hó 25>én. 

Délután 2*/i órakor, mérsékelt helyárakkal.
A fö sv é n y .

Vígjáték 6 felvonó-bán. Irta  Moliéro Fordította 
Kazinczy Gábor.

Személyek :
Gabányi F ruzinaFlarpagon

Kleant
Eiize
Valér
Marianna
Anaelm

Szinz

Mars anno
Maraanne-nó
Giríeu
L a u n n ce

a s á r n a p ,  d e c e m b e r  h ó  íí-án
a m agyar kir. I. honvédezred

t e lj e s  n agy ze n e k a r a  
K . S z e r é n iy  G iz e l la  a s s z o n y ,

a Viuszinház művésznőjének közreműködésével
—  VÖRÖSM ARTY M IHÁLY —-

Születésének századik évfordulója emlékére és a
«—  VÖEQSBIARTY-SZOBOR- —

alap javára tartja

3
J X é p e » z e r » ü .

. hangersenyét
a  R o y a l - s z á l l ó  d í s z t e r m i b e n .

Pénztárnyitás'J1 2 órakor, kezdete 8 1 sorak or. 
H e ly á r a k : Számozott ülőhely 3, 2  és 1 korona, be

menet a butfetterembe 6 0  fillér.
Jegyek előre válthatók: Zipserés König zenemükeres- 
kedésében (Andrássy-ut 4.1, a Royal-szálló irodájában, 
Patzik Luiza dohánytőzsdéjében (Szervita-tér) és Toldy 

Lajos könyvkereskedésében (II. Fő-utca 2.)

TATRA NAGYKÁVÉHÁZ.
rem ek hölgy-zenekar K o sen zw e lg  
kedvelt karm ester vezetésű a la t t . . .

G rliner Jacques. kávés.
T c rjja rfoMa és mindennap 

. . hangversenyez
K ü lö n  szobák. »  H id e g  bnffet.

M é rs é k e lt árak.

1  NEW-YORK KÁVÉHÁZBAN -  
i c a t o n a - a e e ü ie .

Nyitva éjjel 3  óráig. A |ggjj)|jl) Iflggygp Nyitva éjiéi 3 éráig.

az Erdélyi M intavendéglöben,
V I.,  I t a l s z in h t t z - n t c a  8 .  (az O peraház mollett).________

PUTZEIt pince-éttermeibe® D e á k -té r .
Ma és minden este éiághy P a li  a perzsa sah által kitüntetett h eged ű - 
m ű vész  h a n gversen yez . — Számos látogatásért esedezik

P u t z e r  G y ö r g y  ygndérlgg-—*
Győrgyné

Kőrösmezei
Zilahi
Latabár 

Demjún M.

Dozső 
Nagy 1.
Horváth 
Alszegi 
Kgressy

Este:
A  b  ö 1 r  U .

ü 3 felvonásban. Irta B neux. Fordította
G áror Ipnác.
Szoinélvok:

Bercsényi Cban'rel 
Rákosi a z  orvos 
Császár A páca

Simon 
Jakab  
L a Flóche 
Klaudia

M árkus Louiso 
Kezdete 7*/« órakor.

Mibályfl 
1 \ n  I; 
Dömjén 
Boros F.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
V asárnap, 1900. novem ber hó 25-én.

Délután 2' i órakor mérsékelt helyárakkal. 
X e w - Y o r k  s z é p e .

O peretté 2 felvonásban, 6 képben. Ir ta  Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustavo Korkor.
Személ.vok:

Sziklai Gora 
Kathonvi Kenneth

2 írtért
u d i á r i zon g o ra  m űvész h a n gversen ye.

Jegyek mától kezdve kaphatók kizárólag IS á r  ti 
F e r e n c  é s  T e s t v é r e  zenemiikereskedöknél 
Kossuth Lajos-utca 4. (Standard-palota) és Andrássy-ut 

42. szám.

Fronton 
Harry 
K urt 
Snifkins 
T widdlea

Margó
Giréth

I •
Ledoísky 

Blaha S.

Baross Blinky
Mátrai Fifl
Beöthy Gray

E ste :
A n g o l  a s s z o n y  lá n y a .

V ig on«ra 3 fe.vonásban. Szövegét írták Clalrville. 
S iraudin és K«»ning. F ordította V o/éri Ödön. Zené

jé t szerzetté Charles Lecocq.
S zem élyek:

Angot Glairette Szover Cadet Kunosi
Lángé Margó Buteux E rdő i
Pomponnet Girétn Vilmos 8  .ridi
Ange Pitou Palásthy Louchard Matray
Larivaudiéro Sziklav H uszártiszt Odiy
T ré u tz Füredi Amaranthe L ing

Kezdete "V2 érakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l f l j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b o n  K o s s u t h L a jo s -  
u t c a  4. sz . e i  A n d r á s s y - u t  42. s z . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n . )

Legkedvesebb
Karácsonyi ajándék
műtermünkből való P la tin -  vagy A q u a re llk ép

g y e r m e k - f e lv é te l e k
naponta d. e. lO töl d. n. 3-Ig.

‘30S~ P o n t o s  e lk é s z í t é s  céljából 
rendeléseket mielőbb kér "ESS1

Mai é s  T á r s a
c sá sz . é s  k ir .  udv. fé n y k ép ész  

Nagymező-utca 20. szám, külön e célra berendezett 
saját házában.

fSS* G y e r m e k - k é p e i n k  a  p á r i s i  k iá l l í t á s o n 
a r a n y é r e m m e l l e t t e k  k i t ü n te t v e .  "TNH

------------F ió k  m ű t e r e m : V ü r i - k ö r n t  14. » i » m .  -

Stern&erg Ármin •
•  •  •  es T estver e

cs. és kir. udv. hangszer- 
gyár

zongora-osztálya
Kossuth Lajos-utca 22.

Karoiy-korut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt
mányú zo n g o r á k  és  
p i á n  I n ő k  k ed vező  

fizetési fe lté te le k  
m e lle tt i s  k a p h a tó k .

H é tfo a , novem ber 26-án , R o ya lte rem ,

BURMESTER
W U ly  begedúm tlvess baagw errcnye.

Jegyek kizáróUg M e ry  B e le  z> -.f*Tnt>k< ri'akc<iéa4baa Andrásij
át 12. kaphatók T e le lő n .

H é tfő n , decem ber 3-án, fov. V ig a d ó  nagyterm e,

SAV
E m il egyetlen  hangversenye.

Clések ára : 10., T., 6.. 5., 4., 8 kor. kizárólag kaphatok M e ry  
Béla lencmUk reskéd' -ób-n AndrAa*y-u. 12. az. Te le fon .

Il-S
fa'S
ü
&

Z s e b ó r á k
5 évi jó tá llás mellett

r é s z l e t ü z e t e s r e

k a p h a t ó k
P o l g á r  K á i a s á n

Órás- es ékszer-üzleteben

Budapest, Erzsebet-kóru t 29 . sz.
Vidékre árjegyző berm

r TsaKwnaar: v a

F O LIE S  (JAPR5CB.
M a

Előképek, bem utatja:

Margherita e Giuseppe di Gianotto
L E O N E  D U B A L

nemzetközi énekesnő.
Bohózatok:

„Die Hochstaplerin“.
A K n o p flo c h  család,

és

Ügyvédek alkonya.
C ig á n y im e  a m p i r r í

? « •  t é l i k e r t b e n .  Ml

I 0 H “
I)

I tu i la p e s t .  n z  O p e r á v a l  . l e m b e n ,  é t 
t e r e m ,  t e l e f o n ,  v i l l a n , - v i l á g i t á i

— — t t a n í k n n k  k e d v e z m é n y e k .

ifi ffe g g e n m a c h e rH - S o rfó z d é

r a / S z a l o n S ö n ^ S s

5  ?  \ k . . < i ^ Á R i ^ J í ó a í s ^ /  3  “

W tqrefá£líSihil7sb^pcsfénVKái}ÍMicza5.

Édas—aitáscaomovai-SaiiflinBiscbarSQáafoli,

l la r z l  
k a n á r i  

m ad arak
kölftnler*** fáj. 

úgy e»to lámpá
nál, mint napptl 
gyöuyörtlen 2u- 
nál több válto- 

I 1 I A  - ' ” *»* trillákkal 
■ f énekelnek, drbjaB i i .  n .  ifi. 20, 24B ff kor., nőstények

y  &  darabját 2 koro
náért kaphatok

N3YÁK JÓZSEF
B U D A PEST. Zatván-ut 15 B.
r . <■ .... !•
lett. 7485

„A párisi világkiállításon a „grend 
prix“-vel kitüntetve."

C j o y Á r
MajátaSöi;
Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál

Ajánlják:
D r .  K o r á n y i  é s  D r .  K é t l y

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál. gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik 
Arak vidékre kőbányai vasút állomásra szállítva 

1 lad a 30 nagy palack------- -------------17 K. 50 f.
1 .  30 kis palack — — — ......... 18 K.

a fogyasztási scó t is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér

mentes visszaadásakor 5 korona visszaszolgáltatik.
Budapesten kapható minden fűszer- és csemege-ke- 

rcskedtsb n és poharanként a .Quisisana Automata 
Buffet -be is.
D u p la  m a lá t a  s ö r  é s  v i l á g o s  m á r c iu s i  

s ö r  l á d á n k é n t  1 k o r o n á v a l  o lc s ó b b .
Ezen serók eredeti minőségben hónapokig elálltnak 

MEGRESOELESI HELY»
K ir á ly s ö r f ö z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

t ! M n g y u r to l la l  ír jo n  m in d en  u ia g v a r  e m b e r!  l
SCHULER JÓZSEF Első magyar acéllrótoll i s  tcllszár  

gyárának kuiiao gyártmányai

melyeket haliakban már mindenütt használnak, felülmúlhatatlanok 
és jóságuknál fogva angol és más gyártmányokkal teljesen

v e r se n y k é p e se k .
K illönö.fo ajánlhatók  Dániel Ernőre 5.-4 szára, ;>30 szára, 532 szám, 408 szára, 

450 szám, 155 szám, 255 szám, 1896 szám.
------  lHInden papirkereakedésben kapható. - •

Kérem! e 0
Tessék próbát tenni az elism ert kitünöségii

n S ÍS A K <(-K A K A O -v a l

„SISó'IK̂-CSOKOLADÉ-vnl
K ezességgel a legtisztább és mindamellett legolesóbb  

hollandi gyártm ány.
Kapható a s Sssxes jubbfajta gyarm atára- és o iam egó i üzletekben.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
vígszínház.

V asárnap, 1900. n ovo na t a r  hó 25-6n.
Délután 3 árakor mérsékelt helyárakkal.

A  k i s  mamit.
Vígjáték 8 felvonásban. Ir ts  H. Meilhac és L. Halévy. 

Fordította Fái J . Béla.
Szem élyek:

Bruek Valentin Tapolczai Dubois Mátrámé
H fnriette Nógrády Berniquené ButU ay
Brigitta Csillag Arbiíragené BAiint B
Saint-Potant Biűari Polgármester Kazahczky 
Potetné Berzétei hob Bognár
Roenebardiére Szerómy Kertész Kóuaszéki
Daoulas báró Gál Piri Varsányi
Daoulss báróné H araszthy Frangoise Gézi L
Bernerette Lenkei

E s te :
T a r t a l é k o s  f é r j .

Bohózat 3 felv. írták  Guthi Soma és Rákosi Viktor. 
Szem élyek:

Dorottya 
H ólyag Tóni

Utazó bivatalaekot
k e r e t e

á lla n d ó  a lk a lm a z á s r a
a  Y o s t  ir ó g é p » r é s z v é n y  tá r s a s á g .

Bruttó javadalm azása 90 > . korona. C akis oly feddhetlen jellemii 
és múlni n őtlen  urak  jelentkezzenek akik sa já t k ö lt sé g ü 
k ö n  való hat h eti k ik é p e z te té s n e k  a lá v e tik  m agu 
k a t . M egkívántnak : kellemes külső, kiváló intelligencia, 
valam int a m agyar és német nyelvben való teljes já rtas  <ág. ,

írásbeli ajánlntok csak f. évi december hó 1-én s z e m é 
ly e se n  n yú jtan d ók  be d. e . 8 —t 2 - lg  d. u . 3 -ig  a

Y o s t  i r ó g é p - r é s T v é n y f á r s a s á g n á S ,
IX e  w y  o r l i - j í i i l  o t u .

„B U PA PgST) 
ÍKöS»GftZGMTÁS)

ÖGyNÚKSt:G‘‘

Bukovies
Teréz
Tímár Zoltán 
Éva
Csillám Olivér 
Prencsán

of
Kikó
Fenyvesi
Lenkei
Góth
Vendre!

Popovka 
Ponty ur 
Fruzsina 
Oszkár

Varsányi
Hegedűs
S zerény
Rónaszéx

Makróczyn$
Gyöngyi

V II., RO TTE N B IL LER -U TC A  66 , 
Ü g y v i v ő : S Z  E  Bí t l ^ á  H l ’ G Ó . 

Eljár mindennemű k ö z ig a z g a tá s i _ ü g y e k 
b e n . úgy a m inisteriattiok mint a fővárosnál, 
nyilvántart és m egsürget k a to n a i, h á za ssá g i  
e n g e d é ly e k e t ós eg y éb  ü g y e k e t, elfogad 
nme bízásokat a je lz á lo g  in té z e te k  ós 
b a n k o k n á l folyamaiban levő ügyek eredm é

nyes megpiirgctésérc.
G y o r s  e l in t é z é s !  —
O lc só  d í j s z á m í t á s !
Jogtanácsos rendelkezésre!

Kezdete 7Vt órakor.

N É P S Z IF .H A Z .
V asárnap, 1900. november hó 26-én.

D. u. 2’/s órakor, bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal. A g ö r ö g  r a b s z o l g a .
Operett 3 felvonóéban. Szöveget irta Owen Hali. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetto Sidnny Jones.
Személyek :

Antónia Bojár Diomed Raskó
Iris Hegyi Siivius Szerdahelyi
Fomponius Németh ManHus Újvári
Hcliodorns Kovács Loliius Nagy
Aspasia B irdy Curios Delh
Arcbias Kenedich Mclacopis Íz 3 ólló

E ste :
B.aha Lujza asszony mint vendég : 

A s s z o n y l iá b o r u .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Góró Károly. 

Zenéjét szerzetté Barna Izsó.
Szem élvek:

P a tik i Hóién Blaha L. Flóra Siposnó
Margit Fedak D ajnukit Újvári
Csizlik Karolán Krecsáoyi Köcsög Kovács
Czörgő Szirm ai Dudás János Vidor
Deiro Géza Tollagi Anr.a Ámou
Zstocsil Horváth Erzsók Vidornó

Kezdete 7* s órakor.

urAnia színház
V asárnap, 1900. november hó 25-én.

D. e. 10-kor és d. u. 4-kor mérs. hely árakkal. 
P ó r in  1 9 0 0 -k a n .

I r ta : Salamon Ödön.
E ste :

K  h  I n  a .
Irta  Weiaz Róbert.
Kezdete V28 arakor.

A vallás- es közoktatásügyi m. kir. minisztertől.

83931/1900. számhoz.

Á r le j té s t  h ir d e tm é n y .
A budapesti magy. kir. tudomány-egyetemi I .  é s  I I .  k ó r 

b o n c t a n i  i n t é z e t n e k  a Vili. kerület Mária-utca 37., 39 , 41. és 
43. szám alatt, illetve 5498, 5499, 5502 és 5509 helyrajzi szám 
alatti telken levő épületére való ráépítése, illetve átalakítása alkal
mával teljesítendő.

I. Bontás, föld, kőműves és elhelyező munka 51438.75 kor.
II. Kőfaragó m unka.......... ... ...................................  4735.— »

III. Vas » ________— — — — — 3877.— *
IV. Ars »   8217.— *
V. Bádogos » . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  6518.50 »
VI. Fal a fedő » . . . .......... ... .............. - _____ 3450.— »

VII. Szobrász » .................................................. 1901.— »
Vili. Asztalos » .................................................. 9808.— »

IX. Lakatos » ................. ...... ...... ................ . 5303 50 »
X. Mázoló »   0 5 0 7 - 5 0  >

XI. Üvegező » .................................................. 2496.— »
XII. Szobafestő > ______________. . . ___ . . .  4544.— »

XIII. Padlózó » .................................................  6272.— »
XIV. Kárpitos > ........................—....................... 1969 20 »
XV. Kályhás » __. . . ______ ___. . .  . . . ___ 176.— »

XVI. Cement, keramit, aszfalt és csempeborítás 42169.— »
XVII. Vizvczető- é s  c sa to rn á z ó  tn n n k a  ...................  23191 .—  »

XV11I. Központi forróvízfütés és szellőző munka... 28781.— »
XIX. Világitó és ipari gázvezető.............................. 12459.87 »
XX. Villamos bevezető és jelző ......................  1747.— »
XXI. Falmázoló munka ............................. ............  4400.— »

Távolság nem akadály!
E g y  m i n t á k  a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  

. h o g y  m e g f e l e l ő  r u h á t  s z e r e z z e n .  Ke- 
' p o s  m é r t é k v ó t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M eg  n c n r  f e l e l ő é r t  a p é n z  v i s s z a a d a t i k .  

I B o t h b e r g p r J a k a b ,  c s. é s  k i r .  u d v a r i  
{ s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n ,  IV, V á c i - u t c a  
! • . H a s z n a i t  r u h á k  ú j r a  b e c s e r é l t e  t- 
n e k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á m í t 

t a t  n a k.

B e m e k  a j á n d é k
10 í r t é r t !

j Egy tebes hasonló olajfostményü ar> képet. bármely 
fénykép u tán , részletfizetésre is szállít

'X o i L I  I l l i k  11 J .
f e s t ő

B udapest, VIH. J ó ise f-k ö r n t 14. sz.

P e s te k , decem ber l4*én, K ovalterem

ÁÍ6erti
Weracr teleatdlye. ’fj?vek ki A-Mzg M ery B á la  sswmu- 

keresi, .'<i.sSb-a AndrA»»y-nt l .  T elefoa .

Somossy Ü H Íatá
(S a g y m e z o -H tr a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  ig a z g a tó .
Pinrtárnyitás 7-kor. Az e!8»íás kerdete 8-kor.
M a  v a s á r n a p , k é t  n a g y  e lő a d á s ,  

d élu tán  1 2 l ó r a k o r

nagy gyermek-előadás
fé lt t e l)á r a k k a l,  egész uj családi műsorral. 

Délután 4 órától kezdve a télikert kávébáz'oan zene 
Munczy Lajos zonekara hangversenyez.

E s t e  8 - k o r :  &3T n a g y  e lő a d á s .  
B á m u la to s  m u ta tv á n y !

C s a k  n é h á n y  n n p ip r  m é g  !

Jim® Sahn®
a modern Orphcua.

S. A. S^EG W EDEFF,
a legjobb orosz únek- ós tánc kozák-csoport. 
V gym lnt az ö ssz e s  k itű n ő  m ű v észek .

Jegyek elővételben a Somosay Mulatóban, tőzsde 
Andrássv-ut 38. és 2«. és Weiss A. nagy tőzsdéjében, 

KAroly-körut 2ti. szám.X£lőlegpes jelentés!!
1 9 0 0 . d ecem b er  hó 1-tö l k ezd ve

FREGOLI!!

Összesen 233,051*32 kor. 
vagyis összesen 233.051.32 koronával előirányzott munkák elkészí
tése, illetőleg szállítása iránt a következő feltételek inellett nyil
vános pályázat, illetőleg árlejtés hirdettetik:

1. Az árlejtésben reszt vehetnek mindazon szakértő hazai 
iparosok, vagy vállalkozók, kik üzletük gyakorlására hatósági cn- 
gedélylyel bírnak-.

2. Ajánlat az összes munkákra tehető, vagy egyes munka- 
csoportra, vagy pedig cgytakint külön-külön.

3. A készítendő munkákra vonatkozó ajánlati minta, vala
mint a kitett egységárakkal pllátott költségvetési kivonat a vállal
kozók rendelkezésére bocsáttatik és kötelesek mindkettőbe a szá
zalékos árengedményt, vagy áremelést, valamint a végösszeget úgy 
számjegyekkel, mint hetükkel kiírni. Csak azon ajánlatok' fognak 
figyelembe vétetni, melyek a kiszolgáltatott eredeti ajánlati íveken 
és költségvetéseken tétetnek.

4. Távirati utón küldött, vagy utóajánlatok nem vétetnek 
figyelembe.

5- Az egykoronás bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok 
legkésőbb é v i  d e c e m b e r  h ő  3 - á n  d é l i  I éráit",
a vallás- és közoktatásügyi magyar királyi min: zterium segédhiva- 
tali főigazgatójánál nyújtandók be. Később érkezett ajánlatok nem 
fogadtatnak el.

6 A beadott ajánlatok a vallás- és közoktatásügyi magyar 
kir. minisztérium kebelében V. kerület Vadász-utca 33., III. emel. 
13. ajtó az 1900. évi december hó 4-én déli 11 órakor nyilvánosan 
felbontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók az átalános vállalati fel 
tételek 6. -f ában megszabott 5° -nyinak megfelelő bánatpénzt, 
az ott körülírt módozatok és kikötések mellett, a budapesti IX. 
kerületi magyar kir. állampénztárnál az ajánlat benyújtása előtt 
letenni s az erről szóló nyugtát az ajánlathoz csatolni.

8. Fentartja magának a minisztérium azon jogot, hogy az 
ajánlattevő vállalkozók közül a jutányosság szem előtt tartása mellett 
a munka kivitelével cs végrehajtásával azt a vállalkozó*, bízza meg, 
ki a jó és helyesen készítendő munkák teljesítése iránt már eleve i> 
a legtöbb biztosítékot nyújtani képes.

9. A munkákra vonatkozó átalános és különleges vállalati 
feltételek, valamint a jóváhagyott kiviteli tervezetek és költség- 
vetés K i s s  I s l v á n  ervező épi.ész irodájában (Budapest, Vili. kei 
Bavoss-utca 30. sz.., 111. emelet 19. z) naponkint d. u. 3 —6 óráig 
megtekinthetők és ugyanott fognak a munkakivonatok és aján 
lati minták a jel ntkező vállalkozóknak ki zulgá’.tatni.

10. Az építő cs á< alakító munkák az ajánlaté’: fölötti dörré . 
után azonnal tnegkezdendök s oly erővel lesznek folytat andók, 
hogy a magasítandó 2 szárnyrész lkok év április hó 30-áig vég- 
legesen betetőztessék s az egész épület 1901. évi augusztus hó 
15-ig teljesen készen a használatnak átadható legyen.

Budapesten. 1900. évi november hó 19-én.

É p p  m o s t  j e l e n t  m e g  l \
k r u  r i  i i i  v i  it « ■ .SF.FFILHI/VFH J . I..

c*. ós kir. ndv. •záíiiiúall
B U D A P E S T , IV., V á c i-u tca  2 0 . szám .

L. Dilettáns munkák árjegyzéke.
Z-.mln.c-. brfttu-, fa-. bcó;et6-, bőr-. Üveg-, fóerkép-, 
ti .<eUa és Gcuaí ho- f< sU-azek Sa uruffeatéuoU ukáinat'

B á r k in e k  in g y e n  és bérm eatve.

l tc lk ü lö r h e tlea  m ioCen háxtartA s, azlUÓ, v en d ég lő  t s  
k a v ó h á s szAmAr*.

S E H X N A E Z Ü S T .
G drb e r o k a u i l  frt 4 .50  I 12 drb \  e v ő t  in  á l . . \  ,
6 „ M /e v ő é it . „ 4 40 U  „ b J ov-ovUl*. . . .

1 f. ,. : Oi kéz ., Z ,5.> ) 13 2 ( nczt&Ukés . .
3 ,. ” * iv e ik  n n i l„  2.50 i2 „ ■ ? k f.T fskar Al .
1 n -  U ov .-sm e.o  ,. 2.75 1 „ -  t le v e sn e r ő  . .  1®l „ /tejmerá . „ 2. | 1 „ J tejmoro . . . . / •

C h in al.
I egész készlet vételénél selyem kazetta ingyen.

1 Btánv.•tp ',p| vagy az . 7,»etc3 b e k ü ld t e  m ellett.
Nem tetszés esőién kötelezem magánt, hoqy a vetelart

azonnal készpénzben v.cszaflzctem.
SPUTZ ÁRMIN. BECS, IX I., Rossanerlaode 15.

• ev bpkíiMAse cl!»nAb<«n bér- 
■éfranntAaak 50 kr.

L c r n z c L b  L e g j o b b  L e n o l c s ó b bF  AA*u„ P  AJP„.

frt I fr
' • .ií?3db | »c5| solronr Aljbetét b -

v ------ 10.- ’ I ti-nrcrifU w ttrte — — 4.X»
pspls. ------ i.su 1 zfrh; . -------5 .-

.  prim s------ 2.«O | jó. , e „ --------- i.
‘ ‘ űr ; nplan — — — :i 10 I I al sk k. ffr  fuggfnv — 3.

. -----------3.^1 I .  tunis .  — 1.50
-' '  1 ‘ I s*izT&!'critAboarsA

■ ,v' • r ’i'l- *.!.’•• 2 ,  t _ rvzpju 12.
V «xou j"tp..w I nafnr H»ob**/.ony©s-  — - '

.  .  I .W I  .  .  I. — ’»•»': n.vt ikarA pnkri> 1 vt I .• rv. töke I. -----------O.b-'•'* 1 e a '*» I | jT.p .trr JifTflőke —— l.'-1
' !'■ "Klór. _ _ _  1 fr) ,' |  tpli. / .  fut.swűavcf —, ii noki  ---- — 4 ,,j | i „ . mintáson — — —.Ti

G r t C H N E R  J Á N O S
• >Iza. mstr/.r és kAr.ilrMAru rrA os s/6uyf|r. fUggOny, TSZ-

/im iaiirM t, I I I .  / ' ■  ith r t-k ü r u t  20 .
, k n .,, llk , Itv» kuiddk. Vitléldroef-

•a ! Ivf k poutr ti k .,,,1; '...k . i r® tet'.rö Aruk kicseréltet*
n-k . vagy n péns TÍsi^»tl»Uk.

i.su


3a I. szám. Budapest, vasárnap BUDAPESTI MAPEŰ 19U0. novem ber 25. 21

X V E o s i  n e v e t h s t
1 drb 5 réttt gallér-----------------------12 kr.
I pár 5 „ kézelő ------ — ... — ... 20 kr.
i iirb finom sima úri in g — .95, 1.21,1.42 ki. 
1 B „ redÖH n „ ... _1 .19, 1.59 ki- 
I .  puha bat. mell . .  1.18, 1.88, 1.115 kr. 
1 „ Minő* - .  „ .  _  1.12,1.22 ki.
1 „ erős kópper alsó nadrág ........ 49 kr.
1 .  - r -  B kivan-59. B9. kr.
1 p. köt. férő harisnyád, II. I*>, 90 és 25 kr. 
b dyb kitűnő zsebkendő 8J, 47. Ott, 98 kr.

I drb kitűnő vászon női ing 49. 09, M kr. 
I .  „ női ing liiniz< if be!'!■’I ott kr.
I „ „ •• .  kézi hluué-di 9b 1.42 kr.
1 kitűnő hAlii köntös..............  57,09, 8* kr.
1 cblf. v. cloth alsó szoknya 1.28 1 18 l ,,8 k . 
I eltéphotlvn crntoit kötény 27, 38, 45. 5 ki.
I gyönyörű azMiii disz k u l i n ; ___ ki.
1 kitűnő delelt füzö . _  ... 07, 84, 1.18 kr. 
I - „ „ val. halcsont 1.4«., 1.58 kr.
1 div. alucu. vul. halcsont 1.82., 1.72., 2.18 kr.

1 pár legjobb ii 
tol bar

------- KI,.
ng mell Minta 17.
•ég :io rőf v.1«znii

ak i m ég nem nevetett azokon az árakon, m elyekért 
GRÓF WÁNXXSL JózEC-fvárosi nagyáruházában v á sá 
rolni lehet, í W  Budapest Vili,, Júzsef-korut 78b. Prater-ulca sarkán,

Ivü 69 k i. 
i, 2 5 29 kr. 
1.85,2.40 kr. 

____ ‘27 k..

vég 30 rőf st-na krtit.iy.
&.40, ........................ 5

1 drb lepedő varrás nélkül.............
o személy.’h k&vé-< tm-iiék . 1.8b. I

4.20.

„ alsó nadrágra 4.98 kr.
„ hentes kötényre 5.30 kr.

rumburger ..............9.40 kr.
di riaszt... 4.98, 5.80, 7.20 kr.

„ dani li ■!, I.'
lék . ..

o drb vászon törülköző ... .......94.
0 „ ihuiuu/i „ 1.35. 1.55,2.10.2. 
Gyermek téli alsó trikó 24, 2 ,̂ :f2, :ji,

l eli] téli .■!».,II olr.ig éh Ing 54. •». 79. 94 kr. 
Mii .  .  .  51, túl. 79.98 kr.
I'laiiell alsószoknya _  _ . ...85, 99. 1.35 kr.
I Iáin.II alsónadrág _ ._ ... _,,..7-l. 88 kr.
lian -he lnk , llan. o . k é* ru'i ,kelmék, Berli

ner , poh/’óuwndők. b'zöiivvzek. 
P osta i é s  vasúti szé tk ü ld és naponta  

három szor utánvéttel.
F ió k -ü z le t: CllSl-ul SS a

■ess Csak egyedül bum
BISENIUS FERENC KAROLT

B e c s ,  I ., S ie g e r B tr a s s e  U .  az.,
zállitja legolcsóbban a leghatásosabb

karácsonyfadiszitéseket, girlandokat, elég 
hetotlen asbesthavat slb.. veszélynelkiiti 
azalóntiiz8zereket. görög, bengali és magne- 
siumvilágitast Karácsony és Szilveszter

éjszakára. Jux-lutri vagy tombola-tárgyak főnyeremé
nyekkel, 3 írttól fölfelé. Árjegyzék ingyen. 

T e s s é k  a  oinxre v ig y á z n i !

N l 't r B  k  

b

K Á V É T  f c  T E Á T

a lé tező  legjobb és  legfinom abb m inő
ségben  igen  ju tán yos áron küld  bér

m entve és elvám olva  a

Kiadja LAMPEL RÓBERT 
(Wod'aner F. és Fial) cs. ét 
kir. udvari könyvkereskedése. 
Budapest, Andrássy-út 21. sz.

Pontos ezáüitás- Külső megrendeléseknél 5 írttól föl
felé osomago'as ingyen.

FIUMEI KÁVÉBEHOZATALI T Á R S A S Á G  
A l i d  B Ő I , .

4‘ i  kg Cuba, linóm, nagvszemü kávé 6.75 frt. 

kg. Mócca, pompás izü, kissé erős 7 .42  frt.

kg. remek kávékeverék:
2 kg. Soarebaja 1* s kg. Modjokérto Jáva, 

l 1 2 kg. Brabatros-Mocca 9 58 frt. 

kávéhoz csomagolható 1 5 kg. Imperial tea 8 35 frt.

147. sz

Egy-egy szám ára 30 fiil.
w - Minden szám külön kzpöaK

146. ez. Su to t-I M I  Wl.

F C ú m a g y á r  Z uck in an tel-b cn  |
S z i lé z ia ,  a )< * ? o le « ó h h  b e s z e r z é s i  fo r r á s  V

t  a a :  é S s s s e s  f a j t a
' karíkzcérna és  gombolyagcérna -a u ín  8
' : oontvt logok sóbb • , Oslal ■

iS irdetm ény.
IgHZgató'ág.

o a s g a a a a a a K i a B s a E í
W f e ő v e t e K é s ,  

a l k u  f e s s á r v a ü

Mindenki ismeii szo
lidságáról, jó  hirneváről 
és  k tűnő gyártniánvai- 
ról a

Mcdlinoi cipőgyárat.
Cipői eleganciái tik. 

tá ltó lá ; .u k  és olcsósá
gukkal fél ül múlnak villa- 
mennyi vírtm ányt.

Vásároljon egysxer és 
maradandó vevőnk lesz.

'légy szabott egységár: 3, 5,7 és 9 korona.
í Ejy kiváló jó minőségű c uö á ll korona. 

K iz á r ó la g o s a n  v a ló d i  w v v sz  a
lcffm érsc k e lteb b  árban.

A M ő d i i n g i c i p ö g j á r K r a k t á r a

jn i i ltP E S T , IV. R á ro ly -k ö ru t  30.
l i

r

'• fogr.ak 

U-pCJk, EO

T űzálló
(  T ű  m o t t e - c s e r c p k á ly l iá k

M modern színek es formákban

B  CHITZ ÁRMIN
Budapest,

L ip ó t—k ö r ú t  7|b
T elefon .T elefo n .

S z o l id  m u n k a ! O lo sá  á r a k  !
Javitásck gyorsan és lelkiismeretesei 

jótállás mellett eszközöltetnek.

•3urjn,t \'  n  ■^xaan:. ~ f ar rasiAcsma. .SWMM

éa rorépal gyökeres a.'élévesszök.Szokványmiráeénbrn * tótánáessl. fa ti»r- 
' é« minden bibáh I mentet. A mélyen l»ra il'itoll árakról ar ető'wr 

» k l'i m--ifid«.'é«rM a n rzokviavm • ,'s rtol e-ak cteké’y r- - r'i is sitérö c.Irányoknak tatát lrött»éfnn»sr' Tlsmavéfs'érőt i»t 
M/yni re téimeulve kttidendí árjegyzék nyújt teljes ét km sr tó 
fttviltgoritáit.

R ipáp ia-P ortá lis ÖM <1' <«• Mertpell.er?
E upcatris-W cntico la  («»0'ot 4e ttlie sn faj.

bnala).
É l ó k e r i t é a  (é.óeövány eaematrk. G lc r f i t S -  

"-hia« — (Xoronatflvit, Krntnatövis vagy tflskáskpényfa.)
Mpyacyvéko’t fnifyon *« bermentet küldetnek. 

*5aan kablsg.N megsrtnere ntindmi birtokolnak Igsa éráikéban 
'•4, »>r rnskitak ». kik renielni semmit nem akarnak, mert 
Iw.-ns ijsn k aa m k  Jsry’»k* foglaltatik, banrm a ámm o'y 
~ ‘tt»e>Vek. mn'sek a ra-lánsk rsry aofrálatnt te jn e k .— 

tetv«i * rr-ken k-Ql az ístr*s a/ölöfniok l(ér«sát, teimöke- 
. viáékAnkrati v retke l*»et. ■tr'sr.., t betertéfftBkel e/sm- 

cFer '•>,» kep-s^n-ét és más zyaknrlati tndn valókat Ugyaz",. 
•m..-1 É l ’sa 6 v é n y  i e l e p i  i á s  rendkívlth eredm nyeit, 
*i>*)sk gnrdao e»-y e'nnynval hnnak — C'Ut • F.rmrl • ki

• vrraoA.’.'tur.Mrfap. Bayy tiabor. \a»y K.s<ys «. p Srskely' ld.

F o n t o s  s é r s  h a J o s o E n a lí .
S /. S: A Z A < IÓ 54 TA FÁ I, W.Í Á í

Egy magyar ta'áimány sem lett oly 
áitr.Ar.nrrii j,;:ak n'lrn.nrvs, mint a 
Pollltzer rtlu< eltalált er. és leír. szab. 
gvriMmi««'r-ráv/0. Í z n sérvkftlö elő
ny «i a t. b i s».i vl.. n5k felett a követ
kezők: 1. t,e*-< gyakorol k'llemetlen 
ny ■ ást. 2. 1 . ? ol. Óin: nappali
hcril.i.Ttó. 3. A pv lotlá- oly módom lo-l 
múlnak a ftv h « z , b így •  aérvkaput 
tel -enolföd:: a gv a - t v  klrsus*asa 
lehstet.-n. 4. A biz: ,• sági óv feltolálá- 
Ráv.il pedig a sórvlc lő lse«usaása meg 
van g - i f 'ű v « " ’4- i>j Agát nem  og\ 
bel- és kfllföldi .rvn.í tekintély ismerte 
el. lU ‘ /ná!i' Ságét h • " yit.’n t rabbá 
ar. n -/ámos k..rz net é< bálany i'.atko- 
zat. mely a vJ - minden tájékáról 
i \* n i .’ t'roaz. Franela, O lav. T iök- 
cr i’ág, Amerika. India Stb.l h- 'Zánk 
t e< rkezett, a nnővok a t. vivő.nanok 
p .í i  Jenkor rendelk"/.'síikre állanak.

< • :« ei..- -gc n áll tt az árak merná- 
k> ’teű.

Egyoldalú ára 7 és 10 frt. Kétoldalúé 
10 .4  |ö frt.

Gv inekeknek s felével nljgóbb.
Rsu l.'fé’-n H a t« «t ,'ge kéretik 

eentlmé.erekben, to .. hogy as'rv
jo'.h, i i . vagy n. n •!.« oíduiu-e.

Nagy nktár továbbá v Jódl angol és 
frnn n aeéiru/ó sérvkötOkben. haakotA, 
k eldől.!;"tó. irrig.iteur, mindennemű 
niéhfe, skendő, görcsérhartanys h4t- 
cgvonestartó, légpárna, ágybetét, havi- 
fis'felf gólt és minden e szakmába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képviselőség valódi angol éa 

fraaoiaG U H IIFII-kUlfínlegnssíiickb e n .
Poatai megbízásokat, rend- Imcnysk. t  pontosan éa titoktartás 

mellett leggondosabban i tánvétlel eszk.t-í 1

POI,I,ITZF£t M ó lt  éh F IA
cs. és k r. .’ zntiad. orthopcdíai kötszerének 

C n d o p o st, D o k k  F e r e u c -u t c a  10. — AlapinatPlt ’ty-
áiULQVZEK kívánatra zárt boriinkban bén..< ütve káldouh.m A c l i u r c  ü < i  e l i ' l  t e n n é k , gki

A r i l s í  leíoDli f é n y ű m :
A ki azt' 

akarja.
hogy láb

belije . 
mélyen fc-'

keto fé
nyes és) 
tartós ma
radjon, vá
sároljon 

csak
F erafö lt-I  

= _ =  ®S®‘
fénymázat
vlUgr* US ‘ 
lellnft; « k  
Fernelendt 
terme«c’«*»
börireno'.

A f*nyn»4* 
védo.etrye. '

M in d e n ü t t  U a p b -t tó .  
Cs. 4s kir. szabod, cy ir  

A la p it , é v e  1 8 3 U .
Gyári raktár:

Becs, I., SchL'hrstrsss ,2.

Irán a legnépszerűbb. Finomabb, k e r  
v.-sebb haugt. elbeszéli nk nagyon kevés van

hali nliwlilt fii iHtiáláii. “ j - J j , ; ;
l.ittít iJAn-ic/v J. A niag>-ar víg elbeszélés atra- 
1.1 '♦(.•fe:-.-.; :-<s.ebb e nenibelt Munkáit tartal- 

a :/it:. l,.J.igí Jónást és Sulvosdi Sininnt.
FlJ’í Tfli XÍBÜfiD ’ °  A ^stiitKei Knvve EHó sor-- W 31SH lUgHU. ./at J ,1(Jjt<lUa M ik - s , KcnelkeL 

A vi a,-.irodalom egyik legszebb utunkuja. rtiClv 
Kiplinget egyszerre a század, legnagvohb írói so
rába emelte, v

M ôvar RMÓllolt összeszedte K o r á c s  A. A mt- 
— 1  "^‘‘" A -^ a r  népkölt. kitűnő antbotog„..a.
Fáiwán, Péter. t o i s T a a is  Iu b t . í  Krínlm követéséről

. O h .. -rgü -lekkel es riadva.áz.ó sz tarral
ellátta Ilellaa'gn  A ladár. A magyar próza egyik 
I.-gragyobb clas-:cusátiak e kónvvét tesz? okv- 
áron ín /z-ferJietóve e füzet. Keinrls munkáiét, a- 
kan. vallásos irodalom e remeket. Pázmány P. jor- 
dii.isaban. minden ni.igvar ólvaftnak --mernie kell.

h t m «  h  eáiritáilát te tw .

MmJen nolg.irtu:,. k’i esküdtnek hívnak be, szlU- 
sége van e kitűnő kézikönyvre.

5 4  1 5 6  H pÍÍS ’ 0 Az i'1',KT- Regény. Ford. M ik es L. A
• ------ : csodás tilmaziaiii iionak egyik legmcstertbb

alkotása; méh., párja a „M. FA.-bán megjelent
„\ il gok hateza -nak.

1 5 7  SZ Pltífl • 0 Családi versei. _ Bcv. és iegyz. ellátta !□ ? . SZ. Null. Szinnvei F ,,,„  képtivef  j.; füzettel 
indul íreg a .Magyar Könyvtár* Petőfi-kiadása. 
mehet érdekes csoportosítás, kitűnő bevezetés, jo 
jegyzetek cs végre kiváló illusztraczivk tesznek

■ becsessé.
1 5 8 . SZ. Jflhi Mér ?  o, Ne nyúlj hozzám, és egyyb slbeszc- 

— ... i -  lesek. A r.sav kdttónk egy hosszabb cs 
néliá: r, \ idehh elbeszélése, méh. eket a nsgv k - 
Zöliség kevésse ismer, minthogy összes munkai
gyujtei tenyébe sin.'enek felvéve.

1 5 9  SZ Tíkífi ficbírf ' t rtónetek. A jeles el-»«. bl.>z,.,v c fliz<tében axokat a . excen. 
tricus tárgyú, fe'ette érdekfeszítő novelláit g-.u- 
t ttc össze, melyekkel az utóbbi evekben feltűnést 
keltett.

1 6 0  SZ pL’iéj.lBlÍA ’ 0 1" r.J T- F « n yvessy  S zer én a .
------ ! 8 ll".* Az angol regényirodalom cgvik méltán

Jcgi-nr.cpcltebb alakja ebben a munkájában kitűnő 
•ijzát n Ji.i a rlsxz. parasztok életének. A regén • 
hez csatolt elbeszélés ,A pihenő-) Outda legszebb

tét. „ .  fnrnia Eltailft Un.
őe- l'klc-Adam, C. M m m H s . .M. Paz. l ord. Am 
b ru s 4- es H ev esi S. A „M. K.- e füzetben 
fohtatjá a külföldi novellisták legszebb termekéinek antoh-ghiáját.

1 6 2  s z  livhdfiS V á r a d r  A n ta l.IO4Í. SZ. AH-Jó .05 /„airWBgy. A görör>k lígnagychh tra
gtkusának hatalmas alkoíasa melv> fordításban,

163. sz.
bevezetéssel cs jegyzetekkel jelenik meg a füzetben. 

Pllili • -• '  helység kalapácsa János vitéz. Heve -. 
,• dl- B ánóczv  J. lelegdv E. kepeivel. Pét fi_  clegdy E. kepéivel.

ri.-:.crL-.el. Pontos szöveg, értékes jegyzetek, 
szén ilhisztráctivk, linóm papír és kitűnő nyomás . 
ezek az erényei a .M. K.“ Petőfi-fűzétének.

164 SZ Iticiin ludiét történetek 11. sftrorat. Fordította 

' i«k munkája
1 6 5 . sz.

_ óbb modorn elbe
eg ' ■ .cl; munkája.

MiHhénri Fiám CT ® SiwnyolomiBl képek. A neves Zfj.'T.'l 2 I8-** kóitőnZ. ki rcgótoSpanyolorszagban 
I. c füzetben incg.,apóan rajzolja a hidalg- k ha- 
:ájána!. tarka képeit

• « válogatott költeményei. Bevez.
__ellátta M ad arász F ló n s .  A régi

agyar in-dalon ez érdekes poétáin méltán helrct 
kcr'ict minden magyar ember házi Hnyvfáváb.i >

Wotmaus Cwelssm. „ 7 ™ -
Shakspcrc tragédiájának fő forrását is, szükséges
■

iimplója. A por. Metamorpho* is
Iransvlvamae. Kiadja dr. lta lló  

István  A magyar törtunctiras két nagyerdeku 
forrásmftvé.

ClílláiriMkii CT 0 j«trkos. Regény. Fordította S zab ó  t, Az ÜJlbh or#M elbeszéló
irodalom egyik remeke.

Pltffi e*1‘* "tj- és nllfltkénck. Bevez és jegy/. 
-  -  ' ellátta ajda (íru la . i.eegrády Antal‘képei

vei. Kitűnő csór rtositásában adja a legnagyobb 
magyar lírikus táj-!.-írásait és genre-,eit

Ramim r o Hamum .,ntlctrajzáb.4 át dóig.
_J—" h o m o k o s  I . Az amerikai humbug nagy 

rr- vcsre ma -a mondja el e miiben, hogvan sze
rezte millióit.

Sárii la ill • ® Kíl f” M *öltónő. (Ad a Ne grí. 
na j m ű i . A n n ié  V irá n ti.)  Az újabb olasz Ura

166. sz . Ilfltüh flIWCZ

167. sz.

,6 8 .  >2. Shfcsátit tú r

IW iu c s  e m b e r

K H I N A I
e s e m é n y e k  ir á n t  n em  
é r d e k lő d n e k !  E g é s z  
X h in a t  s  a n n a k  n é p é t  
i s m e r te t ő  g y ö n y ö r ű  

k ö n y v  J e le n t  m eg: a
n a p o k b a n  C h o l n o k y  ^gg - - q  

J e n ő t ő l

Sárkányok országa
cím alatt 200 eredeti 
képpel.

Kapható lapunk kiadó
hivatalában fű zve 10, óiuz 

kötésben ld  koronáért 
utánvét varv  az összeg  
beküldése ellenébon.

171.

172. sz

173. sz

SO RSItGYEIUlE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(visazcfi.-.othcto fe l
á sá s  szorln tl klco'ob 
ráM lotekbon ia) bőr.

K ő v á r y  Á

**tUH(|44k.<«->4 ií» M,
IV. k.. lerenrlrk-tere 9. 

b io f tiira k j-i'ilo la .

legérdekesebb női dalnokának ttraei, inestei i 
tetísében.

o Három elbesz.clc®. A kiváló publi-
__________czistánsk c munkái fókíp nagy cthlkai

értékűknél fogva kiválók.17R lálf-i Mór • 0 Kisebb alkalmi beszédek F.l?ó gyűj- i f a .  sz. i n  — . ,cménJ.  ,  k „  M ,  C li.. c NL-mu Snu  
i-.inak A szül--.égen jegyzetekkel S s in n y k i Éb
ren ez látta ek

1 7 6  SZ ld Ábráníi Kinél , ,° Képek a magyar zene világá- 
• ÍV. »a. IH. mietiri MUIU. b , A inagjarzene minden barai

n
,7 7 .  ,7 8

ki i.l nazda>: lírát adja az crdckescb'cnél érdck. 
sebb játszmák nnk isi

1 7 0  I f lO  ShÚSItlO * ' •  Corioian. Ford. P e tő fi S ándo i 
1 / y .  IÖ U  M y w t l .  Bev cs iegyz. ellátta Rado A o ta ! ?

örökbecsű tragédiának lehető leggondosabb ki
adása, igen bú jeryzetekkel.

Folyt köv.

1 7 4 . sz . K oeli ÜÉ!I.
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M illió  b e t e g n e k  e  s z e r  m a r  s e g l te tc .
Kifolyások ellen 

ia s c i i ^ t  t;tor:i<-felt
V Santal-Capsulák

a lecblttasabb
8 nap alt,ti teljesen k ffyd- 
gy;tanuk (uraknál ás nők
nél) mindennemű hu^yeaö- 
toiyásokal, *«<ven rült férü- 
arót, hólyaggy. 1 ist, mag- 
Örnlóst, t> ’K-rtolvA t. ider- 
b»;', anya mi1 hí Aidáimat. E 
c.-psulát hutásukban felül, 
mulhatatlanok. Egy doboz 
Ari 5 korona, öreg . makacs 
betegségnél egy doboz 8 
korona bórmentTO. Egye
dül kapható posta utján: 

S c h n e id e r  J ó z s e f  
Qyogyszerétinél, 

Res’cza. Fo-utcza 105. 
(Pélmrgyarorsz.) 

Szétküldés titoktartás mellett történik.

Polgár Sándor
m. k lr . erab. nyert o rva it 

mű é9 köte/erAaz
B U D A P E S T !
Vtl ,Erzoébet-kőrut5O.sz. 
Ai'tnljn dúson felsze
re lt rak tárát iá já t g r árt. 
zaánva orro*- sebészi 
ea beiegápnhui tor- 

gjíüibaa.
Saját talafisányu, n . k. I 
srcbadahnar. Pokjsv-féle I
s é r v k ö t ö ,

Aoet'őfJ. gdretér aflenl 
goümiAansnya. •rttK'pa*- 
Hai kierHétek, mMdkakt

k e n t  stb.
Valódi francia külftnle- 
g w é g ^ k  F. Perfverantf

ttls pártét gyárából.
BflT Rw ’-ic* kién árjr**.;
<eh lar-aa Aa bémectiea/

K ereskedők 1
Iparosok 1

rendeljék meg Bacskay M.
Tivadar

Vegyészeti
titkok

ciinll, most megjelent vegyé- 
■zotl kézikönyvét.

Ezen könyv segélyével bárminő 
pár vagy üzlet j.ivedc'me tete
mesen növeUn u». Tanít i«.d nyo
mán tekintélyed öwhz, g takarít
ható meg minden h&zlai tAsban. 
Megszerzése bármily Gr? idalm! 
allAna egyénnek a legmelegeb

ben ajánlható.
A kOnyv 2 korona 5 0  flllélr
kedvezményes áron mogrende - 

hetö
a „ B u d a p esti X aplé“ 

kiiidóiiivatn lábn n.

4  T itk o s  b e te g s é g e k  s z a k o rv o s a  £
gyanánt, gyors, alapos éa kényelmes módon biztos gyó- y 
gyúlási óhajtó szenvodfiknok, 20 éves kórházi éa magán- u 

gyakorlati taDSBztala.ainá! fogva legjobban ajánlható v/

hB r .  C Z IN C Z Á R  J ?§

jp e g y e te m . o rv o n tm ia r
X iryégyi* ló r iin k n á l é s  u ó k n v l loglalko/Aal 
F  nélkül mindennemű bármily régi keletű
y X e n i i  b e t e g s é g e k e t  ►'
p* ngvmint h a g y  c ső  fo ly á s t ,  hólyag- ós vizelési 
/  baiukat, b u jak d r’o s  s e b e k e t ,  s y p h ilis* ,  /  
H önfertőzősből eredő idegbajokat, a ’egi; a acsaLü

b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,
továbbá S

<í N e m i  g y e n g e s é j f i  á l l a p o t o k a t  *
k ( im p o t e n c ia )
C  meglepő b iz to n  e r e d m é n y n y r l  g y o rs a n  a lognjabb 
p  códoc. Q
h* Becdelc-iatézet iBudapect, Vn.. Keretesi-ut M. íz . I. e. ►

R en d elés: d é le lő t t  1 0 —4 - ig ,  d é lu tá n  6 —8-lg .
S  Külön várótermek. Etilen bo- és kijárat. K
F, Lovc’.ekie rögtöni vá’.urz. rn

►
zavar **

Az egész i. -t megszabadul a kóranyagoktól, avérkeriugés t 
szál dyozódik és nz Idegek megerősödnek, ennélfogva > 

ntóbajok k i  van n u k  zá rv a .

Titkos betegségeket
I d e g -  é s  „ e m lh a J o U u t

bőrbe togaégeket. vó rb a jo k a t és gynngeség l á llap o to t
limputf i.ciútl sok év óta biztos sikerrel gyógyít

Ds^PaSóczI. v. kórháal- 
orvon,

specia lis ta .

B u d a p e s t, V ll . ,  K e r e p e s i-u t  10.
R endelés 10—5-ig és est© 7—8 óráig. 

K ü lö n  fé rfi ea nol osztá lyok. L e v é lre  k lm er'.íö  vá la s z .
Gyógyszerekről gondoskodunk.

S ü r g ő s ! ! !  egg
Miután kizárólag magyar gyárt
mányú rip<~k< t készítek, kérem 
hazaUas éi nlnili vevőim b. pár:- 
f o y -  :. Minden nálam vásárolt, 
cipő* rt hu! havi felelőaséget 
vall'lók. Kérem egy próbán n- 
delést tenni, mely hu nem fe
lelne meg, ezennel nyil
vánosan kőtelezőm ma
gam. hogy «aj ftt költsé
gemen
visszave
szem és a 

pénzt 
minden 
levonás

nélkül visszaadom.

Kórek kitűnő m ellpe .sz - 
t i l lá ib ó l  három nat/y do
bozzal. Karlsbad, W eisser
Lövi, 1000. Április 28.
Festeticli Schaffgotsch grcíBŐ- 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g  
e l le n  g y o r s  é s  b iz to s  
e r c d u ie n y n y e i  használ

hatja mindenki

Egger ffieHpaFZti?lá!t
D obon: l ko r 2 kor. 

l ' i - ó b a d o b o z  150 f i l l é r .
F ő -  és osétkd ldésl r a k é r :  
N Á D O R -  gyógyszertár .

Öh j a j  I

EGGEd-mellpssztülft

Térít vlzbőrclpő egy darabból . -  — — . . . . . . -------3.-
Férfl vix b*',-é:oM cipő, erős kivitelben ... ....... ......................3.80
Valo.il borjubór üíző s  cipő vászon vagy fllcbéléssel---------- 8.60
l ’osztócipö  ororzl u .k n l, dupla talppal _  — ... — — *

„ bagarisfejjel, háromszoros talppal _  _  — 3.V1
Oros/lakk, fűzős, meleg bélés-. l, elegZms — -----------... 4.2 I
Valódi bagariao-/ma • :y  darabból, vízhatlan háromszoros

telpf al, jótáll' • mellett ... — ... ... — .........— — —- ... ő.öO
Erdélyi Garóu- thai; ui csizma, csuklóig bőrborlUssal, da-

................................ I
Daróc-osiuna bőrtejjel, meleg kivitelben ....................— ... 5.Ő"
Nói zerge- v. borjút,ön < ugos c ipó . «u ős, meleg béléssel .„  3.
Pes.-»óclpő b o rju b ő rf- jjo l ,  e rő s  k iv ite lb e n  ................................ 3.3''
El-,lkot posztócipó, baránybört-"•léssel, prémmel szegve 4 
Mértéknek ••'..-g itdő, ha harisnyában a li.b talpa egy papírlapra 
rsjzoltdtik. Kénen árjegyzék) t több száz ábrával, melyet lngyeu

és bérmentve küldök.

A G SJLÁ R  ü Á t f lö  fia

HAZAI IPASmsmKELŐK ISMERTETŐJE.
Ruházati ipar. 1

L e g tö b b  e s y e n r v .h i .k .
cgszcbbdiszültonyök.leg-
Icsóbb libériák, valódi 
asz vivószere'.:, Tiller Húr 

es Társa cg. 6s kir. udvnri 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. Mám.

S z o m b a th e ly i  m a g y a r  
p a 4 n u tip a r ,D o o to r  H e r
m a  n n  S. Szombathely.

Gyárt nyers, fehérített és 
szincs pam utárukat

Első magyar pamut-.teveszőr- 
ea balata hajtoszii-uyar. 
L c v y  J a m e s .  Pozsony.
E.sörendü szin-börsiijak, 
pamut- cg  kenderíelhuzó- 

8zijak.

G y a p ju a x ö v ö  g s ö v e t-  
i-’fcset. Nagydisznód. Ix'g- 
,obb habnaposztó, láb
pokróc, láb zönyeg és 

Latonatakaró gyártása.
Megrendelések a nagy- 

dieznódi gyapjuszovő-szu- 
vetkezet árulást raktárá
hoz, Temesváron in tó

zen d ők.

W o lf r íe r  G y u la  ós t á r s a  
gyapjumc’ó Újpesten.

Gép ipar.
R o c k  I s tv á n  Budapest, 
IX , Soroksarí-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
júggópek,vízmű-, gőzmalmi, 
. '-/tégla-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

B c  c h o r n e r  A. K . és  
fia, m . k ir  u d v a r i  m ü- 
c rc ö n tö k , Budapest, Vll. 
külső váci ul 119. Ércönt
vények. díszítmények és 

szoboröntvények.

B a n g e r h a u s e n l  g é p -
g / á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest. 

Külső VacEut 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok szám ára szükséges 
gépekot, fülelj cukurgyári 
es szeszgyári berendezé

sekhez.

H e r c e g  te s t v é r e k  ré z  
á r u g y á r a i  P é c s

llj! Ujl Uj1
„ P L Ú T Ó "

Horczeg-félo szabadalm a
zott árnyékszékbetótek 
Előnyei: 1. Né kiilözi

a vizet és mégis t ’ezta. 2 
Nem fagyhat be. 3. Nem 
tömöthetiK be. 4. A j.-cc- 
gödör vízzel való raegtelése 
ki van zárva. 5. A faiak 
nem szenvednek a viz á tál. 
th Javítás évekig nein for
dul elő. 7. Te'jescn zár, 
azért használatánál leghu- 
zam nincsen. 8. Tettesen 
b'jzm?ntes (szaréizáróval), 
u. K onyeri szállítható. 10. 
Díszes, szép kiállítású s 
eleső. Ezen sserkezet raiu- 

den más használatban 
levő árny ékszék fi él is 

könnyen alkalmazható és el
költözésnél szintén eltávo 

litható.

K tih n e  E . me őgazdaséfli 
gépgyára Mosonban. Fő
ra k tá r :  Budapesten VI., 
Váci-körut 57/a. ..Hungária 
—Drill* ős mindennemű 

gazdasági gépok.

G an z  e s  tá r s a  vasöntő 
és g"pgyár részvénytársa
ság Budapesten, a já n l: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregöntésü 
hengereket és golyós zuzó- 
maímokat; Hengerszékeket 
és egész ma!omberende?é- 
seket; Gépeket papír, fa- 
rostás cellulose gyártására; 
Turbinákat; Gázmotoro

k a t ; Friclios kapcsolókat
és dynamó méretoucL

Varrógépek, Kerékpárok
A z e lső  m a g y a r  v a r r ó 
g é p  e s  k e ré lc p á rg y n r  
r u s z v é n y ta r n a s a ' náL  
Budapest, X . T t jtviseló-

telep

S e lte n h o ffe r  F r ig y e s  
f ia l ,  Sopron. Harangok, 
vas harangállványok, tűz
oltó felszerelések, kutak,

szivattyúk.

D irm a u n  F o ra n o  fem-
öntöde és ércáru gyár. 
Budapest, VII. C3ányi-ű. 9.

Z C iklóssy-fő le  ac é lm ű - 
g y á r  P e ls l ic .  Gyárt mc- 
zőgazdasagi, báryászati és 
vasúti szerszámokat. Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z  A n a tln ik o s á r fo n ó k  
s z ö v e tk e z e te ,  mint az 
.O rs/a-os központ hitel- 
uflvetkezet" tagja, készít 
mindennemű kosárárut es 
bútordarabot, n.mt egy- és 
kétfedelű nő. kar* 'osarőkat, 
piaci-kosarakat, kézi-trörfr.d- 
knfcet vlrágkosarakat, vira 
asztalokat.nwnna-kosarakat 
munka-állványokat es kazet
tákat a logcMnosabb kivitel
ben; további: kerti-székeket, 
üíökeket, zsí?Ilyeket,padokaí, 
asztalokat es égisz szoba- 
berendezéseket bambusbót; 
pyermex-, ülő- es baba

kocsikat. papír-kosarukat 
és utazoáúrondök’ t N.tjrv 
választék. Arjegyzckek In-

gy.n es bcrmsntvc.

Építő ipar.
E e n o z ú r  te s tv é r e k  ce- 
m. ntgyára, Mogyoroskán 
(Zemplénmegyo) készít 

portland- t s  ron an ce
mentet kitűnő minőség

ben.

N e u s c h lo s z  K á ro ly  é s  
fia  Budape t. VI. Anrírássy-
ut 19. (lőzfürásztnlepei: : 
Budapest, Kzepes-Hemete, 
Gereblye, Bodoka, Gyalu, 
Topletf»Pn a-ógk. 
fából fűrészelt anyagok.

N e u s o h lo s z  Ö d ö n  es  
M aró é i. P arkétgyár, ács
üzlet <-s építési vá lalat,
Budapest, felső-rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min
dennemű rgvszerá és dí
szes parkétákból és puha- 

fapadolalokból.

Papír ipar.
Sp iegel V ilm os és 
t a r s a  j.aj irzy ira . K s- 
Szeben Készít minden 
minőségű íégenszáritoit 
és iiiörített csumagcló 
1 apirt. színes- és egyol
dali simított pap írt és 

papjrlem czt.

X a n i tz  O. é s  f ia l Sud?.- 
pest. V., Vadá?z utca 28.
í'z leti könyvek, m ásoló-, 
könyvek, raj : mb8k é i  

iskola-fűzetek.

Első magyar acélírótJll, toll- 
rz. r- rs indigó rásolepsp r 
c , ér. S c h u le r  J ó z s e f , 
B'.í-l’.pt u. 6yárlel*n cs .rcda 
VI.. Ü?!nok-u. 25. s;:. Gyárt 
ve yi osztályában ; 1 env- 
érző’u ny negatív és pozi
tív m ásolópapírt és vász
nat. Száradt>tnásott in
digó és sziues in Ásol - 
papirt. Rajzmásolópapirt 
és ohíjlapokat. Fénymáso
latok a ■■n r a ’ eszk'-."Sitié
nek : egy , mé’er nega
tív 1 k »r. 30 fül., poz.tiv

1 kor. 70 fiit

K n n o s s y  V ilm o s  éa fia
B.d..?cst. VI., Terez kcr.t 
38. HangjegymotszS inté
zet zenemű, könyv- és 
kőnyomon, ellenőr/.) si es 
menetjegyok, vám- és 

hely pénz b reak tömeges
gyártása.

Betűöntődé.
E lső  m a g y r r  b e tű ö n 
tő d é  r é s z v é u y tá r a a  *Ag 
Budapest.D.ssiutfy utc: 32. 
sz. Fo.yton d-.h ráki rt 
tart m agyar, néniét, bor- 
vát, i/.eri . román, - oü 
ót> bolgár ékezeti! könyv- 
ós cimirásokban. K -t / c- 
tok. Kizárások, különféle 

ékítmények és eg*éb 
nyomdai fölszerelvén v k-

ben. Réslénia-gyúriás 
Mechan kai m üuely. Gal- 
vanoplaaztika.Tómöntőde. 
Ólomzár. Telefon 33—70.

Hangszer ipar.
Thák Endre egyedüli
m agyar zongoragyáros. 
Budapest Üllő'-ut 66. bol 
nagy választék áll a t  
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa- 
nemokből, német, francia 
és angol gépezettél a 
a legmesszebbmenő jó t
állás m elle tt Bak tárak 

vidéken is.

rSüszarek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi mu- és 
i.otszcres: nél, Budapest, 
Vil. Erzsébrt-körut 50. sz. 
jiitányo.-an beszerez ietők 
.hazai" sa’ .t gyártm ányú 
sérvkötök, ha’.rgyf nrstaitok. 
rtopscdiai-kóhzülekeK, mü- 

lab, mükéz síh. betcgájio- 
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér

mentve.

T e s te g y e n ó s z e t l  m ü-
in té z e i .  Tám- és járógé
pek. Nessin'i rentisrerü mu- 
mcllfüzök, mükerck-mülábak 
sth haskötők elhízás és 
vándorvo e cJ -n. görcsér- 
harisnyák, ke’.» >ség mellett 
ké-z.ttet ek K E L E T I  J . 
orvos-sebészi műszerek 

gyárában, Budapest, IV., 
!( • rúna.isrcegctcn I". Á - 
kiadó nagy raktár .rriga- 
torokban és Bldefcbcn. Képes

áriegyzek ingy n.

Agyag ésű vegijar.
Első magyar chamotte és 
■ gárugyár, D e u ta c h  

B ert& ian , Lottnc fűz,-illő 
ny, rs agyag, qu&rz és bő
rnek; éretett tűzálló., 
quarz-, clnunotte- es dynas- 

téfclák ; alagesövek.

L ó d e re r  M á rto n , Élesd
(Biharm). Tűzálló iri 
mottej tégla, díszt g!, x 
piros és fehér, alagesövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetőceerép,

kitűnő mész.

l i ó t h  M ik s a  üvegfesté
szeti műterme, Bad- pest. 

Vili.. Kender-utca 24.

B ányászat é s  ko
hászat.

M a g y r r  á l t a l á n o s  k ö 
sz é n b á n y a  r é s z v é n y -  
tá r s u l a t .  Budapest. V., 
Erzsébet-x?r 19. Bányák 
Putnok, Sajó-Szent-Péter,

Tata.

F a lg ó ta r já n l  k ő s z é n -  
b á n y a  r é s z v é n y t á r s a 
s á g  Budapest. V., Erzsebet- 

tér 16.

V egyészeti ipar.
W e r th e im e r  é s  F r a n k i

Budapest. „ tixcclsior* 
pörkölt Kávé és fügékévé. 
G yár: Vll. Csengery-utca 
13 b. F őraktár: V., Nagy-

kvrona-u. II.

A K ü l le r  t e s tv é r e  le
fele hazai gyártm ányú 

iró» és nnuoió-tiuták, 
tus »k, vegyt nfa, pecsét- 
viasz, mézguoldat stb. a 
legjobbak. Kaphatók min
den t-apir- és irószerke- 

resked'-sben.

Legjobb minőségű svéd- 
! ajta gyű ,tó az Emke-gyujtó

__ gy.irtmánv.
T e m e s v á r i  g y n j tó g y á r

R é s z v é n y - T á r s u la t .
Magyar gy^rtmiay tengercn- 
tuli r •
természetes pálm ák, s ír 
kő, z »ruk pálmaágakból

illitvs I . . .
nyirlakérogből ►tb. külön-

legenséeek ^vártása.
F dór Józs f. Szabadka.

Élelmi szerek.
L it tk o  L . c i. éa kir. ud
vari szállító pezsgóbor-gyár- 

telepo, Pécs.

K ő b á n y a i  p o lg á r i  s ö r 
fő z d e  r é s z v é n y t á r s a 
s á g  v e n d é g lő je  Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda : V ili . , Népszínház- 

utca 22. sz.

W e lss  L ló r és T á rn a
I. gyula- cognac es likőr- 
gyár, törköly es pálinka-főz- 
déje Gyulán (Békés megye
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, eog- 
nac, ssi.Tórium , likőr*, k és 

umok.

Bőr ipar.
W o lf n e r  G y u la  és t á r s a
b ő r g y á r a  Budapest. <lyár: 
Újpest. Iroda Vll , Károly- 
körút 3. Ló-, juh-, gópezíj 
ós kipsbór. talp-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötószijak, hadfelszero'ósi 

cikkek.

Bútor ipar.
T h c k  E n d ro  mübutor- 
a . • . «  Budapest. Vili ,
Üllói-út 66. £aját ós ide
gen rajzok alapján bár
mily izlésncx m egfelel'- 
leg készít a világ bár
mely faacm eiből bútoro
kat a legmesszebbmenő 

jo tá 'lás  m elle tt

t o r n a t e r m e k  teljes be
rendezését és felszerelését 
v idékre Is, elvállal a leg- 
olőnyöscbben B e tfe r A n 
tá l  i partelepe Budapest IV. 
K rol>-utca I. hollszám 12. 
(Központi városház épü
let) Árjegyzék kívánatra

ingyen.

f l i r s c h le r - f e l e  s a é h  
g y á r  B n d a p e s t ,  V I I I .  
B a r o i a - u to a  136. Telo- 
f n - r . ’. Na v raktár 
- - v Ja>-ztók minden fajta 
ebédi'"hZékb*n u lep egy- 
s í  i ibbt 'l a legfinomabb 
kivitelig, o .é sz  bőrátl.u- 
zattal, bőrbctéttel, val «• 
m int ni.duléssel. Legjobb 
kivilel. Kizárólag sajat

gyártmány.

k
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Kagy karácsonyi és újévi selyemárn-eladás

ly o n i é s  p árisi se ly em k e lm e-k ü lö n leg essé g ek  áru h ázáb an
s T, IV .  k e r l i l e t .  B é c s i - u t c z a

K ezd őd ik  novem ber í5 -én  és ta r t decem b er végéig . “2W 
=S!= r---r̂ ±̂ z . - t ö b b e k  k ö z ö t t  a  k ö v e t k e z ő  á r u k  k e r ű lx x e k  e la d á s r a ,  u- xxx.: —
Liberty merveilleux. tiszta selyem, több mini 150 színárnyalat, mét. 7 8  kr. MoGÓselyem, valódi mosható, 80 cm. széles, méterje . . . 9 5  kr. és feljebb
Mo8óbárs(HP;ok. méterje............................................................7 5  kr. es feljebb Tatfetas. osikos és kockás garant, tiszta selyem, m é t. . 9 8  kr. és feljebb
Lyoni foulard japon és chinal selyem, m éterje....................5 8  kr. és feljebb Fekete mintázott selyem, garant. tiszta selyem, m ét.. . . 8 5  kr. és feljebb
S i I v c n  figyelm ébe a já n lju k  m arad ék -osztá lyu n k at, hol b lú zok , e g ész  to ile t te k  é s  jn p o n o k ra  a lk a lm a s  m arad ék ok  
r en d k ív ü l o lc só  áron k ap h a tó k . — % fön ti szabott á r a k  novem b er 1 5 -tő l decem ber v é g é ig  é rv é n y e sek . — C égü n k n él 

a tn lb ecs lés  te lje sen  k i van zárva, m ivel az á r a k  m in den e g y es  c ik k e n  szám ok b an  lá th a tók .
-----  - V i d é k r e  m i n t á k k a l  k é s z s e g - g e l  s z o l g á l u n k ,  ------

ISO centim éter hossza 
óriási Loreley-haj&mm&l, 
a magam találm ányu pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
líoy etlen szernek ismoríék 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnöveaztés elésegité- 
aére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömötiségot ad 
és megóvja a kúrái meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely á ra . I frt, 2 f r t , , 

3 frt. 5 frt.
T-oatol szA tküldéa naponta . 
a.7 őanzne a loaetaa  haleül- 1 
desa  va«rv p o ta *  ut&nvot , 
m allett az e^ e sz  vilAjfba a ! 
ITj arbol a hova az c a sz e s  i 
m e-rrende!ások k'ildondok.

C s illa g  Anna,
BECS, Seiiergasse 14. sz. '

N élkülözhetetlen , felülm úlhatatlan, hatása  c sa lh a ta tla n !

Világcikk. Kivitel minden országba.
CHIEF-OFFICE 48 . BRIXTON-ROAD. LONDON S W.
A legmegbízhatóbb, legjobb s  az egész világon híres és keresett háziszer a

T k l 8 i r y f l . 5 ^ j s z e f ® l > a l z s a i B a
Felülmúlhatatlan mindenféle m ell, tü d ő , m á j, g y o m o r s általában belső 

bajok ellen. Külsőleg alkalmazva a legsikeresobb

t a r  s e b - b a l z s a m .
C sa k  a k k o r  v a ló d i, ha a minden müveit államban belajstromozott, zöld 
szinü a p á c a -v é d je g y  g y e i  és a záró tokon cég-jelzéssel vau ellátva. Évi 

termelés kimutathatólag G millió palack.
fl-y r. n ?»• ' • d korona. rtóbs-ptlsrk prospektussal a minden or3zá<bell raktárak jejrj/’-
k 1 i  korona 30  fillér S rctkü ldes csa k  készp én zre  történik.

T h i e n ' y  M» c e n t i f  o l i a - k e n ő c s e
„... csu d a-in  sebek lél I látotton eslvó és ••égyitó hatlau. Az ep srld ó k s l többnyire fclcalegetaé teaz E
ni < rv ••' II ”• • iti.e . . •». iU tűi •• • «•».'; > padit egy 22 éves, aulyo- rlk*z.*rü baj nr •

Xte .. . .  -kit- I,, -mi SV' -.'II <•! vhi"'lr„- . - »h.lli iiiióLijr hat, rövid i<lf»n pedig teljes gyógy illést eredményez min- 
i.l t ó - ' t i  1 sebeknél. lo ' ü.bk gyorsan lá v  '.ó és szétoszlató és Mztosaa megszabadít a még olyan inéin.

1 korenrn 80  lillor,
K '.i 'fa tl . ’ó . v| tente lé" lUU.'KlM tégely. illának rc rde lkozésro  a világ minden orazAgát-M.

A potheke inra  S ohu tzcn gel
T M w y . M I ráki r nlnea • tiki n hagyja magéi i M>eezélnt állítólag hasonló ért-kh, <1- valójában óltUct) 1 •

rtrék ni'grét l 's r ,  bare::. r  ndvljen közvetlen az i-ltlPi rímre:

K ele ti J. orthopiidlal mü- 
ln téze te  .. i inlja minden sé r v 
ben szen ved őn ek  legujabb 
és modern azerkezetiá év
ben cs. és k ii . szab ad alm a
zo tt servkötojét. Nem eauszik, 
nem okoz kellemetlen nyomást 
és rendkívül kltOtió fekvése, 
állal felülmúl min.ku inás 

gyártmányt.

Ar ik  :
E G Y O L D A L Ú :

12 korona.
K É T O L D A L Ú :

24 korona.
Gyáraimban te ljes  JotAllás 
mellett készülnek továbbá :
járó- é s  tám gépek. rafiffizdk 
ferdénnot'.ek rési re I roo- 
licsls-níli H ee -ln g  ren.lazere 
- /  rlnt MUlábak- éz  kozok, 

h askötők , g irc sé r-h a r ls-  
nyák db. atb.

HlnaztrM t á rjeg y zé k e k e t  
titok tartás m e lle tt Ingyen

küld s z é t :

áilí'.n Kblsr BjIíab
•y» tf»» •< #t 'M-tt: -tMá-fc

A. fliieffy in
í«< feaaa'.Sm'SfMA.

Poatúu bérmentre 12 kis

T0«V VEOVtl^í

Csillag Anna assz., B'cs.
Kérem posta utánvétül 

egy tégelyt az Ön kitilnö
t  jpr.mádéj&böl küldeni. 

Metternich Viima grófnő
Búbéin kastély. Merán mel

lett, Tirol. K E L E T I J
•rvos-aebészi mii- és kötszergyára (alapittatott 1878.) 

BUDAPEST, IV., Koronaherceg-ntca 17 b.
G y á r: K özponti városh áz. 

K É R E T IK  < C I7IR E  JÓ L  Í G 1 U .M .

Csillag Anna assz. Béc«.
Kerek utánvéttel egy té

gely Csillag-hajnövesztő- 
pomádét am. Ivet már hasz
náltam, küldeni.

I r t M
Hohenlohe herceg, szül Sóim
_________herceg.____

<Kcsó b ú to r-e la d á s,
szekrény, 2 ajtós fényezett _ • • _— 3 0  f r t  I ebédlőszók. ó-német etil — — ............3 .50  fr
ágy, íényesett ......... — ......... — __ ... 22  .  1 Íróasztal. 3 fió k o s.............. — ....— — 16 .
éjjeli szekrény, fényezett— ... — — — 8 ,  1 hálószoba, matt diófa — — — — . . .1 0 0  .
mosdó, 2 ajtós, fényezett__       14 .  1 hálószoba, faragott — — — — . . .1 3 0  ,
szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ---— 3 0  .  1 garn itúra crépo- vagy bourotte-
ágy, magas, diófa, matt ............ — — ... 26 ,  b eh u za t... — ...............  — — ...  55 .
éjjeli szekrény, diófa, rr.árványnya! — 8  ,  1 garnitúra s e ly e m - b e h u z a t-------- — 8 0  .
krudeur, 4 r.jt. fülkés, faragott, mérv. ... 4 6  . 1 garnitúra nlüss-behuzat — — ........... 8 0  .
diván, magas támla szőnyeggel............ — 4 0  „ X sza’onasztal ...............  — — — — — 10 ,
ebédlő-asztal, diófa, m a tt............ ....... — 12 , 1 consol márványnyal és tükör — ... 26 ,

Nagy váludék egyszeri, valamint a legdíszesebb kivitele tantorokban.

i ' _ S/éSTYlÓn fő v á ro s i a s z ta lo s  és  k á rp ito s  b u to rte le p e  
iuuQ H d í i '  í d H  Budapest,Erzsébettér 18Sas-utca sarok, l.emelet

__________ Á r j e g y z é k  k  1 vi»rmt«-n I n g y e n  b é i-u w n tv w .______

Csil'ag Anna assz., Bécs
Szögyén-Marich grófné ó 

exeja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az Un 
kitűnő pomidéjából 3 írt
ért. Vegye e^pittal köszö
netéin. A grófné rendkívül

Az effyeaOK pokróegyánk marsdíkral.t. riask  fél áron való el-
( té l i  ló p ck ró co k a t.

' X a ra fiA sa k  «s puhák. - o - ■

X "* n' *' re®®ÜVÚl ol-

K., H., inin.'i«ó'_' ’ K., C. u'iuón 
2(0 l'A nitrv-lr dublá gyapjn urnsáiri és n Jccrtskaró, I n -• > 
nagysáff. lejtflnomsbb minón'jr, dnr.tbnnkin: 7 K. 50111. pou., . 
pzótklMdéa tik*nvét«llöl. Meff felelőért a péti- kiv.»:i.i.i,i
visazs-l.tlllr. Cím A' tn. IX. M. R U N D 3A K IN , Wien, U<

Csillag Anna assz.. Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az Ön kitUnö 
pomidéjából küldeni.

L Schweng v. Reindorf.
C3. és k. k»i itáuy neje,

Titkos betegségek elleni ^ B E s a g n i d a - b o r i i
25 évi, részben katonsorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban\ részbon magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható
kitűnő, k ö n n y ít s z é k e i é i t  e lő id é z ő  emésztő- 

szer. — Bizton, kellőm et hatás!
Csillag Anna assz , Bécs.

Az Ön altul küldött Csil- 
Ing-pomádé nekem kitűnő 
szolgálaton lett, és örven- 
dek, hogy oly rövid hasz
nálat után önnek a leg
jobbat Írhatom hatását 
illetőleg és minden israe- 
' sörmek és barátaimnak 
ajánlani fogom.

Sandrock Adél 
színésznő.

■  .4 neleWwk b sm sftiro tt • ta m tn ln n
m áSttSwurvU fsZptdM M«N é c a fn m ó iu a i
—  rrw-fHA-4wr>ae« s terrn ttlsiiebbn t a já n lh a t* . CuKIO D&KAJDACST,K endeló  In téze l b u d a p e .it, A n d r « 4 ty -u t  SS4. 

sa Op«r» mcE«ru

TITKOS BETEGSÉGEKET
öm rpwéralpSMáart éa teSxkeU, « • » n fr r t9 s ts U i mM- 
h n jtn t. s t  e lm e n  pl lU f tr tie r d ,  m n g O m llfk ,  « beijnbáe  
•ti^kfirsbleesnténv^it. néfcnK f e b lr fb l t f é t t ,  bá rm en n y ire  
i d ü lk k  M, n n ln m ln t m in J a io n  n ő i b e tey tlye la r t, wtr- 
tvek n ek  «  m n fla la n e A g  <*vtHá ig e k o r6 )a  b&rbeteyeb- 
gelret m b a v i t  n j  t v ó n m t d  e ré rin t, b le io i e ik e rre l.

fölülmulliatatlan vérszeg énységben és sárgaságban 
szenvedő személyeknek.

V a f ife lv é te ln é l e m e lk e d ő  é tv á g y !
PalJl Licbe Tetschen a E.

r. cs. és k. esredfirres.
Electrotherapfai rendelő intézete 

Budapest, Viel-kfirnt 4. sz. L em.
A legelhanyagoltabb hugyesőfolyásókat, legsú
lyosabb bugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

eyphilist, az önfertőztetée utóbajait

Elgyeng&lt fé rfié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt ée hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage
vagy Psychrnphor

Utal, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
kendéié* nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnös kővetkoztébeu be- I 
áliett ideg é«; ennek utőkővetkezményeképp létre- I 
jött bátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyórv- 
mód szerint alaposan ée biztos, állandó sikerről. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; vste 7—Ő óráig I 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
[.evetekre díjtalanul azonnal vüaszo itauk ; eset-1

gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Csillag Anna a s sz . Bécs.
Kérem postnfordulattal 

rgy tégelyt az ön  kiiünfl 
I'ouiádéjából küldeni.

Ludw R v Licbig.
Keichorberg.

K in e k  v a n  szeplöje?
vagy bármi folt, vagy pattanás az a r  zán * Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

SERAIL ARGKE.UŐCSHOZ,
mely nemcsak eltávolít mindenfele borii-ztábiian.’ágot, 
bánéul az arcbőrt vakító teherré, tisztává és hdevé 
te£-i. _  i tégely Ara 1 kor. 40 fillér — Postán franko 
küldve 2 kor. 10 íill. — Szatpan hozzá 1 drb GO fill. 
Kapható Budapesten: Terek József gyógyszerész urnái, 
Erzcr-iéle Nádor-gyógyszertárban, valamint minden

o r v o s ,  a e b i n ,  •■ •m to tú  * a  a*A 1óm -t S o r ,  
v o l t  cak ó* , k lr . o a a t . r S o r v o *  

RENDCL: n<*psata S. *. 10 őrt tói »rS»r SSlaUa 4 erSIff. 
•nt« < órttó 8 SrSlr.

DIJazstt isrslskT* 1e?na.-yobb fliryatonanl TSlasroltattt 
*• «7OZ7'fóroktól 1p gondo: kodra BHE9HB Máknak kOlSn -Stótaram. — —

(’ yanou me Jelent Aw s  axaroőnél • Dr. GXiiAI A.VTAf  ̂
n.U asscrnndt.l-.ote X ftpaX BB V  irTML'TATd pair 
lö-lk kiad óban nsi’.J-am a n*«nt batoctóza: 4- a«*k 
éa-4irsr0 cy0v7koralA-^hai elrafl kOnvv, rótt ín . 1 Irt x) 
kr.. m ost esők  9 0  kr. A kSnyr Jöl hearoasofOlr - issr 
a.kflldr*, 1 Irt bakQldAaa mellett bérmantr* r  gy 90 kr. 

utAnvAl mellet*.
A 5svr ttrtslBia: I. Az imraterrok leár's... — H. A oontl 
élet AbrodS'S. — ül. A« Anfrrtó.-tetSs 4' as éfo ll maron-- 
ísek . — IV. Hn T0«6:*kftr (trippert 4* bn -ye'ióstót Ulota* 
-  V.A bujukór (tóphlhi*). -  VI. Febértoly is. -  VII. Cl- 
-yenelllt rSrflerfi. — Vili. S'Ql m s g t * J sS». IX. V Iraa-

'jknljuk mogrcndolAaro sz

.I lla t és szépítő 
szerek k észítése1*

című könyvet.
'■atfAban toglalja »r. d«arra <11- 
v«toa illat- é . azdpttdac'i rk, 
’latnlajok, hsjfratók. Illatba 
r" «<lóvi«‘k, az.-pUi- . a niijtólt 
• ; 111 k. nrtrartk «lb. atb. késit- 

tosént k h'lráaSt.
Ara 1 korona 20  fillér 

Mrirroudi'lhető * 
■Jlnfiapentl Napié0 

KadOhlvstoltban.

budape.it
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K leden szó egyaseri beiktatta* 
non:*r*ille betűkből 4 flll. V asta

gabb b r té k b ő l  8  BHér. ETESEK ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a k iadó iiiratal: József-

körut IS. szára.

Vevélbcli tudakozódásra ingyen adunk feivilágoaitást, csak
ráiaKra raakaígea bélyejet kell mellékelni. Tudakoiudásoknil a birdelee éráinál a kiadóhivatallal mindig köiúbu kell.

A pró lilrd r iÉ aeltet  
központi irodánkban e» ere
deti nyugta mellett m ég a 
kővetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e u e r  n ő v é r e k

Fiatal
fUsserkereskcdöHegéd. kei 
tény, beszel magyarul, németül, 
tóiul, valamely aliebli városban 
alkalmazást keres. <’in* a kiadó
hivatalban megtudható.

a n t n d e c t .

H ir d e s s e n
m in d e n k i

m in d e n t.
Hirdessen

m i n d e n k i
mindent.

O lcsón v á s á ro ln i  
m indent

D r á g á n  e la d n i  
m in d en t

az apró hirdetések utján 
leh et

jutalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján I 
lehet

Potom pénzen
veheti moit már mindenki 
hasznút a nyilvánosság- 1 
rak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

l ín g e lm a n n  N ó r
gyors-ajtónyomda,

IV. kér., Kálvin-tér 2. étám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Gróf Csirrtky-íólo palota. 
‘Kossuth I.a’os-u'.ca. Kigyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkún.)
J a m b r i k  o r l t s

dohnnyt6.-.»d*’*, 
erenesi-ut 50. (Takaró kp. épül)
F e k e té in  B er a á t

hirdetési írod.*,
V. kerM Fürdő-utca 4. szám.

F lsc lte r  J .  D.
hirdetési iroda,

IV., Zaíbáros-utca 7. .'iám.
G old b erger  A. ▼.

hirdetési iroda,
IV. , kér., Váci-utca 9. szám.

Haasensteln ói V o g ler
hirdetési iroda.

V. kér., Dorottya-utoa 9. szám.
L e  •  p o 1 é  *S ▼ n I *

hirdetési irodája,
VII.. Erzsébet-kömt 84.

N ő s s é  lt  n 4 o 1 f
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körut 9. tz.
H e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. . Gizella-tér (Haas-palota).
tich w arez J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kar, Marokkói-utca 4. sz.

T en ezer  G ynla
hirdetési iroda.

IV. kér., Szervitatér 8. szám.
S ik r a y  Sarun

hirdetési irodája 
Badapet', Váci-körut 28.

K ern b erg  R o z á lia
dohAnytizsdéjs,

VIII. kér., Iluzeum-kőrot 18. sz.
í r j .  S a s a i  o t t *

könyvkereskedő, 
klozeum-krrut S. ss. (Nemzeti

Színház bérbáza.)
f f e m e t s e k  A. J .

H ely i ism eretié i
biró ügynökök előnyős ; -liéte- 
lok mellett felvételnek. Jelent
kezők d. u. 5—6 között f°if;“ ’’ 
atnak. Telefon Hírmondó: » II. 

Kerepesl-ut 2*2. 7419

H á z n ie s t e r l
ullást keres hivatalszolga, ki 
jelenleg egy nagyobb i • szveny- 
t.ii-sasógn ál vau alkalmaz'«. 
Címe niegindbató e lap kiadó
hivatalában.

Copylas: Ofifiee.
M indennem ű irá sm u n k s t, sok 
szorositásl, fordítást bármely 
nyelvre elvál!.il ■ .YOST- író
gép  részv én y tá rsa sá g . VII. 
E rzsébet-ltörút 9 11. a
New-York palotában. ________

10 .0 0 0  k orona
évi jövedelmet hozó gyári vAl- 

■
adó. Cnn a kiadóhivatalban.

7781

8381

Kávé.
Arany java, legjobb minőség, 
. kiló 7 frt. Jól égetett, száras 
«,in; • k á v é • kil •' 0 fi t •'<" 
kréri Mzóllit: Roscnkrauz F* -

>, Flunie. 7863

K arácson yra  
em léknek, ajándéknak k i
válóan  alkalm in . Egv élet- 
nagysAgu nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
sze s-n elkészíttetik, meglepe
tésnek. ajándéknak írisz, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyítás nem
esük pillanatra, ham ni örök 
időkre illő szobadísz is, a leg
szebb »s örök emlék kedves 
h ilotta.nkról. A fénykép sér- 
t. (lenül vlssznadatik. a hű má
solatért kezeskedem. Vidéki 
Ille g i eudi léseket pontosan esz
köztől:. ( h ű m  József, VI. l ’ró- 
féta-utca 5.

P é ld á u l:
E z  a  h i r d e t é s  c s a l t  
3 2  f i l l é r b e  k e r ü l :

b z a b á S á n y o lt
azonaui f. .v .:. -a vk. fcip- 
Qtca 48. Ohichner.

R o h o o e z i I lo n a
d Lanvt'-.'dój'. 

Andrássy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  N ó r

dóban ytózsdéjs,
IV., KecsksmAU-utca 14. s/Am. 

S o p r o n y l  A. 
dohányul* gy árus.

Vili. kor., Kerepesi-ut 1. SzAm. 
l i l á i  I - a . l o s  

könwkerenkedése.
IL ker„ Fő-utca 2. t:*m  ál lt 

Z ip se r  é s  K u n ig  
. euonii; kereskedése, 

AndrAszy-ut 4. szám alatt.
B en d a  J ó s se fn é ,

Andrássy-ut 59.
B l o e k n e r  J .

f i l l é r b e :
M evelőnőt

keresek két leány gyer- 
mek részire. Horváth 
Jánosné, Peu-rdi-utz-. 3.

E z  II f i l l é r b e :

D e n ta e h  N ik s á n é ,
Andrássy-ut 3'.

W eitzen T eld  J a k a b ,
Király-utca 1.

G o ld g rn b e r  N ó r
könyvkeressodó 

Buda II., Fó-utca 17. szAm. 
Minden apró hirdetés, melyet
Itt e s t e  u ó r á ig  fö la d n a k  
mér másnap ■ n e g je ie n tu  a 

H u d a p e a ll  5 a p lS b n a .
K e r ese k

Jókarban levő zongorát.
fS J.er’ kinizsi-utca S6. lOlilazlnt 18.

E z  i s  f i  f i l l é r b e :
B ú to r

majdnem uj, elköltözés í 
miatt azonnal eladó. I

DAvid-utca 69.

Azon
bájos két hölgyet, kiket a na
pokban Rock bzilArd-olcai laká
sukig kísértein és pént* kr>* < 
hirdetés megjelenését ígértem, 
igen kérem, hogy ma este 7 
órakor a Krtek Hsilárd-uteAbsn 
azon ház előtt megjelenni szí
veskedjenek, hol egyniAstól el
váltunk. Szívélyes üdvözlettel 
T. 8. 34"3

E z  4 6  f i l l é r b e :
S /oh atára  " i

kereste tik kűiönbeiArata i
«Ob»l.a ....U .ft.U í.ju .

E z  s o  f i l l é r b e :

H ázasság.
Állami tanár IX, fizetési osz
tályban. ízr. 32 éves, iende- 
zett viszonyok kozott, meglel* lő 
bozrmánynyal nősülni óhajt. 
Bzives ajánlatok, valamint köz
vetítőit isebadeheni címei e lap 
kio<lójAbs kéretnek. — Anonvm 
kizárva.

K erestetik
utca: lakás, mely a ll: 3 
esetleg 2 nagy utcai, I u 
szoba, fürdőszoba, cselét 
ós mellékhelyiségekkel > 
lakás, I. vagy 11. emeld 
VII. vág)- VIII. keiületbei

N em léteire. k e  re
2—8 vagy 4.es Weillienu 
tárt használt, de jó Al.p' 
Ajánlatuk az ár m< gj« b>i.

É ltesebb
nő tanít sikeres mód sze

rint angol é* francia nyelvre, 
cht , London- jelige alatt 
ek. 7881

IdeRséjtet
■ _•••■ m-

m ini s I, vélbélyog bekül
dése ellenében meghozathatja. 
„SzétkÜ'dévi vállalattól.* Kere- 
pcsl-ut 09. 7909

Találmányokra
h

s z a b a d a lm a k a t  k i
eszközöl ÚB.V b e t - ,  

m int k ü l f ö l d ö n

Kalmár J.
Bénik, kiUs szabadalmi uniii, 

ezelőtt:
Pompéry (B nedek L. és tsa) 

B U D A P E S T ,
VD-, ItrttKi-® 44. szám alatt
Szemben a Népszinhazzal.

Köznép-osztály.
Őszi mon.'sikoff — 4 frt
Téli k a b á t ................. 7 frt
Fel# tő ........................4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ........... 3 fit
Téli nadrág  ........... 4 frt

Rothberger Jakab,
KriatóMór 2. I-aő emelet.

-I’é 
rétnek.

K eresk ed e lm i tan 
folyamat kitűnőéi; végzett fia
tal leány magyar és német 
gyorsírásban. gépírásban jurtáé, 
irodai

r f i
.•talban megtudhat

K I N A L A I .

P é n z k ö lcsö n
Utóra vagv i : li.iazáara 
izölietik. Kezinczy-utca 8 
!. hétköznap 5 -6 .

l . e e l i i r e a e b b
, Romániából x 
Sás-Utca ti. földsz. fől-p •

IJtii r n g lish  S.ad?
peiiktng í ren ü and te  11 ;|

rest Iliét hód.

G öztétflaej árak h oz
*jAulko/-k szik képzett iüz'-- 
zctö, körkemencéhez. Egyik 
hazai göztégla-gysrból legjobb 
bizonyítványokkal. Cím u kiadó
hivatalban. 7851

K ét a n go l k u tya
eredeti foxterrier 1 
eladó. Karptensteln-v

B u tor .
Faragott Jialószoba. kredenc.

7857 i 7. 7f*7í

I J bor
a magyar&dl hegyen, seprőstül, 
jutányos álért azonnal eladó. 
Kitűnő minőség. 260—2'*)hekto
liter. Cím : Motorra Komul, 
Ágris, Arad megye.

1‘énz.zé teh ető
iek. ékszerek, n i

,ck. áruk .-ti.. Ajá
i luk tó l njanlva

a kiadóhivatalba

V illa.
lélen is lakható. 3 szoba, kony
ha. veranda, pince éstdbbruel-

I mely An 
•elében 
a kiadób

H ázam at.
drús-v-u: és Opera kö- 

adoiu, cint 
7880

. bérlte

Z álogban
levő tárgyait ne bagyjn elárve
rezni. mert zAlogeédulit legnia- 

i gasabh árban vesz Schiller 
; Izsó IV., Khályl PAl-utca 12. az 
I egyetem melleit. U4OI

K u h a -ia rró n ö
inöeu jártas, olcsón vállal *'. .. . ...............1 .V . 1 k

C sinosan
tt kűlonbeJAratu hóns

ós gv rmektelcn eslád- 
lemb. r 1-re kiadó, Tcréz- 
i. II. cm. 33.

Renoválásokat t

Ót adékkcpcM

F öio lvavón ön ek ,
Ikérnak, vagy hasonló fog.-

I’cnzk  ftlraönt 
- 1 mi zái lovat oai katona-

I tieztak . közhtvatalnokok. 
honoráclorok re--. 1OOO

j koronáig rögtön Í z .. .
. vei ld< lamra |

I .l.uii i.u Guttmaun, K a r .- 
posi-nt 16. IX. sm. Értek

______  _
F bédkoaztot

I kaphat 3 - 4 ir.tedigens fiatal 
i I < mbvr distingváil úrnőnél Kert - 
’ posi-nt 13. II. 22. »J86

T nkaritónönela
ajánlkozik egy fiatal nő. Baroas-

K ér^ én áck cl
minden ügyben uok 5u Űrért. 
Vngar. Józauf-körat 66. 7“.Só

llö lK árk n ck

Bttzgei
>et-kőrut i

s, ellátás, 
segély nj 

1. szülészn 
. II. 18.

I s . 'c s  fe h é r ia r r ó iiö
elvállal miudeunendl munkát, 
házban éa házou kívül. Cint a 
kiadóhlTatalhan. 7686

K özépkorú
d tstin gváit h ölgy, ki még
néhány órá'.l icmle.aeztk. 
nem et, francia >■- zongora  
: ' ti ia .i:.*iilkozik. ( in* Feok  
Júlia, \ l l .  .-/*.v. iség-..:* a 3 > 
sz. Ili. sm. 28. 33»1

E g y  k itű n ő
m esterhegedü  jut.rny srn el
adó. Budapest. Vili. Loaonei- 
utca 96. sz. ajtó 3.

K özép isk o la i

Előkés/

C im balom
Iskolámat, a melyből mindenki 
tanitó nélkül megtanulhat, 4 
koronáért a.lom. Képes nagy 
cimbalom-árjegyzéket pedig in
gyen. Varga I’Al cimbalom 
gvártó Budapest, VII. Kökk 
Szilárd-ütés 3. 11307

Harmoniumok
iskola, templomi és magán
használatra elismert kitűnő 
mu. iségben. jutányos Arak 
uicllutt kaphatók lider An- 
ialrGvtila I. Msg.varorszAgi 
li tuonium gyárában \  •> i- 
ti a 28. sz. sarokh&z. Ár
jegyzék ingyen.

Zongora.
legrövidebb fajú Mignon, 
eseugőszén hanggal, cle- 
gáiis kitl-ővol, írásbeli Jót
állás mellett 280 írtért eladó 
Éder zongora termében VA- 
ei-utoa 2S. az. sarokház.

ibeb. 1 Terpin- 
ixl hatnak és minden 

sapás néikiii hú-'' és 
holvag bstegocgeknél i be-

_  skendés nélkid). Ára 1 üveg 
SKIOTillJr. főraktár. Budapest. Tórök

gyógyszeréaniól királyúlcsa U.

^zabónő
I 7 ^ ° ’ O r o z o t t  sso- 
, bát lfcrea ft-e  frt har, 

fizetésért, Nap-utca g-j
I 12. ajtó.

E z  6 0  f i l l é r b e :
• roilaszoltfát

■
frrn''‘UJtc,,*< azonaa;

I <r í Unk- Mór
| >agymo«5-

Hilda 36 .
Ma időjárásra való tekintet nél
kül d. u. B. V- u. 7*i"j

K E R E S L E T .
S zerén y  k lsaaazony
ki házimunkában is részi 
vesz és gyermekekkel szeretniel 
bánni tud, azonnal felvétetik. 
Francia előnyben részesül. "' 
z sef-kérot 16. 11.15.

Jo g á sz .
egy évi gyakorlattal ügyvédi 
irodában keres állandó alkal
mazást. Czlm : Molnár-utca 20. 
II. 10. 33c-.

E z  7 3  f i l l é r b e :  
H A ztrlü rrelé l

f lügyelöi vagy iroda- 
s/olgid állás: keres óva- 
. kképea több nyelvet 

beszélő egyén. Hzives 
megkeres. «ek Tábori 

Fehérvort-ul 60.

A vadászatok
beálltával fölhívom a nagyobb 
uradalmak éa vadásztársuiatok 
figyelmét arra, hogv az elejtett 
vadak, különösen nyúlni. 
bArmily nagy mennyiséget 
londó vagyok Átvenni kid 
rénsére. Gr oszmán Jágó, Mis
kolc. <M')9

Nevelőnoket
francia, ansol és némot- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetaújpi bonneokatÓ9k,yer- 
mekkeriósznőket lelkiis
meretesen ajánlok és el
helyezek. Magyar oki. la 
nitónőket, zene éa nyelv-

ismerőtökkel sürgősön 
keresők 500—000 ír t  évi 

flzétésse!.
Szegheons S. Lujza

BUDAPEST.
VI., Dessewffy-utca 22.

B u to r
j hálószoba-berendezés, 
szép kivitelben, 2 évi 
mellett eladó a késii- 

él. Vili. kér. Negyb uiplom- 
7871

tálll

nt.f

l lc c .f i  b orok at
ajánl természetes, tiszta és Jó 
m.nöségben, szavatosság mel- 
i tt. alulírott termelőkből élló 
szövetkezet. Fehér- és vörös bo
rok le-kti-nként 40 koronától fd- 
menö Arbnn, kor és minőség 
szerint nagy választékban kap- 

■gy ték k < atra di
kűld-Uk. Hói ók jutá

nyoi

Esztergomban.

itatnak, 
iák. bérmentes 
•hét:. A bora-

ígdzgatosága,
7829

B ir to k
Kiskőrösi jú: is.-au 500 holdas 
birtok, in -lyliöl 200 holdas prím i 
fekete. HÓ hold barna homok

t k itiné kaszáló luo i h x i_ v o i.
4-i hold igenjó nádas i n o *87** .

. e i. .h . te rm ő  mzóió arecrem ós piperecikkok- 
,iru..*gi épület .ku. i é» gaz-1 v ,n e h e z e n  választanak.

uzehJs’iá bu’b ' 1 L eg y en ek  tovább  i» biza-
, lommal és kisért ■

e g y s z e r  meg én általam
KywcyaBertár

Vidéki városból előnyös feltétel 
mellett eladó. ‘ ’imos, Holt* u-

hold lej

H ö lg y e im !
Nem csodálom, h» a t.

sok hirdetett

Í W a re n h a u s

g o i d ;  P e lik á n
KelIrnirK MfttöHéftt
nyújt fiatéinak, öregnek egv 
amnt a

lo m b fü ré s z e t
Nemcsak SS embernek magának 
telik gyönyörűsége az ügx*‘s 
kis. csinos* mtiukúk elkészítés. - 
ben. ham m a ki nézi, mind

csodálja. Minden hozzávaló 
kclKk t Hálható az uj árjeg y 
zékb en , a melyet az El-Ő 1 ** si 

lombfüi^z-szerszám áruház 
.tű m  G ü lr n. n Pelikán*. Wien,
72. 8lcb.-nsterngaa-e 24., bár
kinek készséggel ingyen meg- 
khld.

i F sa k  u r a k n a k .
kiknek sz.ui Mik magyar gyáit-

készítek, valamint régi 
:-.k<t divat utón sí 
Udebier Mj> 
Nagymczö-ut

K iadó szoba.
A Népszínház közelében, caino 
san bútorozott, világos, tiszta, 
l'érégmcntes szoba, újonnan bú
torozva. teljesen kűlonbejárst- 
tál. Ózonnal olcsón kiadó. Ke- 
repesi-ut 34. III. cm. 20.

Mérték szerint

i iskolai vizsgák letevé- 
jymiiasiumi-irállskolai és 

K ! kereskedelmi érettségire, állam
id I szamviteltanra. Kitűnő szakok- 
■ - I l ilái* a künyvvezotésb* n. Goitein 
ib j Henrik Budapest, VI , Cs*n- 

I gery-u. 52. I. « m a.

készítek férfi-.>Iiöny«>k*-» 16 írt
ért. felöltőt 14 fitér:, téli kabá
tokat 18 írtért a legdivatosabb 
angol szövetből, ktttlnö szabásu
kat : Él-let R. férfi szabómester 
Budapeet VII. kér. Erzsébet
it rut 16. V. !• k:, nitutikat 
mentve küldök. 7575

készített cikkeket, 
eredmény biztca. Miile fleur 
crémo könyvvel í>0 kr., 
szappan 4Ó kr., poudro 
bármily szick-c 00 kr.. 
kapható Török gyógyszeit 
kitűnő kézi (ászt a vuröa 

- i. gu ielrepedt kezek ellen ' 
n in.,- próbatégelv35 kr.Szőrirtó 

iiínd.' - bizt°9 eredmény, p ró b a-; 
okit... I tégelyöOkr.Homlokkötöim i 

iapi»-me»t :• ’ gzei.’záció* keltenek, a ro* 
dókét végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj- | 
▼izem páratlan ! */< óra ■ 
alatt bárm ily 6sz hajnak 
eredeti színét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 1 
üvog 3 frt (3 hóig e le - , 
gendő). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg GO kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
Károly-kíirut 2. (Kossuth 
Lajos-utca sarokház.)

L e g j o b b
á r t

tízet ócska arany, ezüst, 
órák, gyómáut és csil

lár tá rgyakért;
Hoffir.ann Adolf

ékszerész, 
K e r c p e s i - u t  <>.

B azárépület. 
Elzálogosított ékszerek 
kiváltainak és az érték 
többlete készpénzben 

azonnal kifizettetik. 
K a r á c s o n y i  

a j á n d é k  m in d e n  
á r b a n  é s  n n g y  

▼ álaM Ztőkban.

O klrvrlca  Ir.nlló’iö

K ilü n ö  szabóuö
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal mun
kát u lég* gyexc-i Üt'btól t leg
jobb kivim ig niéraeavlt arbau. 
KeQder-utc a 4. I. 10. 81uá

T an árje lö lt.
aki közóplskoutoan tanított s

táara közép- és 
tanulókat. Cim ; 
blUer-utca 5 a. föl

B ú tor
bámulatos olcsón el 
b- raktározott butoi 
mint : faragott hálóa 
denc, azöny 

lekkel, a
>n.

dal (
a kai

tsözcM óplökévilete-
tét in. kit. államvAsuti é 
?l íytou féle, 1 12 évesig. 4

8 lóerejüt, I gv 10-cs cs cg 
20-»' Garrett i * nipnund ina* 
mobilt, kedvező lefizetésre aját; 
lók. Régi gépeket a 1. gkrdvc:

< Ipö
almi vétel. Étnoin férfi éa 
cipók 1 írttól .r> írtig. Fél- 

krtól, 2 i.: 50 k iig .  
tsz. Budapest. Üorottya-utca
szám. ________

I .K é sz en  iij
ír ruha kitűnő e; v

P a l in k  a m é r é s

Kály hásni eM er

Jobb u rl
>z Nzakúcnnőnc|( ajáulko-

K ét darab

-
Mór, <.»vo<l*-utc» 22. 1. 7.

A nffol-franeia
le* k l .e  u au el tanár *a-

•
. i- -i . T ársaston- 
kurók arak es  arnolgyek  
r é sz é r e ;  Ar;'iiykéz-utes 6. II 
13. 3302

H n m ik it a t  la n  
Naay araid  bort IS 
in t ó l  2 2  ír t ig  rrn- 
dőlh etn i H eu lseh  .1.- 
nál áradon , B eá k  
F ereu e-u tea  3 . az.

S z é p ír á s t
t a n f o ly a m .

Lelkiismeretes tanításom, 
valamint 25 éven át a po
zsonyi polgári- és keresk. 
iskolánál alkalmazott t  s 
kitűnőnek bizonyult mód
szerem alapján akármilyen 
rossz írással biró, feltűnő 
szép és folyékony irá3t 
sajátíthat el magának. A 
tanfolyam kezdete minden 

nap. Értekezési ó rák : 
10—1-ig és 5—8-ig. Adler 

'.I. szcpiró tan. Esti tan- 
á'-'z °̂LV irn •' 8—9-iif. V., Nagy- 
aiizi korona-u. 4., 111. cm. 7401

BÚTOR
jó, szolid kivitelboa,

e lő n y ö s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á r p i to s -  és a s z ta lo s -  
butor egyedüli főraktára

V Í I .  k é r .

E l w M l r H l  23.
Árjegyzéket vidékre ingye* 

es bementve

M. kir. államvasutak.
IgsziraiÓMág.

H irdetm én y.
Az osztrák-magyar vasúti k6-

Órvát vi s  II. i '■ t  2 fUs< táhes 
1900. ári november I-óii •'letl-c- 
léptetett I. pótlókban az Od«*r- 

l.eig tianalt*) Kix-Tcreouel 
viszonylatban (18. lop.) az I. 
teherár i os/i..:v *lí)Iót*!e <62 
fillérről 472 flli-rre holyesidt- 
lelik (■« ezen pótlók IC. oldalán 
111 alatt 1 Kiélt fiiitnev.'/ett 
díjtételre vonatkozó hclyesht-

R i i* ape •ember 19.

(Utánnyomás nem riijaztatlk.)

D la ses  e s  o lcsó

v a s b u t o r ,
n p y o s  betétel-

rézb u tor,
m atracok

(afrik és lószőrrel),

GYERMEKKOCSIK,
(finomak),

rí Sván o k
és

s z a lo n g a r n itu r á lí,
valamint teljes

fa b ú to r-
berendezés óriási válasz
tékban lego lcsób b an

kapható

Pápai és Náthán
butorryárosnai.

BUDAPEST, Aadrassy-ut 2.
(Fonclóro-épfilst’.

kedieiö Czelí’l bltftelck
m inden á r  o m o l ó *  nélkül 
▼tdókl m orrendolók  rósssre  
klm orlto arjogyB*?* Ingyen  

é s  hfTBiootva küldetik

N jom »toU  ,  , Pátria* irodalmi «■ njom dai vállalat ró lx T Ó o jtir ia iig  Itorforgógépén, iiudapeat, IX . ÜilSi-uI i i .
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